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VERSIÓN TAQUIGRÁFICA

I. ASISTENCIA

Asistieron los señores:

--Allende Bussi, Isabel

--Alvear Valenzuela, Soledad

--Chahuán Chahuán, Francisco

--Coloma Correa, Juan Antonio

--Escalona Medina, Camilo

--Espina Otero, Alberto

--Frei Ruiz-Tagle, Eduardo

--García-Huidobro Sanfuentes, Alejandro

--Girardi Lavín, Guido

--Gómez Urrutia, José Antonio

--Horvath Kiss, Antonio

--Kuschel Silva, Carlos

--Lagos Weber, Ricardo

--Larraín Fernández, Hernán

--Larraín Peña, Carlos

--Letelier Morel, Juan Pablo

--Muñoz Aburto, Pedro

--Novoa Vásquez, Jovino

--Orpis Bouchón, Jaime

--Pérez San Martín, Lily

--Pérez Varela, Víctor

--Pizarro Soto, Jorge

--Prokurica Prokurica, Baldo

--Quintana Leal, Jaime

--Rincón González, Ximena

--Rossi Ciocca, Fulvio

--Ruiz-Esquide Jara, Mariano

--Sabag Castillo, Hosaín

--Tuma Zedan, Eugenio

--Uriarte Herrera, Gonzalo

--Von Baer Jahn, Ena

--Walker Prieto, Ignacio

Concurrieron, además, los Ministros Secretario General de la Presidencia, señor Cristián Larroulet Vignau; de Economía, Fomento y Turismo, señor Pablo Longueira Montes, y de Minería, señor Hernán de Solminihac Tampier.
Actuó de Secretario el señor Mario Labbé Araneda, y de Prosecretario, el señor José Luis Alliende Leiva.
II. APERTURA DE LA SESIÓN



--Se abrió la sesión a las 13:12, en presencia de 13 señores Senadores.

El señor ESCALONA (Presidente).- En el nombre de Dios y de la Patria, se abre la sesión.

III. TRAMITACIÓN DE ACTAS

El señor ESCALONA (Presidente).- Se dan por aprobadas las actas de las sesión 45ª, ordinaria, en 4 de septiembre, 46ª, especial, y 47ª, ordinaria, ambas en 5 de septiembre, todas del año en curso, que no han sido observadas.



(Véanse en los Anexos las actas aprobadas).

El señor ESCALONA (Presidente).- Quiero saludar a un grupo de estudiantes del colegio Alberto Hurtado, de la comuna de Padre Hurtado, que nos acompañan en las tribunas.



¡Bienvenidos!



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).

MINUTO DE SILENCIO EN MEMORIA DE CABO DE CARABINEROS SEÑOR CRISTIÁN MARTÍNEZ BADILLA

El señor PROKURICA.- ¿Me permite, señor Presidente?

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra Su Señoría.

El señor PROKURICA.- Señor Presidente, le solicito formalmente que guardemos un minuto de silencio en memoria del Cabo de Carabineros señor Cristián Martínez Badilla, servidor público asesinado ayer mientras resguardaba la seguridad de las personas.

El señor ESCALONA (Presidente).- ¿Les parece a Sus Señorías?

El señor PÉREZ VARELA.- Sí.

El señor ESCALONA (Presidente).- Les ruego a los presentes en la Sala y en las tribunas ponerse de pie.



--Se guarda un minuto de silencio.

El señor ESCALONA (Presidente).- Muchas gracias.

IV. ORDEN DEL DÍA

NOMBRAMIENTO DE SEÑORES ROBERTO GUERRERO, HERNÁN VIGUERA Y RODOLFO BAIER EN CONSEJO NACIONAL DE TELEVISIÓN

El señor ESCALONA (Presidente).- Corresponde ocuparse en el oficio mediante el cual el Presidente de la República solicita el acuerdo del Senado para designar miembros del Consejo Nacional de Televisión, por el término de ocho años, a los señores Roberto Guerrero Valenzuela, Hernán Viguera Figueroa y Rodolfo Andrés Baier Esteban.


--Los antecedentes sobre el oficio (S 1509-05) figuran en los Diarios de Sesiones que se indican:


Se da cuenta en sesión 42ª, en 28 de agosto de 2012.


Informe de Comisión:


Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología: sesión 48ª, en 11 de septiembre de 2012.
El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario General.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Respecto a esta materia, el Ejecutivo hizo presente la urgencia en los términos del párrafo segundo del número 5) del artículo 53 de la Carta Fundamental.



Este asunto fue considerado por la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología en sesión a la que asistieron los señores Guerrero, Viguera y Baier, quienes expusieron sus planteamientos acerca de las funciones que, en su caso, cumplieron en el Consejo Nacional de Televisión; del rol que cabe a este ente en el funcionamiento de la televisión chilena, y del proyecto de ley que permite la introducción de la televisión digital terrestre.



La Comisión de Educación deja constancia, con los votos de los Senadores señora Von Baer, Cantero e Ignacio Walker, de que en la designación en trámite se dio cumplimiento a los requisitos y formalidades previstos por el ordenamiento jurídico vigente, y propone a la Sala otorgar su acuerdo para el nombramiento de los señores Guerrero, Viguera y Baier por un período de ocho años.



El Senador señor Quintana no concurrió al referido voto de mayoría, toda vez que anunció que antes de votarse en la Sala la proposición presidencial iba a impugnar el nombre de uno de los candidatos.



Cabe tener presente que la Cámara Alta debe pronunciarse sobre el conjunto de la proposición y que para nombrar a las personas individualizadas se requieren los votos favorables de la mayoría de los Senadores en ejercicio; en este momento, 18 votos. 

El señor ESCALONA (Presidente).- En discusión el oficio del Primer Mandatario.



Tiene la palabra el Senador señor Tuma.

El señor TUMA.- Señor Presidente, según da cuenta el informe de la Comisión de Educación, se nos propone el nombramiento de tres personas para que integren el Consejo Nacional de Televisión por el término de ocho años.



Sabemos que se halla en trámite un proyecto que establece una composición distinta del referido Consejo. Se dispone allí que diez consejeros integrarán ese ente, que tendrá una representación pluralista no solo desde el punto de vista político, sino también desde las perspectivas cultural, étnica (se habla incluso de representación del mundo indígena), en fin.



Entonces, el nombramiento de los nuevos consejeros por ocho años puede significar de alguna manera dejar de cumplir el espíritu del referido proyecto, que amplía la integración del Consejo Nacional de Televisión.



Ahora, si estos tres nombramientos se asumieran en el sentido de que, al momento de entrar en funcionamiento el Consejo conformado por diez miembros, las personas en que recaen van a formar parte de él de acuerdo a la representación plural que habrá de existir, yo votaría sin observaciones. Pero quisiera que el Gobierno o los parlamentarios de la Alianza aclararan si existe ese espíritu y que no quedaremos solo con siete consejeros para concretar el propósito de pluralidad.



Por eso, señor Presidente, deseo conocer primero el ánimo de los parlamentarios en orden a considerar el pluralismo por el período respectivo. Porque proceder ahora a un nombramiento por ocho años y no tener en cuenta la participación pluralista atentaría contra el espíritu de lo que estamos aprobando en el proyecto de que hice mención.



He dicho.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Pizarro.

El señor PIZARRO.- Señor Presidente, ante todo, solicito que se llame al menos a los integrantes de la Comisión de Hacienda, órgano que -me consta, pues estuve allí- se halla funcionando en forma paralela con la Sala...

El señor PROKURICA.- Así es.

El señor PIZARRO.-... para analizar el proyecto que establece el sistema de elecciones primarias.



Entonces, como la proposición del Presidente de la República debe aprobarse con quórum calificado, pido que se den algunos minutos para permitir que Sus Señorías concurran a votar.



Por otro lado, debo señalar, a propósito de la intervención del colega Tuma, que en el Senado, durante la larga tramitación de la iniciativa que posibilita la introducción de la televisión digital terrestre, conseguimos que se generara discusión también en torno al Consejo Nacional de Televisión: atribuciones; facultades; rol que juega en la adjudicación de las concesiones para operar señales televisivas; contenidos, sobre todo, y papel de supervisión, control y sanción cuando en la operación de canales de televisión se vulnera la motivación que hubo para pedir las concesiones.



En la nueva propuesta -todavía estamos trabajándola en las Comisiones unidas de Educación y de Transportes y Telecomunicaciones- se estableció una enmienda al Consejo Nacional de Televisión en lo concerniente al número de consejeros. Se busca, asimismo, una representatividad mayor, no solo en términos profesionales, de personas vinculadas al área de las comunicaciones, sino además en cuanto a la diversidad de la sociedad chilena.



Tocante a la incorporación en la composición del Consejo de gente de nuestros pueblos originarios, o del sector de la cultura, o adscrita a los medios de comunicación, o del alto mundo académico e intelectual, no se trata de una obligación, sino solo de una referencia.



El problema reside en que ahora estamos nombrando consejeros de acuerdo a la actual legislación, que establece un mandato de ocho años.



Nosotros no podríamos modificar aquello, porque la iniciativa de que hice mención no es más que una proposición de ley.



Suponemos que, concretada la nueva legislación, en los sucesivos nombramientos habrá que considerar la diversidad, dependiendo de la composición del Consejo, en la cual, de aprobarse la proposición presidencial, figurarán los actuales postulantes.



Ahora, salvo don Rodolfo Andrés Baier Esteban, persona intachable y, a mi parecer, profesional muy destacado del área de las comunicaciones, en particular de la televisión, no conozco al resto de los candidatos. Pero uno ve que se trata de gente con currículum, de prestigio, que puede jugar bien su papel dentro de un Consejo que debe ser pluralista, representativo.



No podríamos, pues, modificar la duración del mandato de los consejeros propuestos ahora o el de los actuales. Ellos cumplirán sus períodos en la medida que completen los ocho años.



Así que me parece bien lo planteado por el Senador Tuma. Debe formar parte de lo que hemos de manifestar a este Gobierno y a los que vengan en cuanto al espíritu del proyecto de nueva ley de televisión digital, que, entre paréntesis, esperamos despachar definitivamente hoy en las Comisiones unidas, para que con posterioridad sea visto por la Sala. Queda un tercer trámite. Debe volver a la Cámara de Diputados. Fue objeto de modificaciones muy importantes. Con seguridad, iremos a Comisión Mixta. De modo que tenemos a lo menos un par de meses de tramitación.



He dicho.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Quintana.

El señor QUINTANA.- Señor Presidente, quiero hacer uso del artículo 2° de la ley N° 18.838, normativa que creó el Consejo Nacional de Televisión. Y me alegra que el Ministro Larroulet esté en la Sala, pues estimo que el Gobierno debiera emitir un pronunciamiento.



El Senador Tuma planteó un punto, al que voy a agregar otro, vinculado con una impugnación.



La ley individualizada permite impugnar fundadamente una o varias de las proposiciones formuladas por el Presidente de la República para la integración del Consejo Nacional de Televisión. 



El fundamento, conforme a su artículo 2°, tiene que referirse a calidades personales del o de los impugnados y no puede remitirse a motivos exclusivamente políticos.



Por consiguiente, debo dejar muy en claro que, en este caso, para que la impugnación sea admisible ha de referirse en primer lugar a las calidades personales del señor Roberto Guerrero Valenzuela.



Señor Presidente, para ser nombrado consejero, además de cumplir las normas de procedimiento que establece la ley, es necesario poseer relevantes méritos personales y profesionales.



Subrayo el punto no necesariamente a propósito del nombramiento en cuestión. Porque quiero decir que el señor Guerrero Valenzuela los tiene. Es decano de la facultad de Derecho de una importante universidad, y, en mi opinión, eso es mérito suficiente.



Uno podría extrapolar esto y decir que, en realidad, debiese... 

El señor PROKURICA.- No se le entiende.

El señor QUINTANA.- ¡No estamos en el cine, señor Senador...!

El señor PROKURICA.- ¡Lo está explicando muy claramente, pero no le entiendo...!

El señor QUINTANA.- Tenga paciencia: estoy ejerciendo un derecho legal.

El señor ESCALONA (Presidente).- Se halla con el uso de la palabra el Honorable señor Quintana, quien puede continuar su exposición.

El señor QUINTANA.- Señor Presidente, muchas veces dejamos pasar tales consideraciones.



La cuestión no es menor -y lo  digo no solo respecto a este Gobierno-: el Senado en varias oportunidades actúa como buzón frente a la propuesta del Ejecutivo para integrar cualquier organismo colegiado.



Ahora bien, el poseer relevantes méritos profesionales y personales muchas veces tiene que ver con ser premio nacional de algún ámbito, rector, en fin. Pero en ciertas ocasiones no ocurre tal con determinadas personas.



Quiero ser muy claro: en este caso, a mi parecer, la persona en cuestión sí tiene méritos académicos.



No hay aquí -insisto- una consideración política. Y no podría haberla.



A mi juicio, el señor Guerrero tiene indiscutidos méritos relevantes, según establece la ley. Como expresé, es meritorio ser decano de una universidad.



Señor Presidente, lamento ser quien deba plantear el punto, que, según manifesté, muchas veces se pasa por alto.



Concretamente, ¿en qué fundamento la impugnación? En lo que don Roberto Guerrero manifestó en la Comisión de Educación tras serle requerida -consta en el informe-, no solo por quien habla sino también por el Senador Ignacio Walker, su opinión con respecto al pluralismo político.



Yo no quedé conforme con el concepto que el señor Guerrero emitió sobre esa materia.



Es más: en razón de que ejerció recientemente el cargo de consejero, era dable esperar un compromiso quizás más profundo con la pluralidad en la televisión y no limitarse a señalar que el tema político no era una materia de especial preocupación de la sociedad chilena, defendiendo en alguna medida, a mi parecer, la estructura pasiva del Consejo, que hemos visto en variadas ocasiones: no hay sanciones; la gente reclama por la forma como se abordan las noticias, por el hecho de que en distintos canales hay silencio informativo en muchas materias, y en la gran mayoría de los casos el Consejo falla en contra de los ciudadanos.



Entiendo que el Consejo Nacional de Televisión, con la nueva ley -se refirió a ella el Senador Pizarro-, deberá responder también según las normas sobre transparencia.



Hoy día el Gobierno nos pide concretamente nombrar por ocho años a las personas que propuso, dos de las cuales ya ejercieron por un año el cargo de consejero.



Como ya se expresó, estamos modificando la ley en materia de composición del Consejo Nacional de Televisión y de perfiles de sus miembros.



Para ser muy claro, el señor Guerrero Valenzuela, ante la consulta que dos Senadores le formulamos acerca del pluralismo político, manifestó que su preocupación respecto del tema del pluralismo va “más allá de lo meramente político”.



Agregó que el tema político, si bien es el que primero preocupa cuando se habla de pluralismo, no es prioridad para la sociedad chilena.



Con relación a los reclamos, dijo que hace algún un tiempo les tocó ver cómo se había abordado el tema de las marchas, la forma en que periodísticamente se había abordado la nota y cómo se había presentado. “La verdad”-señaló- “no había un tema de derecha, izquierda y centro, nada. Había un tema de pluralismo donde se tenía que ver representadas las opiniones de los estudiantes, ministros y alcaldes, de los más radicales, de gente que fue afectada por los desmanes, de los carabineros, una cosa mucho más global, o sea el tema del pluralismo es mucho más transversal. El consejo no puede entrar en la programación de los canales por eso nunca es una censura. La censura es cuando el estado, antes de que un contenido salga a la publicidad, ya sea por escrito, por televisión o radio, corta y no deja que salga para afuera”. 



Esas son expresiones que el Senador que habla, por lo menos, no comparte, ni respecto del pluralismo ni de la censura, en el caso de una persona que asumiría por ocho años una función como aquella de la cual se trata.



Me preocupa que sea alguien que pueda llegar a ser, eventualmente, Vicepresidente o Presidente del Consejo, más aún ante el planteamiento expuesto por mi Honorable colega Tuma. Estamos legislando en forma paralela acerca de una norma que va a encontrarse en vigencia probablemente antes de un año y que señala la manera como nombrar a los consejeros por los próximos ocho años.



No deseo presumir la mala fe. Y así se lo he dicho al Ministro señor Larroulet. Aquí se ha registrado tal vez una descoordinación entre los ministerios políticos y los que han llevado técnicamente la discusión en cuanto a la televisión digital.



He dicho.

)----------(

El señor ESCALONA (Presidente).- Se encuentran presentes en las tribunas los miembros del Club del Adulto Mayor “Las Golondrinas”, de la comuna de Doñihue, invitados por el Honorable señor Letelier.



--(Aplausos en la Sala y en tribunas).



Les pido que le den mis saludos a mi tío José Medina.

)---------(

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Gómez.

El señor GÓMEZ.- Señor Presidente, quisiera formular una pregunta de carácter reglamentario. Entiendo que el oficio que manda el Presidente de la República es uno solo. No sé si se tiene que votar por cada uno de los candidatos o por la propuesta completa.



En seguida, hemos estado definiendo, durante muchos años, los integrantes de varios consejos. Y entre las diferencias que se plantean con relación a los nombramientos se encuentran las opiniones sostenidas por algunas personas respecto de su postura frente a temas consultados por los parlamentarios. Es así. Ello corresponde a la conformación que se le da a cada una de esas entidades. Se registran disparidades valóricas en su interior.



El Senador que habla, por lo menos, va a votar a favor, pero quisiera saber cómo es el sistema de votación.

El señor ESCALONA (Presidente).- La ley sobre el Consejo Nacional de Televisión dispone que “Antes de procederse a la votación,” -porque, efectivamente, el oficio es uno solo-, “podrá impugnarse fundadamente una o varias de las proposiciones”.



Se encuentra expresamente establecida en la normativa, entonces, la posibilidad a la cual recurrió el Senador señor Quintana.



Primero debe votarse. Si la impugnación es aprobada por la Sala, se despachará al Presidente de la República el oficio que lo impondrá de lo ocurrido y correrá un término para que envíe una nueva proposición, en la cual tendrá derecho a mantener o no a las personas que no hayan sido impugnadas. Deberá remplazar, eso sí, a quien no se encuentre en esta última situación.



En todos los casos se trata de un solo pronunciamiento. Este último no es por separado.

El señor TUMA.- ¿Se vota la impugnación, en consecuencia?

El señor ESCALONA (Presidente).- Eso es lo primero.

El señor GÓMEZ.- ¿Qué quórum se requiere, señor Presidente?

El señor ESCALONA (Presidente).- ¿Cuál es la respuesta a esa consulta, señor Secretario?

El señor LABBÉ (Secretario General).- La votación es en conjunto y el quórum de aprobación se halla establecido en la ley respectiva: la mayoría de los Senadores en ejercicio. Tal como se señaló en la relación, se precisan hoy 18 votos a favor.

El señor ESCALONA (Presidente).- Por lo tanto, si se abre la votación -porque algunos señores Senadores me han consultado sobre el particular-, ello se refiere a la impugnación, no a la proposición.

El señor TUMA.- ¿Y si se aprueba?

El señor ESCALONA (Presidente).- En todo caso, es un solo acto. No se puede subdividir el contenido del oficio.



Tiene la palabra la Honorable señora Von Baer.

La señora VON BAER.- Señor Presidente, en la Comisión de Educación recibimos a las tres personas que el Ejecutivo ha propuesto al Senado para ser nombradas integrantes del Consejo Nacional de Televisión.



En forma paralela, tal como lo manifestó mi Honorable colega Pizarro, estamos discutiendo el proyecto de ley sobre la televisión digital, en el que se introduce una serie de cambios, efectivamente, respecto de dicho organismo y su funcionamiento.



De hecho, en las Comisiones de Educación y de Transportes, unidas, donde discutimos la materia ahora último, ahondamos también en el tema de las designaciones de los miembros del Consejo y definimos que la tramitación de la iniciativa mencionada va a demorar bastante todavía, por lo que se tienen que hacer según la ley vigente. Después se verá cómo se llevan a cabo cuando cada uno de los consejeros vaya terminando su período.



También hubo una opinión al respecto de la señora Secretaria de la Comisión.



Por lo tanto, creo que luego de lo planteado por el señor Senador mencionado queda bastante claro que es preciso designar por ocho años, de acuerdo con la normativa en vigor.



En cuanto a la proposición del Ejecutivo, cada uno de los consejeros que se tienen que nombrar deben exhibir, conforme a la ley, méritos personales y profesionales, tales como haber obtenido un Premio Nacional; ser miembro de alguna de las Academias del Instituto de Chile; haber sido parlamentario; ser o haber sido docente universitario; ser o haber sido Director o Rector de un establecimiento de educación media o superior, etcétera.



En realidad, en el currículum del profesor Guerrero se encuentran varios méritos profesionales y personales que avalan su designación: egresó de la Facultad de Derecho de la Pontificia Universidad Católica; en el ejercicio profesional como abogado obtuvo una beca del Banco Interamericano de Desarrollo para estudiar un Magíster en Derecho en los Estados Unidos; fue miembro del Consejo Nacional para la Transparencia de Chile entre los años 2008 y 2010; hoy día es Decano de la Facultad citada. Sus antecedentes son bastante extensos.



En la actualidad se desempeña como integrante del Consejo Nacional de Televisión. Por lo tanto, su nombramiento ya fue ratificado por el Senado en una oportunidad.



Quisiera referirme a lo que manifestaba el Honorable señor Quintana respecto del pluralismo. La verdad es que escuché exactamente la misma intervención. Lo que expresó el profesor Guerrero en la Comisión, con todas sus letras, es que dicho elemento resulta sumamente importante.



Hizo presente que uno de los aspectos más significativos que el Consejo tiene que resguardar es el cuidado de los niños y el cumplimiento de la ley en cuanto a qué se puede o no transmitir en el horario de la programación destinada a ellos.



Por otra parte, planteó que una de las peticiones más relevantes de la ciudadanía es que se cumpla en especial con el pluralismo. Y ahondó en el tema puntualizando que, a su juicio, Chile exige un respeto no solo desde la perspectiva del pluralismo político, sino también del de la sociedad completa.



Durante la discusión acerca de la iniciativa sobre la televisión digital, creo haber recogido de todos los Senadores el deseo de que el pluralismo no sea únicamente de carácter político, sino considerado, además, de una manera mucho más global; de que podamos integrar asimismo aquellas partes de la sociedad que no tienen hoy día una voz en los canales de televisión.



De parte de numerosos Senadores de la Concertación se ha puesto un especial énfasis en que no lo entendamos solo como un pluralismo nacido del binominal, como se manifiesta muchas veces, sino asimismo como algo bastante más amplio, en el sentido de recoger todas las visiones de la sociedad.



Y lo que planteó el profesor Guerrero en la Comisión fue que, cuando se hacía una nota respecto de una marcha, por ejemplo, lo que los ciudadanos estaban esperando era que no solo se entrevistara a los representantes de los partidos políticos y a los participantes en la manifestación, sino que además se conocieran las distintas opiniones de la sociedad respecto a lo que estaba sucediendo en la educación. Por eso, señaló: “Entiendo el pluralismo como algo mucho más amplio que el político”.



A mi juicio, esa opinión la suscribimos todos. A ello obedece que se haya señalado con frecuencia en la discusión en las Comisiones unidas que se ocupan en la televisión digital que el pluralismo en el Consejo tiene que ser amplio, no solo político. Y eso es lo que dijo el profesor Roberto Guerrero, Decano de la Facultad de Derecho de la Universidad Católica, en la Comisión de Educación.



Así que espero que la proposición del Presidente de la República sea apoyada por el Senado, especialmente sobre la base del currículum de dicho docente.



Muchas gracias.

El señor ESCALONA (Presidente).- El Honorable señor Horvath ha solicitado abrir la votación. En este caso, ello significa...

La señora ALLENDE.- Pronunciarse sobre la impugnación.

El señor TUMA.- Así es.

El señor ESCALONA (Presidente).- En efecto.



Puede hacer uso de la palabra antes el Ministro señor Larroulet.

El señor LARRAÍN.- Quisiera hacer una aclaración.

El señor GÓMEZ.- Expuse una cuestión reglamentaria.

El señor ESCALONA (Presidente).- Escucharemos al señor Ministro y luego Sus Señorías podrán intervenir.

El señor LARROULET (Ministro Secretario General de la Presidencia).- Señor Presidente, a propósito del debate y de la impugnación, quisiera destacar dos elementos centrales.



El primero de ellos es que estamos haciendo referencia a la propuesta del Primer Mandatario para que tres distinguidos ciudadanos integren el Consejo Nacional de Televisión.



Los señores Senadores tienen los currículums respectivos y los conocen.



De hecho, dos de esas personas ya han sido miembros del organismo.



Tengo aquí el informe de esta Corporación en el que se consigna que el Honorable señor Quintana, en el mes de julio del año pasado, también planteó el nombre del señor Guerrero para estos efectos, habiendo avalado la Comisión de Educación los antecedentes de la postulación.



Quisiera subrayar que este último, entre otros méritos, fue elegido “Abogado del año” en enero recién pasado.



Otro destacado candidato es el señor Rodolfo Baier, quien exhibe una trayectoria sobresaliente como periodista. Fue Vicepresidente del Colegio de la Orden y, entre otros medios, trabajó precisamente aquí, en la Televisión del Senado.



Y, por último, se ha incluido a un distinguido abogado, el señor Hernán Viguera, quien igualmente ostenta un currículum sobresaliente en su profesión y ha cumplido ya un rol muy importante en el Consejo, de modo que cuenta con esa experiencia.



En segundo lugar, respecto de las iniciativas sobre dicho organismo y la televisión digital en discusión en el Senado, quisiera expresar que el Ejecutivo tiene la obligación constitucional y legal de nombrar a los consejeros por el período que corresponda, para el buen cumplimiento de las funciones del Consejo Nacional de Televisión.



Ya habrá un nuevo ordenamiento. En su momento, tendrá que contemplar el articulado transitorio para efectuar las adecuaciones pertinentes, si el Congreso Nacional consagra finalmente los cambios.



Entonces, la obligación constitucional y legal es la de presentar los nombres de aquellas personas que, como he dicho, exhiben todos los méritos y antecedentes necesarios para ser ratificados por el Senado de la República.



He dicho.

El señor ESCALONA (Presidente).- Puede intervenir el Honorable señor Gómez para una cuestión de Reglamento.

El señor GÓMEZ.- Señor Presidente, hice una consulta, pero no quedó claro lo que me contestaron.



En el caso de la propuesta, entiendo que la aprobación requiere 18 votos, porque se consideran los Senadores en ejercicio. Pero me parece que la impugnación exige la mayoría de los presentes, de modo que quisiera que el señor Secretario pudiese precisarlo.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el señor Secretario.

El señor LABBÉ (Secretario General).- Es como lo ha expuesto el Honorable señor Gómez. La proposición, en su conjunto, exige la mayoría de los Senadores en ejercicio para ser acogida, o sea, 18 votos. La impugnación no demanda una mayoría especial, de modo que basta la mayoría de los presentes.

)--------------(

El señor ESCALONA (Presidente).- El Secretario de la Comisión de Hacienda ha venido a la testera para dar a conocer que ese órgano técnico extenderá certificados acerca del proyecto relativo al SIPCO y del correspondiente a las primarias.



Solicito el asentimiento unánime de la Sala para incluir ambas iniciativas en el Orden del Día de la sesión ordinaria de la tarde.



--Así se acuerda.

)-----------------(

El señor ESCALONA (Presidente).- En votación la impugnación.



--(Durante la votación).

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Prokurica.

El señor PROKURICA.- Señor Presidente, como lo ha ratificado el Ministro señor Larroulet, las tres personas propuestas por el Primer Mandatario reúnen realmente, a nuestro juicio, todas las condiciones necesarias para poder cumplir en forma relevante las funciones del cargo. Sin embargo, un señor Senador que me antecedió en el uso de la palabra planteó una diferencia en las correspondientes al señor Roberto Guerrero Valenzuela, uno de los postulantes.



Quiero exponer, por lo tanto, que la candidatura de este último es totalmente adecuada. Se trata de un abogado de la Pontificia Universidad Católica que obtuvo un Magíster en Derecho en la Universidad de Nueva York.



Fue designado candidato al Consejo para la Transparencia por la Presidenta Bachelet, lo que ratificó el Senado con el voto del propio Honorable colega. Desempeñó el cargo por dos años.



Como docente de la Facultad de Derecho de la Pontificia Universidad Católica de Chile, tuvo a su cargo las cátedras de Derecho Civil y de Derecho Económico entre 1995 y 1997, ostentando actualmente la categoría de Profesor Asociado en la cátedra de Derecho Comercial y de profesor en diversos programas de magíster, seminarios y diplomados. Fue Director de los programas de Postítulo y de Magíster en Derecho de la Empresa entre 1997 y 2000. En 2003 fue elegido Vicedecano de la Facultad de Derecho por sus pares, siendo reelegido en 2006 por un período de cuatro años.



Este profesional se encuentra catalogado como uno de los abogados líderes en Chile en las áreas de Derecho Bancario, Financiero y Corporativo.



Por lo tanto, señor Presidente, cumple perfectamente con las condiciones exigidas para el cargo.

El señor ESCALONA (Presidente).- Puede intervenir el Honorable señor Hernán Larraín.

El señor LARRAÍN.- Primero, señor Presidente, quiero dar a conocer un planteamiento, ante la pregunta del Senador señor Gómez, porque, de acuerdo con la ley, la impugnación no se verifica por mayoría simple. La norma respectiva señala: “Las impugnaciones individuales de carácter personal se aprobarán o rechazarán por la mayoría absoluta de los Senadores en ejercicio”. Es decir, hay norma expresa sobre el particular en el texto legal. 



Por lo tanto, pido a la Mesa revisar tal situación. 



En segundo lugar, me parece evidente que los nombramientos propuestos deben resolverse según las disposiciones vigentes. En consecuencia, si son elegidos, los consejeros durarán en sus cargos el tiempo estipulado en la actual legislación. El nuevo texto en análisis podrá proponer normas alternativas y, también, artículos transitorios que permitan empalmar lo que hoy día existe con lo que se establezca para el nuevo Consejo. Pero hoy solo corresponde aplicar la ley en vigor. 



Entre sus disposiciones, está la facultad ejercida por el Senador Quintana de impugnar uno de los nombres propuestos por el Presidente de la República. Se trata de un derecho legítimo que tiene un Senador o una Senadora. Y, como se ha señalado, no objetamos la atribución de ejercerlo.



Lo que sí me sorprende es que esta impugnación se haga respecto de la persona de Roberto Guerrero.



Esta persona posee una trayectoria muy notable en el ámbito profesional. Nadie podría acusarlo de alguna actuación indebida, de ninguna naturaleza, ni política, ni académica, ni profesional. Por el contrario, siempre ha sido destacado: como alumno regular o de posgrado, como profesor, como decano y como miembro de la orden, es decir, en el ejercicio libre de la profesión. Ha recibido distinciones internacionales en varias oportunidades. Entre los años 2001 y 2012, ha sido reconocido como uno de los abogados líderes en Chile por la publicación Chambers and Partners, y, como se recordó, la revista norteamericana Best Lawyer lo eligió en enero pasado como el “Abogado del año” en nuestro país. 



Es decir, estamos hablando de una persona con una trayectoria profesional indiscutida.



Pero todavía hay mucho más, señor Presidente.



Nosotros -el Senado- hemos aprobado su designación en dos oportunidades. La primera fue para integrar el Consejo para la Transparencia. En efecto, el primer Consejo incluyó al profesor Roberto Guerrero. Y la razón por la cual él se retiró de dicho organismo fue de carácter personal (incompatibilidad de tiempo), lo que lamentamos, porque es una persona muy comprometida con la transparencia. 



Cabe manifestar que, como Decano de la Facultad de Derecho de la Universidad Católica de Chile, en coordinación con la Facultad correspondiente de la Universidad de Alcalá, el señor Guerrero ha organizado seminarios en España -en uno de ellos tuvimos la oportunidad de participar algunos Senadores-, porque su preocupación y compromiso por la transparencia son muy profundos.



El Senado aprobó -reitero- su nominación en aquella oportunidad.



Pero, por si lo anterior fuera poco, en un período reciente dicha persona también fue propuesta para integrar el Consejo Nacional de Televisión. Y esta Corporación también le dio su aprobación. 



Entonces, yo me pregunto: ¿Por qué ahora, de pronto, aparece una impugnación?



Los argumentos que se han dado al respecto, en mi opinión, no tienen justificación alguna. Se habla de un concepto equivocado sobre la noción de pluralismo que habría expresado el profesor Guerrero. 



Primero, no hay actuación alguna de él, ni en el Consejo para la Transparencia ni en el Consejo Nacional de Televisión, que avalen el fundamento de esa crítica.



Y segundo, el concepto de pluralismo que entregó en la Comisión -leí el informe; no participé en la sesión respectiva-, tal como recién precisó la Senadora señora Von Baer -sus explicaciones fueron razonables y perfectamente atingentes-, es aceptable para cualquier visión política, filosófica o doctrinaria sobre la materia. 



Por lo tanto, me parece que no existe justificación para la impugnación, salvo que haya alguna segunda intención u otro motivo que desconozco. No quiero tampoco calificar. 



Pero, en verdad, me sorprende que una persona que ha destacado en Chile, en la academia, en el mundo profesional, a nivel internacional y, sobre todo, en organismos del Estado como el Consejo para la Transparencia y el Consejo Nacional de Televisión, pueda ser objetada.



¡Verdaderamente me sorprende!



Perdónenme, pero aprobar esta impugnación sería bastante ofensivo para el profesor Guerrero, quien no merece a estas alturas de su trayectoria profesional un desconocimiento del Senado hacia su persona, considerando sus actuaciones tan notables, destacadas y reconocidas por moros y cristianos dondequiera que haya ejercido.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Letelier. 

El señor LETELIER.- Señor Presidente, estimados colegas, me gustaría hacer tres comentarios.



En primer lugar, resulta evidente que algunos no vamos a renunciar a que en el proyecto de ley que modifica el Consejo Nacional de Televisión, que se está discutiendo en Comisión, se busque la forma de empalmar esta situación, que no formaba parte del análisis. 



El Ministro señor Larroulet, que nos acompaña en la Sala, compartirá conmigo la necesidad de presentar una indicación a dicha iniciativa para que la integración del nuevo Consejo, que tendrá nuevas funciones e inhabilidades para sus integrantes, se ajuste a la realidad de los miembros en actual actividad. 



En segundo término, resulta fundamental lo anterior para evitar lo trascendido ayer, cuando nos enteramos de la reacción del Consejo Nacional de Televisión, en forma unánime, en contra del Ministro de Transportes y Telecomunicaciones y, en particular, de la SUBTEL -imagino que el Ministro de Economía está en conocimiento de esto también-, a raíz de la entrega de concesiones experimentales de televisión por parte del Subsecretario, de manera absolutamente ilegal. 



Dicho Consejo se manifestó por unanimidad frente a algo aberrante que se estaba haciendo. ¡Aberrante! En medio del debate del proyecto sobre televisión digital, que aborda la migración del sistema analógico a uno digital, se entregaban concesiones con el carácter de “experimental”, sin facultad legal para ello, razón por la cual el CNTV condenó esta práctica y la criticó fuertemente. 



Esperamos que el Gobierno haga una rectificación frente a estos hechos tan insólitos. 



En tercer término, señor Presidente, respecto a la propuesta específica que nos ocupa, debo decir que lo que uno esperaría de los integrantes del Consejo, independiente de su orientación política e ideológica -esa es una de las virtudes de nuestro país: su diversidad-, es que todos comulguen con un conjunto de valores básicos, irrenunciables, indiscutibles, como el pluralismo y la tolerancia. 



Yo no puedo pedirle a una persona agnóstica que piense igual a mí; ni pedirle a un liberal o neoconservador que piense igual a mí, o a una persona proveniente de otra matriz que piense igual a mí. Sin embargo, sí esperaría que en dichos consejeros existiera una comunión de intereses básicos respecto del rol de la televisión. 



Por ese motivo, me ha llamado mucho la atención que un candidato a consejero, frente a un concepto tan básico como el pluralismo, dijera que en verdad no le importaba,...

El señor WALKER (don Ignacio).- ¡No dijo eso! 

El señor CHAHUÁN.- ¡Eso no es efectivo! 

El señor LETELIER.-... o que lo relativizara o definiera de una forma tan peculiar.



Señalo lo anterior para que no ocurran experiencias como la sucedida ayer, cuando un Diputado de la UDI dijo las brutalidades que dijo, siendo un representante de elección popular. Uno esperaría de las bancas de enfrente una condena absoluta a ese tipo de actitudes. Valoro que el Presidente de dicho partido haya hecho un distanciamiento. 



Ese tipo de situaciones destruyó a Chile y logró que nos enfrentáramos. En la mente de algunos ello se justificó al creer que tenían el derecho de matar a otros, de eliminar a otros. 



En consecuencia, planteé este debate -algunos lo consideran muy extremo, como un colega de las bancas del medio, quien está poco tolerante a la diversidad de opinión en esta materia-, porque buscaba que al interior del Consejo hubiera una comunión de valores básicos. 



En todo caso, me entusiasma que al Consejo Nacional de Televisión llegue gente nueva, joven, como Rodolfo Baier, quien será un tremendo aporte.



Nos gustaría que a futuro, cuando el Ejecutivo formule proposiciones de candidatos a dicho Consejo, no las presente en un paquete. A mi juicio, esa no es la forma más adecuada de llevar a cabo este tipo de discusión. 



He dicho. 

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra la Senadora señora Alvear. 

El señora ALVEAR.- No intervendré, señor Presidente.

El señor ESCALONA (Presidente).- En consecuencia, tiene la palabra el Honorable señor Novoa.

El señor NOVOA.- Señor Presidente, solo intervengo para inhabilitarme en esta votación, en razón de mi amistad y mis vínculos profesionales con Roberto Guerrero. 



Pero quiero señalar que me sorprende mucho el que se pretenda impugnar su designación como integrante del Consejo Nacional de Televisión, porque es una persona, como se ha señalado acá, de trayectoria impecable.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Honorable señor Ignacio Walker.

El señor WALKER (don Ignacio).- Señor Presidente, francamente, yo no iba a participar en esta discusión. Pero aquí se han dicho cosas inaceptables. 



¡Todo tiene un límite!



Yo soy miembro de la Comisión de Educación; estuve en la reunión en que se debatió el asunto, y escuché la presentación de los tres postulantes. Es cierto que me retiré un poco antes. No oí las últimas intervenciones. Pero debo manifestar que las personas propuestas son honorables y cumplen con todos los requisitos para desempeñarse en el Consejo Nacional de Televisión.



En los casos de Roberto Guerrero y de Hernán Viguera, ¡sus designaciones fueron aprobadas el año pasado por este Senado! En esa ocasión efectuamos una sesión amplia para escucharlos. Y esa decisión ya se tomó hace un año. Lo que ahora pide el Presidente de la República, a través del Ministerio correspondiente, es que se confirme para el periodo siguiente tal nominación, que representa cierta sensibilidad política.



En consecuencia, ya hubo un escrutinio público, una audiencia en 2011 con dos de los tres candidatos.



En el informe de la Comisión, que todos tenemos a mano, figura la exposición del señor Roberto Guerrero, a quien escasamente conozco, pero respeto su currículum, su trayectoria, lo que dijo el año pasado y en esta oportunidad. 



Se afirma que él habría sostenido ser contrario al pluralismo. ¡Por favor! ¡Dónde ha dicho que es contrario al pluralismo! En la página 15 del informe se puede comprobar que lo expresado por él fue “que su preocupación respecto del tema del pluralismo va mucho más allá de lo meramente político”. 



¡Evidentemente! Yo comparto esa opinión. El pluralismo radica no solo en lo político, sino también en lo social, en lo cultural. Es un concepto de integración, de diversidad mucho más rico, que va más allá de lo político.



Puntualizó: “hoy en día el tema político si bien es lo primero en lo que se piensa cuando se habla de pluralismo, para la sociedad chilena ello no es así”. Es decir, es mucho más amplio, mucho más diverso. 



Y con relación a las marchas estudiantiles, plantea la necesidad de que “las opiniones manifestadas por los distintos actores involucrados en la educación estuvieran representadas -en los reportajes de televisión-, de manera que el asunto fuera abordado de una manera más global y diera cuenta de un periodismo más transversal”.



Bueno, yo no pretendo convertirme en el abogado de don Roberto Guerrero, a quien escasamente conozco. Lo he visto en las dos audiencias en las que ha participado en la Comisión de Educación. Pero no cometamos la injusticia de impugnar su designación por el hecho de que habría hablado en contra el pluralismo. ¡Eso no es cierto!



Repito: yo estuve presente en la sesión de dicho órgano técnico el año pasado y también ahora. 



En esta oportunidad he concluido que las tres personas cuyo nombramiento se nos solicita ratificar cumplen sobradamente con los requisitos que se exigen para ese efecto.



No podemos caer en la lógica de “los tuyos y los míos, los de allá y los de acá”. En el Consejo están también Genaro Arriagada y Oscar Reyes, más cercanos a mi sensibilidad. Yo podría lavarme las manos en esto aduciendo que las personas propuestas no pertenecen a mi sector. ¡Pero no puede ser! 



El Senado debe velar para que los integrantes del Consejo Nacional de Televisión, por la importancia que reviste el asunto desde el punto de vista constitucional y legal, reflejen de verdad la diversidad de la sociedad chilena y cumplan con los requisitos de idoneidad, profesionalismo, calidad y ética intelectual, que sobradamente reúnen los tres postulantes.



Por consiguiente, en lo personal y en mi calidad de miembro de la Comisión de Educación -vuelvo a repetir que estuve presente en la discusión y en la audiencia pertinentes-, voto en contra de la impugnación -sin perjuicio, por supuesto, de reconocer el legítimo derecho de presentarla- y a favor de los nombramientos referidos.



He dicho.

El señor ESCALONA (Presidente).- Se ha solicitado levantar la sesión, por haber llegado su hora de término. Sin embargo, como estamos en votación, reglamentariamente debemos continuar hasta que esta concluya.



Además, ante la eventualidad de que se rechace la impugnación, desde ya solicito el asentimiento unánime de la Sala para votar de inmediato la proposición del Ejecutivo. Lo planteo, debido a que la urgencia con que fue calificada la solicitud del Presidente de la República vence próximamente. En caso de no ser acogida mi sugerencia, me vería en la obligación de convocar a sesión para mañana a fin de realizar la segunda votación.



Si les parece a los señores Senadores, se procederá en la forma indicada.

El señor LARRAÍN.- Sí. Hay que terminar esta votación y efectuar la otra.

El señor WALKER (don Ignacio).- De acuerdo.

La señora ALLENDE.- Sí.



--Así se acuerda.

El señor ESCALONA (Presidente).- Para fundar su voto, tiene la palabra el Honorable señor Quintana.

El señor QUINTANA.- Señor Presidente, deseo reafirmar algo que dije al comienzo, cuando fundamenté la impugnación.



Aquí se intenta demonizar a un Senador que está haciendo uso de un derecho establecido en la Ley del Consejo Nacional de Televisión.

El señor LARRAÍN.- No es así.

El señor QUINTANA.- Debo precisar, además, que el Senador Ignacio Walker no estuvo presente precisamente en la parte de la sesión en que se entrevistó al señor Guerrero. ¡Claro, lo que dijo está en el informe! Y cualquiera que lo haya leído se debe haber percatado de que lo que él expresó constituye una abierta y clara relativización del concepto de pluralismo. 

El señor LARRAÍN.- No.

El señor QUINTANA.- ¡Y ese es el debate que aquí se ha generado!



Entonces, cuando el Senador Hernán Larraín dice que el señor Guerrero no se merece la impugnación, entonces -¡por favor!- tendríamos que modificar la ley. Cuando una persona acepta ser postulada para integrar un órgano colegiado como el Consejo Nacional de Televisión, debe conocer las reglas del juego.



¡Aquí nadie está menoscabando su trayectoria, ni personal, ni profesional, ni política!



Quien haya escuchado el fundamento de la impugnación que hice al comienzo de la sesión concordará en que fui muy claro sobre aquello.



Lo que planteo es independiente de si el señor Guerrero lleva un año o no como consejero. Efectivamente un año atrás concurrí con mi voto a dar el acuerdo para su designación. Eso sí, yo no lo propuse, como indicó el Ministro Larroulet. ¡No! Lo sugirió el Presidente de la República. Y en esa oportunidad contó con el respaldo de todos los miembros de la Comisión de Educación.



El cuestionamiento que yo hago hoy se relaciona con la opinión que él emitió acerca de un tema contingente. 



Hemos visto que el Consejo Nacional de Televisión -y perdónenme que diga esto; tal vez representa el pensamiento solo de algunas bancas o de muy pocos Senadores- ha tenido un comportamiento muy pasivo. 



A lo anterior debemos agregar el hecho de que desde hace varios meses hemos estado desarrollando un gran debate con motivo del proyecto sobre televisión digital -algunos parlamentarios no han participado en esa discusión-, en el cual, como señaló el Senador Pizarro, se abordó lo relativo a la composición del Consejo Nacional de Televisión. Con referencia a este punto, a diferencia de lo que existe hoy día, se propone establecer ciertos perfiles. 



Hago presente a las Senadoras que nos acompañan que el nuevo Consejo Nacional de Televisión será paritario: 5 mujeres y 5 hombres. Sin embargo, parece que ello no podrá concretarse porque el Gobierno, con la propuesta que nos ocupa, instala a 3 consejeros por ocho años. Con esto el Consejo perdería su carácter paritario.



Yo no deseo presumir mala fe. Se lo dije al Ministro Larroulet en forma respetuosa. Considero que en esto hubo una descoordinación entre el Ministerio político que presentó la proposición y la Cartera que está siguiendo el otro debate. 



En definitiva, la impugnación se funda no en aspectos personales, sino, fundamentalmente, en la relativización del concepto de pluralismo político en la sociedad actual y, de modo esencial, en la forma como se presentan las noticias.



Pienso que tengo derecho a plantearlo.



Entonces -¡por favor!-, podrá cuestionarse cualquier cosa, pero no el derecho de todo Senador a impugnar en esta materia. Si no, seríamos un buzón, y esta sesión podría haber durado cinco minutos.



He dicho.

El señor ESCALONA (Presidente).- Tiene la palabra el Senador señor Orpis.

El señor ORPIS.- Señor Presidente, Honorable Senado, al margen de los méritos personales del señor Roberto Guerrero, queda claramente establecido en el informe que, lejos de relativizar el pluralismo, él lo reafirma al señalar que no puede restringirse a lo meramente político. Es decir, le otorga una dimensión mayor, más amplia al asunto. 



En consecuencia, reafirma ese concepto.



Quiero rescatar otro elemento que enaltece muchísimo la figura del señor Guerrero.



En la página 8 del informe se refiere a uno de los puntos más determinantes de lo que está ocurriendo hoy con nuestra televisión: al de la dignidad de las personas. Y me parece relevante que él lo haya planteado: “Otro punto importante (...) ha sido el relativo a la dignidad de las personas”. Y consignó cómo se la coloca en grave tela de juicio, a través de la banalización que se está produciendo en nuestra televisión.



Finalmente, señor Presidente, una de las cosas que más me hacen fuerza en la postulación del señor Roberto Guerrero es su calidad de Decano de la Facultad de Derecho de la Pontificia Universidad Católica. 



Por esencia, la universidad es un centro de pensamiento donde existe diversidad. Y en la mencionada Escuela de Derecho se respira la diversidad, el pluralismo y la transversalidad todos los días. 



En consecuencia, el señor Guerrero, además de precisar en la Comisión su definición de pluralismo, que va mucho más allá de lo político, y su afán por rescatar el principio de la dignidad de las personas, practica a diario tales conceptos, encabezando una de las Escuelas de Derecho más importantes de nuestro país.



He dicho.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor ESCALONA (Presidente).- Terminada la votación.



--Se rechaza la impugnación presentada contra la nominación del señor Roberto Guerrero Valenzuela (21 votos contra 3 y 6 abstenciones).


Votaron por la negativa las señoras Alvear, Pérez (doña Lily) y Von Baer y los señores Chahuán, Coloma, Espina, Frei (don Eduardo), García-Huidobro, Gómez, Horvath, Kuschel, Larraín (don Hernán), Larraín (don Carlos), Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Ruiz-Esquide, Sabag, Uriarte y Walker (don Ignacio).



Votaron por la afirmativa los señores Girardi, Quintana y Rossi.



Se abstuvieron las señoras Allende y Rincón y los señores Escalona, Letelier, Muñoz Aburto y Tuma.

El señor ESCALONA (Presidente).- Corresponde pronunciarse ahora respecto de la proposición del Primer Mandatario.



En votación.

El señor LABBÉ (Secretario General).- ¿Algún señor Senador no ha emitido su voto?

El señor ESCALONA (Presidente).- Terminada la votación.



--Se aprueba la propuesta del Presidente de la República para designar a los señores Roberto Guerrero Valenzuela, Hernán Viguera Figueroa y Rodolfo Baier Esteban miembros del Consejo Nacional de Televisión (29 votos a favor y una abstención).



Votaron por la afirmativa las señoras Allende, Alvear, Pérez (doña Lily) y Von Baer y los señores Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei (don Eduardo), García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín (don Hernán), Larraín (don Carlos), Letelier, Muñoz Aburto, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Rossi, Ruiz-Esquide, Sabag, Tuma, Uriarte y Walker (don Ignacio).



Se abstuvo el señor Quintana.

El señor ESCALONA (Presidente).- Por haberse cumplido su objetivo, se levanta la sesión.



--Se levantó a las 14:12.








Manuel Ocaña Vergara,








  Jefe de la Redacción 
A N E X O S

SECRETARÍA DEL SENADO

LEGISLATURA NÚMERO 360

ACTAS APROBADAS

SESIÓN 45ª, ORDINARIA, EN MARTES 4 DE SEPTIEMBRE DE 2012


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Escalona, y, en forma accidental, del Honorable Senador señor Zaldívar.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Coloma, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Peña, Letelier, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Rossi, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio) y Walker (don Patricio).

Concurren, asimismo, los Ministros de Hacienda, Secretario General de la Presidencia y de Justicia, señores Felipe Larraín, Cristián Larroulet y Teodoro Ribera, respectivamente.

Actúan de Secretario General y de Prosecretario los titulares del Senado, señores Mario Labbé Araneda y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

_________

Se deja constancia de que se cuenta con 37 Senadores en ejercicio.

- - -

ACTAS


Las actas de las sesiones 42ª, especial, y 43ª, ordinaria, ambas de 28 de agosto, y 44ª, ordinaria, de 29 de agosto, todas del presente año, se encuentran en Secretaría a disposición de las señoras y señores Senadores, hasta la sesión próxima para su aprobación.
_________

CUENTA

Mensajes


Cuatro de S. E. el Presidente de la República:


Con los dos primeros, da inicio a los siguientes proyectos de ley:


1.- El que regula la carretera eléctrica (Boletín N° 8.566-08).


- Pasa a la Comisión de Minería y Energía, y se manda a poner en conocimiento de la Excelentísima Corte Suprema.


2.- El que ajusta normas del Estatuto del Personal de Gendarmería de Chile, en materias de requisitos de ingreso y de promoción de cargos en las Plantas de Oficiales Penitenciarios y de Suboficiales y Gendarmes (Boletín N° 8.563-07).


- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, y a la de Hacienda, en su caso.


Con los dos últimos, retira y hace presente la urgencia, calificada de “suma” para la tramitación de los siguientes asuntos:


1.- Proyecto de ley que modifica la ley N° 20.599, que regula la instalación de torres soporte de antenas emisoras (Boletín N° 8.366-15).


2.- Proyecto de ley sobre responsabilidad por daños ocasionados por animales potencialmente peligrosos (Boletín N° 6.499-11).


- Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios


De S. E. el Presidente de la República, con el que comunica su ausencia del territorio nacional, entre los días 5 y 12 del mes en curso, lapso en el que acudirá, en sendas visitas oficiales, a la Federación Rusa, para asistir a la Cumbre APEC 2012, y a Australia.


Informa, además, que durante su ausencia lo subrogará, con el título de Vicepresidente de la República, el señor Ministro titular de la Cartera de Interior y Seguridad Pública, don Rodrigo Hinzpeter Kirberg.


- Se toma conocimiento.

Cinco de la Honorable Cámara de Diputados:


Con el primero, comunica que aprobó la proposición de la Comisión Mixta sobre la forma y el modo de resolver la discrepancia suscitada en la tramitación del proyecto de ley que perfecciona la legislación tributaria y financia la reforma educacional (Boletín N° 8.488-05).


- Queda para Tabla.


Con el segundo informa que dio su aprobación, con las enmiendas que señala, al proyecto de ley sobre asociación de pescadores artesanales, inscripción de recursos marinos y extensión de área de operación artesanal (Boletín Nº 8.389-03) (con urgencia calificada de “suma”).


- Queda para Tabla. 


Con el tercero, comunica que prestó su aprobación al proyecto de acuerdo que aprueba el Acuerdo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Popular de Bangladesh sobre Exención del Requisito de Visa para los Titulares de Pasaportes Diplomáticos y Oficiales, suscrito en Santiago, Chile, el 28 de julio de 2011 (Boletín N° 8.485-10).


- Pasa a la Comisión de Relaciones Exteriores.


Con el cuarto, expone que tomó conocimiento del rechazo en general por el Senado del proyecto de ley que modifica la ley N° 18.287, sobre procedimiento ante los Juzgados de Policía Local, prohibiendo envío de citaciones en el caso en que las infracciones sean registradas con el vehículo en movimiento (Boletín N° 7.292-15) e informa la nómina de Honorables señores Diputados que integrarán la Comisión Mixta que debe formarse, conforme lo dispone el artículo 70 de la Constitución Política de la República.


- Se toma conocimiento y se manda agregar el documento a sus antecedentes.


Con el último, refiere que rechazó la enmienda propuesta por esta Corporación al proyecto de ley que declara el 14 de noviembre como Día Nacional de las Cooperativas (Boletín Nº 8.126-03), e informa la nómina de Honorables señores Diputados que integrarán la Comisión Mixta que debe formarse, conforme lo dispone el artículo 71 de la Constitución Política de la República. 


- Se toma conocimiento y se designa a los miembros de la Comisión de Economía para integrar la referida Comisión Mixta.

De la Excelentísima Corte Suprema


Emite su parecer, de conformidad a lo dispuesto en el artículo 77 de la Constitución Política de la República, respecto del proyecto de ley que modifica el Código de Justicia Militar y la ley Nº 20.477, en materia de competencia de los tribunales militares (Boletín N° 8.472-07).


- Se toma conocimiento y se manda agregar el documento a sus antecedentes.

Del Excelentísimo Tribunal Constitucional


Remite copia autorizada de las sentencias definitivas dictadas en el ejercicio del control de constitucionalidad de los siguientes proyectos de ley:


1.- El que modifica la ley N° 19.327, que contiene normas para la prevención y sanción de hechos de violencia en recintos deportivos con ocasión de espectáculos de fútbol profesional (Boletín N° 4.864-29).


2.- El que modifica el Código Orgánico de Tribunales y la ley N° 19.665, en las materias que indica (Boletín N° 6.244-07).


- Se toma conocimiento y se manda archivar los documentos junto a sus respectivos antecedentes.


Envía copia de la sentencia definitiva dictada en el reclamo de un grupo de Honorables señoras y señores Senadores respecto de la promulgación de la ley N° 20.595, efectuada por S. E. el Presidente de la República, por contener un título diverso del que constitucionalmente corresponde. 


- Se toma conocimiento y se remite el documento al archivo.


Remite copia autorizada de las resoluciones recaídas en las acciones de inaplicabilidad por inconstitucionalidad de los artículos 276 y 334, del Código Procesal Penal; 381, incisos primero, letras a), b), c); segundo, cuarto y quinto del Código del Trabajo; 15, inciso primero, de la ley Nº 18.410, que crea la Superintendencia de Electricidad y Combustibles, y 13, 64 N° 2 y 67 del decreto ley N° 1.094, de 1975, que establece normas sobre extranjeros en Chile.


- Se toma conocimiento y se remiten los documentos a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


Envía copia autorizada de la sentencia definitiva dictada en acción de inaplicabilidad por inconstitucionalidad del artículo 4° de la ley      N° 19.531, que reajusta e incrementa las remuneraciones del Poder Judicial, según su texto sustituido por el artículo 1° de la ley N° 20.224.


- Se toma conocimiento y se manda archivar el documento.

Del señor Ministro de Hacienda


Informa, atendiendo a petición cursada en nombre de los Honorables Senadores señores Zaldívar, Larraín Fernández y Sabag, que los antecedentes sobre sustitución del sujeto retenedor del IVA, en el caso de ventas o prestaciones de servicios efectuadas por micro y pequeñas empresas, le fueron remitidos al señor Director del Servicio de Impuestos Internos para el estudio de factibilidad de un proyecto de ley.

Del señor Ministro de Educación


Contesta solicitud de información, recabada en nombre del Honorable Senador señor Escalona, relativa a la entrega de una beca de educación superior destinada a los hijos de los habitantes de la comuna de Chaitén, afectados por la erupción volcánica ocurrida el año 2008.

Del señor Ministro de Justicia


Responde una petición, enviada en nombre del Honorable Senador señor Kuschel, para que se evalúe la factibilidad de establecer, en la comuna de Castro, oficios separados para las funciones de Notario y de Conservador de Bienes Raíces.

De la señora Ministra del Trabajo y Previsión Social


Da respuesta a solicitud de información, cursada en nombre de la Honorable Senadora señora Allende, sobre denuncias por prácticas antisindicales presentadas en contra de las compañías Minera Nevada y Barrick Servicios Mineros Ltda., en el desarrollo del proyecto Pascua Lama.

Del señor Ministro de Obras Públicas


Contesta petición, formulada en nombre del Honorable Senador señor Kuschel, sobre conveniencia de realizar la reposición de la rampa de La Villa, en Isla Quenac, comuna de Quinchao, utilizando pilotes para evitar embancamientos.

Del señor Ministro de Salud


Da respuesta a dos solicitudes de información, enviadas en nombre del Honorable Senador señor Navarro, relativas a los asuntos siguientes:


1.- Estadísticas sobre incremento de enfermedades respiratorias y número de muertes atribuibles a éstas, según grupos de edad, en los últimos cinco años, en la zona de Chillán-Chillán Viejo y en la provincia de Concepción. 


2.- Resultados de los últimos estudios respecto de la calidad del aire en las zonas de Chillán-Chillán Viejo, el Gran Concepción y Los Ángeles.

Del señor Ministro de Vivienda y Urbanismo


Contesta petición, remitida en nombre del Honorable Senador señor Bianchi, relativa al otorgamiento de subsidio para regularizar viviendas de autoejecución, pertenecientes a familias de la Región de Magallanes y la Antártica Chilena, con el objeto de que éstas postulen al financiamiento de sistemas de aislamiento térmico.


Responde solicitud, remitida en nombre del Honorable Senador señor Muñoz Aburto, para agilizar las acciones tendientes a la normalización de los sectores céntrico y bajo de Punta Arenas, afectados por una inundación.

Del señor Presidente del Consejo para la Transparencia


Remite copia de decisión de inadmisibilidad, recaída en solicitudes de amparo al derecho de acceso a la información en contra de la Corporación, por no ser asuntos de competencia de ese Consejo.

Del señor Subsecretario General de la Presidencia


Atiende acuerdo del Senado, adoptado a proposición de su Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía, e informa que los antecedentes del proyecto de ley, iniciado en moción de los Honorables Senadores señores Escalona, Letelier y Muñoz Aburto, que modifica la ley    N° 18.556 con el objeto de excluir a las víctimas de desaparición forzada del Registro Electoral (Boletín N° 8.321-07), fueron remitidos al señor Ministro del Interior y Seguridad Pública para que informe factibilidad de una iniciativa legal sobre creación de un registro nacional de detenidos desaparecidos. 

De la señora Subsecretaria de Turismo


Da respuesta a una solicitud de antecedentes, cursada en nombre del Honorable Senador señor Prokurica, relativa a potencialidad turística de la Región de Atacama, por efecto del rescate de los treinta y tres mineros, de habilitación de un centro de visitantes y de refuerzo del Museo Regional.

Del señor Director de Derechos Humanos (S), Ministerio de Relaciones Exteriores


Remite copia del informe, con observaciones preliminares, elaborado por la Misión Oficial del Grupo de Trabajo de las Naciones Unidas sobre Desapariciones Forzadas o Involuntarias. 

Del señor Secretario Regional Ministerial de Educación,

Región de Antofagasta


Contesta petición de antecedentes, remitida en nombre del Honorable Senador señor Cantero, sobre los motivos por los que no se han entregado los recursos para el pago de la asignación de desempeño en condiciones difíciles, a la Escuela Hogar “Victoriano Quinteros Soto”, de la comuna de Taltal. 

Del señor Director del Servicio de Vivienda y Urbanización, Región de Antofagasta


Responde solicitud de información, enviada en nombre del Honorable Senador señor Cantero, respecto del acceso a Jardines del Sur por Avenida de la Minería, en la ciudad de Antofagasta. 

Del señor Alcalde de la I. Municipalidad de Los Ángeles


Expone acuerdo del Concejo Municipal de esa comuna, con el que pide que se legisle en el sentido de modificar el inciso segundo del artículo 59 de la Ley Orgánica Constitucional de Municipalidades, que faculta, entre otros, a los funcionarios municipales regidos por la ley N° 18.883, a obtener permiso sin goce de remuneraciones respecto de cargos que sirvieren como titulares, por todo el tiempo que comprenda su desempeño edilicio. 


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Mociones


De los Honorables Senadores señores Horvath, Bianchi y Prokurica, con la que dan inicio a un proyecto de ley que incorpora en la ley  N° 19.628, sobre protección de datos de carácter personal, la obligación de establecer un sistema de eliminación de datos, instantáneo, en el caso de deudores que hayan pagado sus obligaciones (Boletín N° 8.559-03).


- Pasa a la Comisión de Economía.


De los Honorables Senadores señor Horvath, señora Pérez San Martín y señores Bianchi y Prokurica, con la que se da inicio a un proyecto de ley que impone obligación de someter a un test sicológico a los postulantes de carreras profesionales o técnicas cuyo desarrollo laboral importe relacionarse con menores de edad (Boletín N° 8.560-04).


- Pasa a la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.


De los Honorables Senadores señores Gómez, Girardi, Navarro, Quintana y Rossi, con la que inician un proyecto de reforma constitucional que establece un procedimiento plebiscitario para el cambio de la Constitución Política de la República mediante una asamblea constituyente (Boletín           N° 8.562-07).


- Pasa a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


De la Honorable Senadora señora Pérez San Martín, con la que inicia un proyecto de ley que modifica la Ley General de Urbanismo y Construcciones, para incorporar las metas regionales de desarrollo ambiental a la Planificación Urbana Comunal y resguardar el derecho a vistas de los espacios públicos (Boletín N° 8.561-14).


- Pasa a la Comisión de Vivienda y Urbanismo.


Del Honorable Senador señor Chahuán, con la que inicia un proyecto de ley que autoriza erigir un monumento conmemorativo del Congreso Constituyente de 1828, en Valparaíso (Boletín N° 8.564-04).


- Pasa a la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología.

Proyectos de acuerdo


Tres de los Honorables Senadores señores Bianchi, Cantero, Horvath, Prokurica, Rossi y Walker, don Patricio, con los que solicitan a S. E. el Presidente de la República los siguientes asuntos:


1.- Enviar una iniciativa de ley para perfeccionar el régimen de Garantías Explícitas en Salud, en materias de tratamiento psicológico a pacientes de cáncer de mamas, ampliación de cobertura de los exámenes preventivos y especificación de las prestaciones de reconstrucción mamaria en el listado correspondiente (Boletín Nº S 1.510-12).


2.- Remitir un Mensaje legislativo que le dé carácter de imponibles a las bonificaciones otorgadas en diversas leyes al sector salud y que, además, equipare su bonificación de zonas extremas con las que perciben los demás empleados del Estado (Boletín Nº S 1.511-12).


3.- Instruir al señor Ministro de Hacienda, para que actualice su resolución exenta N° 698, de 2006, sobre normas de condonación de deuda para contribuyentes, con el objeto de adecuarlas a las situaciones de las empresas pequeñas y medianas y de las personas naturales que indican (Boletín Nº S 1.512-12).


Del Honorable Senador señor Chahuán, con el que impetra de  S. E. el Presidente de la República, que remita a tramitación una iniciativa legal que modifique el Estatuto Administrativo para que los directores de Asociaciones de Funcionarios, que cumplan tareas en sistemas de turno, puedan percibir la asignación de turno cuando ejercen el permiso a que les da derecho la ley Nº 19.296 (Boletín Nº S 1.513-12).


- Quedan para el Tiempo de Votaciones de la sesión ordinaria respectiva.

Solicitud de permiso constitucional


Del Honorable Senador señor Prokurica, para ausentarse del territorio de la República, a contar del día 5 del mes en curso.


- Se accede a lo solicitado.

- - -


Posteriormente, llega a la Mesa un Mensaje de S. E. el Presidente de la República, con el que hace presente la urgencia, calificada de “discusión inmediata”, para la tramitación del proyecto de ley que declara feriado el 17 y 19 de septiembre de 2012 (Boletines N°s 8.506-13 y 7.921-13, refundidos).


- Se tiene presente la calificación y se manda agregar el documento a sus antecedentes.
_________
ACUERDOS DE COMITÉS


El señor Secretario General expresa que los Comités, en sesión celebrada en el día de hoy, han adoptado los siguientes acuerdos, que la Sala, unánimemente, ratifica:

1) Retirar de la Tabla de la sesión ordinaria de hoy, el proyecto de ley signado con el Nº 1, esto es el que concede la nacionalidad chilena, por especial gracia, al profesor Massimo Tarenghi (Boletín N° 8.455-07).


2) Colocar en el primer lugar de la Tabla de la sesión ordinaria de hoy, el Informe de la Comisión Mixta recaído en el proyecto de ley que perfecciona la legislación tributaria y financia la reforma educacional (Boletín N° 8.488-05).


3) Autorizar a la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura para que sesionando en regiones realice la consulta a los pueblos indígenas de conformidad al Convenio Nº 169 de la OIT, en el tratamiento del proyecto de ley que modifica en el ámbito de la sustentabilidad de recursos hidrobiológicos, acceso a la actividad pesquera industrial y artesanal y regulaciones para la investigación y fiscalización, la Ley General de Pesca y Acuicultura, contenida en la ley N° 18.892 y sus modificaciones (Boletín       N° 8.091-21).

- - -


Luego, los Honorables Senadores señores Espina y Lagos, hacen uso de la palabra en virtud de lo dispuesto en el artículo 114 del Reglamento de la Corporación.

- - -


Posteriormente, el Honorable Senador señor Cantero solicita recabar la autorización de la Sala para que la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología pueda sesionar paralelamente. Se accede.
- - -


Finalmente, el Honorable Senador señor Tuma pide obtener el acuerdo de la Sala para abrir un nuevo plazo para presentar indicaciones al proyecto de ley sobre interés máximo convencional (Boletines N°s 7.786-03, 7.890-03 y 7.932-03, refundidos), hasta las 18:00 horas de hoy.


Se accede a lo solicitado, debiendo presentarse las indicaciones en la Secretaría de la Comisión de Economía.

_________

La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DÍA

Informe de la Comisión Mixta, formada en virtud del artículo 70 de la Constitución Política de la República, recaído en el proyecto de ley que perfecciona la legislación tributaria y

financia la reforma educacional


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que este proyecto tiene el Boletín N° 8.488-05.


Agrega que la Cámara de Diputados, en primer trámite constitucional, aprobó un proyecto de ley compuesto de 7 artículos permanentes y 3 normas transitorias, respecto del cual se rechazó la idea de legislar por el Senado en segundo trámite constitucional.

Destaca que la Comisión Mixta, como forma de resolver la divergencia entre ambas Cámaras, propone un texto sustitutivo elaborado sobre la base de una proposición del Ejecutivo que contempla, entre otros, los siguientes aspectos:

Aumento del impuesto de primera categoría a 20 por ciento, de forma permanente; medidas anti-elusión; disminución del impuesto de timbres y estampillas desde 0,6 por ciento a 0,4 por ciento; disminución de impuesto a las personas con una mayor focalización; crédito tributario a la educación ampliado; reliquidación de impuesto de segunda categoría, y disminución de impuesto al software.

Adicionalmente, se incluyen los siguientes temas:

Cambio al crédito tributario en educación y creación de un fondo permanente de educación; nueva tabla de impuesto a las personas; aumento del impuesto específico al tabaco y disminución del impuesto ad-valorem; bono pagadero en una cuota a propietarios de automóviles de alquiler o de vehículos de transporte escolar, y, en ambos casos, a los choferes a los cuales se le haya cedido a título oneroso la explotación comercial.

Indica, el señor Secretario General, que la Comisión Mixta deja constancia, además, de que entre los integrantes de esta Comisión y el señor Ministro de Hacienda se suscribió un protocolo de acuerdo comprometiendo la presentación de un proyecto de ley que masifique el uso de factura electrónica. Además, la inyección adicional de 44 mil millones en el Fondo de Apoyo al Mejoramiento de la Gestión Educación Municipal de forma anual, y el aumento en cerca de un 40 por ciento del Fondo de Aporte Basal por Desempeño de Universidades.

Finalmente, señala que la Comisión Mixta acordó esta proposición por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señora Rincón y señores García, Lagos, Novoa y Pizarro, y Honorables Diputados señores Auth, Godoy, Macaya, Ortiz y Silva.
- - -


La Comisión Mixta, como forma de resolver las discrepancias entre ambas Corporaciones, propone lo que sigue:

Sustituir el proyecto de ley por el siguiente:


“Artículo 1°.- Introdúcense en la Ley sobre Impuesto a la Renta, contenida en el artículo 1° del decreto ley N° 824, de 1974, las siguientes modificaciones:


1) Modifíquese el artículo 10, del siguiente modo:


a) Elimínase, a contar de la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial, la segunda parte del inciso segundo que comienza con la expresión “Asimismo” y termina con el punto aparte (.).


b) Incorpóranse, a contar de la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial, los siguientes incisos tercero, cuarto, quinto, sexto y séptimo, nuevos: 


“Se encontrarán afectas al impuesto establecido en el artículo 58 número 3), las rentas obtenidas por un enajenante no residente ni domiciliado en el país, que provengan de la enajenación de derechos sociales, acciones, cuotas, bonos u otros títulos convertibles en acciones o derechos sociales, o de la enajenación de otros derechos representativos del capital de una persona jurídica constituida o residente en el extranjero, o de títulos o derechos de propiedad respecto de cualquier tipo de entidad o patrimonio, constituido, formado o residente en el extranjero, en los siguientes casos:


a) Cuando al menos un 20% del valor de mercado del total de las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros que dicho enajenante posee, directa o indirectamente, en la sociedad o entidad extranjera, ya sea a la fecha de la enajenación o en cualquiera de los doce meses anteriores a esta, provenga de uno o más de los activos subyacentes indicados en los literales (i), (ii) y (iii) siguientes y en la proporción que corresponda a la participación indirecta que en ellos posee el enajenante extranjero.  Para estos efectos, se atenderá al valor corriente en plaza de los referidos activos subyacentes chilenos o los que normalmente se cobren en convenciones de similar naturaleza considerando las circunstancias en que se realiza la operación, pudiendo el Servicio ejercer su facultad de tasación conforme a lo dispuesto en el artículo 64 del Código Tributario:


(i) Acciones, derechos, cuotas u otros títulos de participación en la propiedad, control o utilidades de una sociedad, fondo o entidad constituida en Chile;


(ii) Una agencia u otro tipo de establecimiento permanente en Chile de un contribuyente sin domicilio ni residencia en el país, considerándose para efectos tributarios que dicho establecimiento permanente es una empresa independiente de su matriz u oficina principal, y


(iii) Cualquier tipo de bien mueble o inmueble situado en Chile, o de títulos o derechos respecto de los mismos, cuyo titular o dueño sea una sociedad o entidad sin domicilio o residencia en Chile.


Además de cumplirse con el requisito establecido en esta letra, es necesario que la enajenación referida lo sea de, al menos, un 10% del total de las acciones, cuotas, títulos o derechos de la persona o entidad extranjera, considerando todas las enajenaciones, directas o indirectas, de dichas acciones, cuotas, títulos o derechos, efectuadas por el enajenante y otros miembros no residentes o domiciliados en Chile de su grupo empresarial, en los términos del artículo 96 de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores, en un periodo de doce meses anteriores a la última de ellas.


b) Cuando a la fecha de la enajenación de las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros o en cualquier momento durante los doce meses anteriores a ésta, el valor corriente en plaza de uno o más de los activos subyacentes descritos en los literales (i), (ii) y (iii) de la letra a) anterior, y en la proporción que corresponda a la participación indirecta que en ellos posea el enajenante extranjero, sea igual o superior a 210.000 unidades tributarias anuales determinadas según el valor de ésta a la fecha de la enajenación.  Será también necesario en este caso que se transfiera al menos un 10% del total de las acciones, cuotas, títulos o derechos de la persona jurídica o entidad extranjera, considerando todas las enajenaciones efectuadas por el enajenante y otros miembros no residentes o domiciliados en Chile de su grupo empresarial, en los términos del artículo 96 de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores, en un periodo de doce meses anteriores a la última de ellas.


c) Cuando las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros enajenados, hayan sido emitidos por una sociedad o entidad domiciliada o constituida en uno de los países o jurisdicciones que figuren en la lista a que se refiere el número 2, del artículo 41 D.  En este caso, bastará que cualquier porcentaje del valor de mercado del total de las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros que dicho enajenante posea, directa o indirectamente, en la sociedad o entidad extranjera domiciliada o constituida en el país o jurisdicción listado, provenga de uno o más de los activos subyacentes indicados en los literales (i), (ii) y (iii) de la letra a) anterior y en la proporción que corresponda a la participación indirecta que en ellos posea el enajenante extranjero, salvo que el enajenante, su representante en Chile o el adquirente, si fuere el caso, acredite en forma fehaciente ante el Servicio, que: (A) en la sociedad o entidad extranjera cuyas acciones, cuotas, títulos o derechos se enajenan, no existe un socio, accionista, titular o beneficiario con residencia o domicilio en Chile con un 5% o más de participación o beneficio en el capital o en las utilidades de dicha sociedad o entidad extranjera y, que, además, (B) sus socios, accionistas, titulares o beneficiarios que controlan, directa o indirectamente, un 50% o más de su capital o utilidades, son residentes o domiciliados en un país o jurisdicción que no forme parte de la lista señalada en el número 2, del artículo 41 D, en cuyo caso la renta obtenida por el enajenante extranjero sólo se gravará en Chile si se cumple con lo dispuesto en las letras a) o b) precedentes.


En la aplicación de las letras anteriores, para determinar el valor de mercado de las acciones, cuotas, títulos o derechos de la persona o entidad extranjera, el Servicio podrá ejercer las facultades del artículo 41 E. 


Los valores anteriores cuando estén expresados en moneda extranjera, se considerarán según su equivalente en moneda nacional a la fecha de enajenación, considerando para tales efectos lo dispuesto en el número 1, de la letra D.-, del artículo 41 A. En la determinación del valor corriente en plaza de los activos subyacentes indirectamente adquiridos a que se refieren los literales (i) y (ii) de la letra a) anterior, se excluirán las inversiones que las empresas o entidades constituidas en Chile mantengan en el extranjero a la fecha de enajenación de los títulos, cuotas, derechos o acciones extranjeras, así como cualquier pasivo contraído para su adquisición y que se encuentre pendiente de pago a dicha fecha. Las inversiones referidas se considerarán igualmente según su valor corriente en plaza. El Servicio, mediante resolución, determinará las reglas aplicables para correlacionar pasivos e inversiones en la aplicación de la exclusión establecida en este inciso.


El impuesto que grave las rentas de los incisos anteriores, se determinará, declarará y pagará conforme a lo dispuesto en el artículo 58 número 3). 


Con todo, lo dispuesto en el inciso tercero anterior no se aplicará cuando las enajenaciones ocurridas en el exterior se hayan efectuado en el contexto de una reorganización del grupo empresarial, según éste se define en el artículo 96, de la ley Nº 18.045, sobre Mercado de Valores, siempre que en dichas operaciones no se haya generado renta o un mayor valor para el enajenante, renta o mayor valor determinado conforme a lo dispuesto en el artículo 58 número 3).”.


2) Modifíquese el artículo 14, de la siguiente manera:


a) Reemplázase en el inciso segundo de la letra b), del número 1, de la letra A), la expresión “tercero” las dos veces que aparece, por “primero”. 


b) Sustitúyese en el inciso tercero de la letra b), del número 1, de la letra A), la expresión “tercero” por “primero”. 


c) Reemplázanse en el inciso primero de la letra c) del número 1, de la letra A), las expresiones “efectuadas de acuerdo a las normas del artículo 41, inciso penúltimo, de esta ley”, por las siguientes palabras: “cuyo mayor valor esté gravado con los Impuesto de Primera Categoría y Global Complementario o Adicional, según corresponda”.


d) Sustitúyese en el inciso segundo de la letra a) del número 3, de la letra A), la expresión “primero” por “segundo”.   


3) Modifíquese el artículo 14 ter, de la siguiente forma:


a) Reemplázanse en la letra c), del número 3, las expresiones “al Impuesto”, por “a los impuestos”. 


b) Modifíquese el inciso antepenúltimo, sustituyendo las expresiones “al Impuesto”, por “a los impuestos”; y agregando a continuación de la expresión “retire”, la expresión “o distribuya”.


4) Modifíquese el artículo 15, del siguiente modo: 


a) Elimínanse en el inciso primero, las siguientes expresiones:  “, salvo que las operaciones generadoras de la renta abarquen más de un período como en los contratos de larga ejecución, ventas extraordinarias de pago diferido y remuneraciones anticipadas o postergadas por servicios prestados durante un largo espacio de tiempo”.


b) Sustitúyense los incisos segundo, tercero, cuarto y quinto, por los siguientes: 


“Cuando con motivo de la fusión de sociedades, comprendiéndose dentro de este concepto la reunión del total de los derechos o acciones de una sociedad en manos de una misma persona, el valor de la inversión total realizada en derechos o acciones de la sociedad fusionada, resulte menor al valor total o proporcional, según corresponda, que tenga el capital propio de la sociedad absorbida, determinado de acuerdo al artículo 41 de esta ley, la diferencia que se produzca deberá, en primer término, distribuirse entre todos los activos no monetarios que se reciben con motivo de la fusión cuyo valor tributario sea superior al corriente en plaza. La distribución se efectuará  en la proporción que represente el valor corriente en plaza de cada uno de dichos bienes sobre el total de ellos, disminuyéndose el valor tributario de éstos hasta concurrencia de su valor corriente en plaza o de los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realiza la operación.  De subsistir la diferencia o una parte de ella, ésta se considerará como un ingreso diferido y se imputará por el contribuyente dentro de sus ingresos brutos en un lapso de hasta diez ejercicios comerciales consecutivos contados desde aquel en que éste se generó, incorporando como mínimo un décimo de dicho ingreso en cada ejercicio, hasta su total imputación. 


Si el contribuyente pone término al giro de sus actividades, aquella parte del ingreso diferido cuyo reconocimiento se encuentre pendiente, deberá agregarse a los ingresos del ejercicio del término de giro. El valor de adquisición de los derechos o acciones a que se refiere el inciso anterior, para determinar la citada diferencia, deberá reajustarse según el porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor entre el mes anterior al de la adquisición de los mismos y el mes anterior al del balance correspondiente al ejercicio anterior a aquel en que se produce la fusión. 


Para los efectos de su imputación, el ingreso diferido que se haya producido durante el ejercicio, se reajustará de acuerdo con el porcentaje de variación experimentado por el Índice de Precios al Consumidor, en el período comprendido entre el mes anterior a aquel en que se produjo la fusión de la respectiva sociedad y el último día del mes anterior al del balance. Por su parte, el saldo del ingreso diferido por imputar en los ejercicios siguientes, se reajustará de acuerdo al porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor en el período comprendido entre el mes anterior al del cierre del ejercicio anterior y el mes anterior al del balance.


Conforme a lo dispuesto en el artículo 64 del Código Tributario, el Servicio podrá tasar fundadamente los valores determinados por el contribuyente. La diferencia que se determine en virtud de la referida tasación, se considerará como un ingreso del ejercicio en que se produce la fusión.”.


5) Modifíquese el artículo 17, en el siguiente sentido:


a) Sustitúyese la letra a), del número 8°, del inciso primero, por la siguiente: 


“a) Enajenación o cesión de acciones de sociedades anónimas, en comandita por acciones o de derechos sociales en sociedades de personas, siempre que entre la fecha de adquisición y enajenación haya transcurrido a lo menos un año;”.


b) Sustitúyese la letra b), del número 8°, del inciso primero, por la siguiente:


“b) Enajenación de bienes raíces situados en Chile, efectuada por personas naturales o sociedades de personas formadas exclusivamente por personas naturales, excepto aquellos que formen parte del activo de empresas que declaren cualquier clase de rentas efectivas de la primera categoría sobre la base de un balance general según contabilidad completa. Tampoco se aplicará lo dispuesto en esta letra, cuando la sociedad de personas haya estado obligada, en el ejercicio inmediatamente precedente a la enajenación, a determinar sus rentas efectivas en la forma señalada, o bien, resulte de la división de una sociedad que debía declarar tales rentas efectivas en la forma señalada, en el ejercicio en que haya tenido lugar la enajenación o en el inmediatamente anterior a ésta. En este último caso, la sociedad resultante de la división podrá acogerse a lo dispuesto en esta letra, siempre que haya estado acogida a lo menos durante un año calendario a un régimen de presunción o de declaración de rentas efectivas según contrato o contabilidad simplificada, respecto de tales bienes, excepto cuando exista una promesa de venta o arriendo con opción de compra sobre el bien raíz respectivo, en cuyo caso serán dos los años calendarios en que deberá estar acogido a los citados regímenes para dichos efectos.”.


c) Sustitúyese la letra i), del número 8°, del inciso primero, por la siguiente:


“i) Enajenación de derechos o cuotas respecto de bienes raíces poseídos en comunidad por personas naturales o sociedades de personas formadas exclusivamente por personas naturales, excepto aquellos que formen parte del activo de empresas que declaren cualquier clase de rentas efectivas de la primera categoría sobre la base de un balance general según contabilidad completa. Tampoco se aplicará lo dispuesto en esta letra, cuando la sociedad de personas haya estado obligada, en el ejercicio inmediatamente precedente a la enajenación, a determinar sus rentas efectivas en la forma señalada o bien, resulte de la división de una sociedad que debía declarar tales rentas efectivas en la forma señalada, en el ejercicio en que haya tenido lugar la enajenación o en el inmediatamente anterior a ésta. En este último caso, la sociedad resultante de la división podrá acogerse a lo dispuesto en esta letra, siempre que haya estado acogida a lo menos durante un año calendario a un régimen de presunción o de declaración de rentas efectivas según contrato o contabilidad simplificada, respecto de tales bienes, excepto cuando exista una promesa de venta o arriendo con opción de compra sobre el bien raíz respectivo, en cuyo caso serán dos los años calendario en que deberá estar acogido a los citados regímenes para dichos efectos.”.


d) Agréguense en el inciso segundo, del número 8°, del inciso primero, a continuación del punto final, que pasa a ser punto seguido, las siguientes oraciones:


“En el caso de la enajenación de acciones de sociedades anónimas, en comandita por acciones o derechos en sociedades de personas, su valor de aporte o adquisición, deberá incrementarse o disminuirse, según el caso, por los aumentos o disminuciones de capital posteriores efectuados por el enajenante. Para estos efectos, los valores indicados deberán reajustarse de acuerdo al porcentaje de variación del índice de precios al consumidor entre el mes anterior a la adquisición o aporte, aumento o disminución de capital, y el mes anterior a la enajenación. Cuando se trate de la enajenación de bonos y demás títulos de deuda, su valor de adquisición deberá disminuirse por las amortizaciones de capital recibidas por el enajenante, reajustadas en la misma forma señalada precedentemente. Tratándose de la enajenación de derechos en sociedad de personas o de acciones emitidas con ocasión de la transformación de una sociedad de personas en sociedad anónima, 10% o más de las acciones, a la empresa o sociedad respectiva o en las que tengan intereses, para los efectos de determinar el mayor valor proveniente de dicha operación, deberán deducir del valor de aporte o adquisición de los citados derecho o acciones, según corresponda, aquellos valores de aporte, adquisición o aumentos de capital que tengan su origen en rentas que no hayan pagado total o parcialmente los impuestos de esta ley.  Para estos efectos, los valores indicados deberán reajustarse de acuerdo a la variación del índice de precios al consumidor entre el último día del mes anterior a la adquisición o aporte, aumento o disminución de capital, y el último día del mes anterior a la enajenación.”.


e) Intercálase en el inciso cuarto, del número 8°, del inciso primero, la expresión “o de aporte” entre las frases “mayor valor que exceda del valor de adquisición” y “, reajustado, con los impuestos de Primera Categoría”.


f) Reemplázase en el inciso quinto, la frase “afecta a los impuestos señalados en el inciso anterior” por la frase “sujeta a la tributación establecida en el inciso primero, literal ii), del artículo 21”. 


6) Elimínase en el inciso penúltimo del artículo 18, la expresión “penúltimo inciso del”.


7) Modifíquese el artículo 20, de la siguiente manera:


a) Reemplázase en el inciso primero, el guarismo “17”, por “20”, a partir de la entrada en vigencia de la modificación introducida por el número 17) siguiente, de este artículo, que modifica las escalas de tasas establecidas en los artículos 43 y 52 de la Ley sobre Impuesto a la Renta, respecto del Impuesto de Primera Categoría que deba declararse y pagarse a contar del año tributario 2013.


b) Introdúcense en la letra b), del número 1), las siguientes enmiendas:


i) Sustitúyese el inciso noveno, por el siguiente: 


"Después de aplicar las normas de los incisos anteriores, los contribuyentes cuyas ventas anuales no excedan de 1000 unidades tributarias mensuales podrán continuar sujetos al régimen de renta presunta. Para determinar el límite de ventas a que se refiere este inciso se aplicarán las normas de los incisos sexto y séptimo de esta letra, pero sólo computando para tales efectos la proporción de las ventas anuales en que el contribuyente participe en el capital, ingresos o utilidades de tales comunidades o sociedades.".


ii) Sustitúyese el inciso décimo tercero, por el siguiente:


"Para los efectos de esta letra se entenderá que una persona natural está relacionada con una sociedad en los siguientes casos:


I) Si la sociedad es de personas o cooperativa y la persona, como socio o cooperado, tiene facultades de administración o si participa en más del 10% de las utilidades o ingresos, o si es dueña, usufructuaria o a cualquier otro título posee más del 10% del capital social, de los derechos sociales o cuotas de participación. Lo dicho se aplicará también a los comuneros respecto de las comunidades en las que participen.


II) Si la sociedad es anónima y la persona es dueña, usufructuaria o a cualquier otro título tiene derecho a más del 10% de las acciones, de las utilidades, ingresos o de los votos en la junta de accionistas.


III) Si la persona es partícipe en más de un 10% en un contrato de asociación u otro negocio de carácter fiduciario, en que la sociedad o cooperativa es gestora.


IV) Si la persona o comunidad, de acuerdo con estas reglas, está relacionada con una sociedad y ésta a su vez lo está con otra, se entenderá que la persona o comunidad también está relacionada con esta última y así sucesivamente.”.


iii) Sustitúyese el inciso décimo cuarto, por el siguiente: 


"El contribuyente que, por efecto de las normas de relación quede obligado a declarar sus impuestos sobre renta efectiva, deberá informar de ello, mediante carta certificada, a todos los comuneros, cooperados o socios de las comunidades, cooperativas o sociedades con las que se encuentre relacionado. Las comunidades, cooperativas o sociedades que reciban dicha comunicación deberán, a su vez, informar con el mismo procedimiento a todos los contribuyentes que tengan una participación superior al 10% de la propiedad, capital, utilidades o ingresos en ellas.".


c) Sustitúyese en la letra e), la expresión "las personas" por "los contribuyentes".


8) Reemplázase el artículo 21, a partir de la vigencia del artículo 3°, que introduce modificaciones en el decreto ley N° 3.475, de 1980, Ley sobre Impuestos de Timbres y Estampillas, respecto de los hechos acaecidos a partir de dicha fecha, por el siguiente: 


“Artículo 21.- Las sociedades anónimas, los contribuyentes del número 1, del artículo 58, los empresarios individuales y las sociedades de personas, obligadas a declarar sus rentas efectivas de acuerdo a un balance general según contabilidad completa o acogidas al artículo 14 bis, deberán declarar y pagar conforme a los artículo 65, número 1, y 69, de esta ley, un impuesto único de 35%, que no tendrá el carácter de impuesto de categoría, el que se aplicará sobre:


i. Las partidas del número 1, del artículo 33, que corresponden a retiros de especies o a cantidades representativas de desembolsos de dinero que no deban imputarse al valor o costo de los bienes del activo, procediendo su deducción en la determinación de la renta líquida imponible de primera categoría. La tributación señalada se aplicará salvo que estas partidas resulten gravadas conforme a lo dispuesto en el literal i), del inciso tercero de este artículo;


ii. Las cantidades que se determinen por la aplicación de lo dispuesto en los artículos 17, número 8, inciso quinto; 35, 36, inciso segundo; 38, 41 E, 70 y 71, de esta ley, y aquellas que se determine por aplicación de lo dispuesto en los incisos tercero al sexto del artículo 64 del Código Tributario, según corresponda, y


iii. Las cantidades que las sociedades anónimas destinen a la adquisición de acciones de su propia emisión, de conformidad a lo previsto en el artículo 27 A, de la ley N° 18.046, sobre Sociedades Anónimas, cuando no las hayan enajenado dentro del plazo que establece el artículo 27 C, de la misma ley. Tales cantidades se reajustarán de acuerdo a la variación del Índice de Precios al Consumidor entre el mes que antecede a aquél en que se efectuó la adquisición y el mes anterior al de cierre del ejercicio en que debieron enajenarse dichas acciones.


No se afectarán con este impuesto, ni con aquel señalado en el inciso tercero siguiente: (i) los gastos anticipados que deban ser aceptados en ejercicios posteriores; (ii) el impuesto de Primera Categoría; el impuesto único de este artículo; el impuesto del número 3, del artículo 104, y el impuesto territorial, todos ellos pagados; (iii) los intereses, reajustes y multas pagados al Fisco, Municipalidades y a organismos o instituciones públicas creadas por ley; y, (iv)  los pagos a que se refiere el número 12°, del artículo 31 y el pago de las patentes mineras, en ambos casos en la parte que no puedan ser deducidos como gasto.


Los contribuyentes de los Impuestos Global Complementario o Adicional, que sean accionistas de sociedades anónimas o en comandita por acciones, los contribuyentes del número 1, del artículo 58, los empresarios individuales y los socios de sociedades de personas, sea que la empresa o sociedad respectiva se encuentre obligada a declarar sus rentas efectivas de acuerdo a un balance general según contabilidad completa, o se encuentre acogida al artículo 14 bis, deberán declarar y pagar los impuestos señalados, según corresponda, sobre las cantidades que se señalan a continuación en los literales i) al iv) de este inciso, impuestos cuyo importe se incrementará en un monto equivalente al 10% de las citadas cantidades. Esta tributación se aplicará en reemplazo de la establecida en el inciso primero:


i) Las partidas del número 1, del artículo 33, que corresponden a retiros de especies o a cantidades representativas de desembolsos de dinero que no deban imputarse al valor o costo de los bienes del activo, cuando estas partidas hayan beneficiado al accionista, empresario individual, o al socio de una sociedad de personas, procediendo su deducción en la determinación de la renta líquida imponible de primera categoría de la empresa o sociedad respectiva. En estos casos, el Servicio determinará fundadamente el beneficio experimentado por el accionista, empresario individual o socio de una sociedad de personas. Se entenderá que dichas partidas benefician a las personas señaladas, cuando hayan beneficiado a su cónyuge, a sus hijos no emancipados legalmente, o a cualquier otra persona relacionada con aquellos, en los términos del artículo 100, de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores. Cuando dichas cantidades beneficien a dos o más accionistas o socios y no sea posible determinar el monto del beneficio que corresponde a cada uno de ellos, se afectarán con la tributación establecida en este inciso, en proporción al número de acciones que posean o a su participación en las utilidades de la empresa o sociedad respectiva.


ii) Los préstamos que la empresa, el contribuyente del número 1, del artículo 58 o la sociedad respectiva, con excepción de las sociedades anónimas abiertas, efectúen a sus propietarios, socios o accionistas contribuyentes de los impuestos Global Complementario o Adicional, cuando el Servicio determine de manera fundada que son un retiro encubierto de cantidades afectas a dichos impuestos. La tributación de este inciso se aplicará sobre el total de la cantidad prestada, reajustada según el porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor entre el mes anterior al del otorgamiento del préstamo y el mes que antecede al término del ejercicio, deduciéndose debidamente reajustadas todas aquellas cantidades que el propietario, socio o accionista beneficiario haya restituido a la empresa o sociedad a título de pago del capital del préstamo y sus reajustes durante el ejercicio respectivo. Para estos efectos el Servicio considerará, entre otros elementos, las utilidades retenidas en la empresa a la fecha del préstamo y la relación entre éstas y el monto prestado; el destino y destinatario final de tales recursos; el plazo de pago del préstamo, sus prórrogas o renovaciones, tasa de interés u otras cláusulas relevantes de la operación, circunstancias y elementos que deberán ser expresados por el Servicio, fundadamente, al determinar que el préstamo es un retiro encubierto de cantidades afectas a la tributación de este inciso.


Las sumas que establece este literal, no se deducirán en la empresa o sociedad acreedora, de las cantidades que conforme a lo dispuesto en el artículo 14 se encuentren afectas a los impuestos Global Complementario o Adicional.


iii) El beneficio que represente el uso o goce, a cualquier título, o sin título alguno, que no sea necesario para producir la renta, de los bienes del activo de la empresa o sociedad respectiva.


Para estos efectos, se presumirá de derecho que el valor mínimo del beneficio será de 10% del valor del bien determinado para fines tributarios al término del ejercicio, o el monto equivalente a la depreciación anual mientras sea aplicable, cuando represente una cantidad mayor, y de 11% del avalúo fiscal tratándose de bienes raíces, cualquiera sea el período en que se hayan utilizado los bienes en el ejercicio o en la proporción que justifique fehacientemente el contribuyente. En el caso de automóviles, station wagons y vehículos similares, se presumirá de derecho que el valor mínimo del beneficio será de 20%.


Del valor mínimo del beneficio calculado conforme a las reglas anteriores, podrán rebajarse las sumas efectivamente pagadas que correspondan al período por uso o goce del bien, aplicándose a la diferencia la tributación establecida en este inciso tercero.


En el caso de contribuyentes que realicen actividades en zonas rurales, no se aplicará la tributación establecida en este inciso tercero, al beneficio que represente el uso o goce de los activos de la empresa ubicados en tales sitios. Tampoco se aplicará dicha tributación al beneficio que represente el uso o goce de los bienes de la empresa destinados al esparcimiento de su personal, o el uso de otros bienes por éste, si no fuere habitual.  En caso que dicho uso fuere habitual, se aplicará el impuesto establecido en el inciso primero de este artículo, que será de cargo de la empresa o sociedad propietaria y el beneficio por dicho uso se calculará conforme a las reglas precedentes.


Cuando el uso o goce de un mismo bien, se haya concedido simultáneamente a más de un socio o accionista y no sea posible determinar la proporción del beneficio que corresponde a cada uno de ellos, éste se determinará distribuyéndose en proporción al número de acciones que posean o a su participación en las utilidades de la empresa o sociedad respectiva. En caso que el uso o goce se haya conferido por un período inferior al año comercial respectivo, circunstancia que deberá ser acreditada por el beneficiario, ello deberá ser considerado para efectos del cálculo de los impuestos.


Las sumas que establece este literal, no se deducirán en la empresa o sociedad respectiva, de las cantidades que conforme a lo dispuesto en el artículo 14 se encuentren afectas a los impuestos Global Complementario o Adicional.


iv) En el caso que cualquier bien de la empresa o sociedad sea entregado en garantía de obligaciones, directas o indirectas, del propietario, socio o accionista, y ésta fuera ejecutada por el pago total o parcial de tales obligaciones, se aplicará la tributación de este inciso al propietario, socio o accionista cuyas deudas fueron garantizadas de esta forma.  En este caso, la tributación referida se calculará sobre la garantía ejecutada, según su valor corriente en plaza o sobre los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realice la operación, conforme a lo dispuesto en el artículo 64 del Código Tributario.


Las sumas que establece este literal, no se deducirán en la empresa o sociedad respectiva, de las cantidades que conforme a lo dispuesto en el artículo 14 se encuentren afectas a los impuestos Global Complementario o Adicional.


Para la aplicación de la tributación establecida en el inciso anterior, se considerará que el préstamo se ha efectuado, el beneficio se ha conferido o se han garantizado obligaciones al propietario, socio o accionista, según sea el caso, cuando dichas cantidades tengan como deudor del préstamo, beneficiario o sujeto cuyas deudas se han garantizado, a sus respectivos cónyuges, hijos no emancipados legalmente, o bien, a cualquier persona relacionada con aquellos, en los términos del artículo 100, de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores, y se determine que el beneficiario final de los préstamos y garantías es el propietario, socio o accionista respectivo.”.


9) Modifíquese el artículo 31, de la siguiente forma:


a) Reemplázase en el inciso primero, la expresión “inciso primero” por “literal iii) del inciso tercero”.


b) Agréganse en el número 9º, los siguientes incisos tercero, cuarto, quinto y sexto, nuevos: 


“Cuando con motivo de la fusión de sociedades, comprendiéndose dentro de este concepto la reunión del total de los derechos o acciones de una sociedad en manos de una misma persona, el valor de la inversión total realizada en los derechos o acciones de la sociedad fusionada, resulte mayor al valor total o proporcional, según corresponda, que tenga el capital propio de la sociedad absorbida, determinado de acuerdo al artículo 41 de esta ley, la diferencia que se produzca deberá, en primer término, distribuirse entre todos los activos no monetarios que se reciben con motivo de la fusión cuyo valor tributario sea inferior al corriente en plaza.  La distribución se efectuará  en la proporción que represente el valor corriente en plaza de cada uno de dichos bienes sobre el total de ellos, aumentándose el valor tributario de éstos hasta concurrencia de su valor corriente en plaza o de los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realiza la operación. De subsistir la diferencia o una parte de ella, ésta se considerará como un gasto diferido y deberá deducirse en partes iguales por el contribuyente en un lapso de diez ejercicios comerciales consecutivos, contados desde aquel en que ésta se generó.


Si el contribuyente pone término al giro de sus actividades, aquella parte del gasto diferido cuya deducción se encuentre pendiente, se deducirá totalmente en el ejercicio del término de giro. El valor de adquisición de los derechos o acciones a que se refiere el inciso anterior, para determinar la citada diferencia, deberá reajustarse según el porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor entre el mes anterior al de la adquisición de los mismos y el mes anterior al del balance correspondiente al ejercicio anterior a aquel en que se produce la fusión.


Para los efectos de su deducción, el gasto diferido que se haya producido durante el ejercicio, se reajustará de acuerdo con el porcentaje de variación experimentado por el Índice de Precios al Consumidor, en el período comprendido entre el mes anterior a aquel en que se produjo la fusión de la respectiva sociedad y el último día del mes anterior al del balance. Por su parte, el saldo del gasto diferido por deducir en los ejercicios siguientes, se reajustará de acuerdo al porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor en el período comprendido entre el mes anterior al del cierre del ejercicio anterior y el mes anterior al del balance. 


Conforme a lo dispuesto en el artículo 64 del Código Tributario, el Servicio podrá tasar fundadamente los valores de los activos determinados por el contribuyente en caso que resulten ser notoriamente superiores a los corrientes en plaza o los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realiza la operación. La diferencia determinada en virtud de la referida tasación, se considerará como parte del gasto diferido que deberá deducirse en el período de 10 años ya señalado.”.


10) Reemplázase en la letra f), del número 1, del artículo 33, la expresión “inciso primero”, por la siguiente: “literal iii) del inciso tercero”.


11) Sustitúyese en el número 2, del artículo 34, el inciso sexto por el siguiente: 


“Después de aplicar las normas de los incisos anteriores, los contribuyentes cuyas ventas anuales no excedan de 500 unidades tributarias anuales, cualquiera sea el mineral, podrán continuar sujetos al régimen de renta presunta. Para determinar el límite de ventas a que se refiere este inciso se aplicarán las normas de los incisos tercero y cuarto de este número, pero sólo computando para tales efectos la proporción de las ventas anuales, en que el contribuyente participe en el capital, ingresos o utilidades de tales comunidades o sociedades.”.


12) Modifíquese el artículo 34 bis, del siguiente modo:


a) Sustitúyese el número 2°, por el siguiente: 


“2º.- Se presume de derecho que la renta líquida imponible de los contribuyentes que no sean sociedades anónimas o en comandita por acciones, y que exploten a cualquier título vehículos motorizados en el transporte terrestre de pasajeros, es equivalente al 10% del valor corriente en plaza de cada vehículo, determinado por el Director del Servicio de Impuestos Internos al 1 de enero de cada año en que deba declararse el impuesto, mediante resolución que será publicada en el Diario Oficial o en otro diario de circulación nacional que disponga.


Para acogerse al sistema de renta presunta estos contribuyentes deberán estar integrados exclusivamente por personas naturales.


El régimen tributario contemplado en este número, no se aplicará a los contribuyentes que obtengan rentas de Primera Categoría por las cuales deban declarar impuesto sobre renta efectiva según contabilidad completa.


Sólo podrán acogerse al régimen de presunción de renta contemplado en este número, los contribuyentes cuyos ingresos por servicios de transporte terrestre de pasajeros al término del ejercicio no excedan de 3.000 unidades tributarias mensuales. Para establecer si el contribuyente cumple con este límite, deberá sumar a sus servicios facturados el total de servicios facturados por las sociedades o comunidades con las que esté relacionado y que realicen actividades de transporte de pasajeros. Si al efectuar las operaciones descritas el resultado obtenido excede dicho límite, tanto el contribuyente como las sociedades o comunidades con las que esté relacionado deberán determinar el impuesto de esta categoría sobre la base de renta efectiva según contabilidad completa.


Si una persona natural está relacionada con una o más comunidades o sociedades que exploten vehículos como transportistas de pasajeros, para establecer si dichas comunidades o sociedades exceden el límite mencionado en el inciso precedente, deberá sumarse el total de servicios facturados por las sociedades o comunidades con las que la persona esté relacionada. Si al efectuar la operación descrita el resultado obtenido excede dicho límite, todas las sociedades o comunidades con las que la persona esté relacionada deberán pagar el impuesto de esta categoría sobre la base de renta efectiva determinada según contabilidad completa.


El contribuyente que quede obligado a declarar sus rentas efectivas según contabilidad completa, por aplicación de los incisos anteriores, lo estará a contar del 1 de enero del año siguiente a aquél en que se cumplan los requisitos allí señalados y no podrá volver al régimen de renta presunta, salvo que no desarrolle actividades como transportista de pasajeros por cinco ejercicios consecutivos o más, caso en el cual deberá estarse a las reglas generales establecidas en este número para determinar si se aplica o no el régimen de renta presunta. Para los efectos de computar el plazo de cinco ejercicios se considerará que el contribuyente desarrolla actividades como transportista de pasajeros cuando arrienda o cede en cualquier forma el goce de los vehículos cuya propiedad o usufructo conserva.


Las personas o comunidades que tomen en arrendamiento o que a otro título de mera tenencia exploten vehículos motorizados de transporte de pasajeros, de contribuyentes que deban tributar en conformidad con lo dispuesto en el número 1º de este artículo, quedarán sujetas a ese mismo régimen. 


Si después de aplicar las normas anteriores los contribuyentes cuyos ingresos anuales por servicios de transporte terrestre de pasajeros no excedan de 1000 unidades tributarias mensuales, podrán continuar sujetos al régimen de renta presunta. Para determinar el límite de ingresos a que se refiere este inciso se aplicarán las normas de los incisos cuarto y quinto de este número, pero sólo computando para tales efectos la proporción de ingresos anuales en que el contribuyente participe en el capital, ingresos o utilidades de tales comunidades o sociedades.


Sin perjuicio de lo dispuesto en los incisos anteriores, los contribuyentes de este número podrán optar por pagar el impuesto de esta categoría según renta efectiva sobre la base de contabilidad completa. Una vez ejercida dicha opción no podrán reincorporarse al sistema de presunción de renta. El ejercicio de la opción deberá practicarse dentro de los dos primeros meses de cada año comercial, entendiéndose en consecuencia que las rentas obtenidas a contar de dicho año tributarán en conformidad con el régimen de renta efectiva.


Para los efectos de este número el concepto de persona relacionada con una sociedad se entenderá en los términos señalados en el artículo 20, número 1, letra b).


El contribuyente que por efecto de las normas de relación quede obligado a declarar sus impuestos sobre renta efectiva deberá informar de ello, mediante carta certificada, a todos sus comuneros o socios en las comunidades o sociedades con las que se encuentre relacionado. Las sociedades o comunidades que reciban dicha comunicación deberán, a su vez, informar con el mismo procedimiento a todos los contribuyentes que tengan una participación superior al 10% en ellas.”.


b) Sustitúyese el número 3°, por el siguiente:


“3°.- Se presume de derecho que la renta líquida imponible de los contribuyentes, que no sean sociedades anónimas, o en comandita por acciones, que exploten a cualquier título vehículos motorizados en el transporte terrestre de carga ajena, es equivalente al 10% del valor corriente en plaza de cada vehículo y su respectivo remolque, acoplado o carro similar, determinado por el Director del Servicio de Impuestos Internos al 1 de enero del año en que deba declararse el impuesto, mediante resolución que será publicada en el Diario Oficial o en otro diario de circulación nacional que disponga.


Para acogerse a este sistema de renta presunta, los contribuyentes estarán sujetos a las mismas reglas señaladas en el número precedente, con las siguientes modificaciones: 


i. El contribuyente que quede obligado a declarar sus rentas efectivas según contabilidad completa no podrá volver al régimen de renta presunta, excepto en el caso del contribuyente que no haya desarrollado actividades como transportista terrestre de carga ajena por cinco ejercicios consecutivos o más, caso en el cual deberá estarse a las reglas generales establecidas en el número anterior para determinar si se aplica o no el régimen de renta presunta.


ii. Sólo podrán acogerse al régimen de presunción de renta los contribuyentes cuyos ingresos por servicios de transporte terrestre de carga ajena facturados al término del ejercicio no excedan de 3.000 unidades tributarias mensuales. Para establecer este límite, el contribuyente deberá sumar a sus servicios facturados el total de servicios facturados por las sociedades o comunidades con las que esté relacionado y que realicen actividades de transporte terrestre de carga ajena. Si al efectuar las operaciones descritas el resultado obtenido excede dicho límite, tanto el contribuyente como las sociedades o comunidades con las que esté relacionado deberán determinar el impuesto de esta categoría sobre la base de renta efectiva según contabilidad completa. 


iii. Si una persona natural está relacionada con una o más comunidades o sociedades que exploten vehículos como transportistas de carga ajena, para establecer si dichas comunidades o sociedades exceden el límite mencionado deberá sumarse el total de servicios facturados por las sociedades o comunidades con las que la persona esté relacionada en los mismos términos señalados en el inciso quinto del número anterior. 


iv. Si después de aplicar las normas anteriores los contribuyentes cuyos ingresos anuales por servicios de transporte terrestre de carga ajena no excedan de 1000 unidades tributarias mensuales, podrán continuar sujetos al régimen de renta presunta. Para determinar el límite de ingresos a que se refiere este literal se aplicarán las normas de los literales ii) y iii) de este número, pero sólo computando para tales efectos la proporción en que el contribuyente participe en el capital, ingresos o utilidades de tales comunidades o sociedades.


v. Las personas que tomen en arrendamiento o que a otro título de mera tenencia exploten vehículos motorizados de transporte terrestre de carga ajena, de contribuyentes que deban tributar en conformidad con lo dispuesto en el número 1º de este artículo, quedarán sujetas a ese mismo régimen.”.


13) Sustitúyese en el artículo 37, el número “38”, por la expresión “41 E”.


14) Sustitúyese el artículo 38, por el siguiente:


“Artículo 38.- La renta de las agencias, sucursales u otras formas de establecimientos permanentes de empresas extranjeras que operen en Chile, se determinará sobre la base de los resultados obtenidos por éstos en su gestión en el país y en el exterior que les sean atribuibles de acuerdo a las disposiciones de este artículo. Para los efectos de determinar los resultados atribuibles al establecimiento permanente, se considerarán sólo aquellas rentas originadas por actividades desarrolladas por éste, o por bienes que hayan sido asignados al establecimiento permanente o utilizados por él, y se aplicará, en lo que sea pertinente, lo dispuesto en los artículos 12, 41 A, 41 B y 41 C, en este último caso, cuando hubiese sido procedente su aplicación de haberse obtenido las rentas por personas domiciliadas o residentes en Chile de un país con el cual exista un convenio para evitar la doble tributación internacional vigente, en el que se haya comprometido el otorgamiento de un crédito por el o los impuestos a la renta pagados en los respectivos Estados contratantes. Sin perjuicio de lo anterior, los contribuyentes a que se refiere este artículo deberán determinar los referidos resultados del establecimiento permanente de que se trate sobre la base de un balance general según contabilidad completa, considerándose como si se tratara de una empresa totalmente separada e independiente de su matriz, tanto respecto de las operaciones que lleve a cabo con ella; con otros establecimientos permanentes de la misma matriz; con empresas relacionadas con aquella en los términos del artículo 41 E, o con terceros independientes. Para llevar a cabo ajustes a los resultados del establecimiento permanente a fin de adecuarlos a lo dispuesto en este artículo, cuando ello sea procedente, tanto el contribuyente como el Servicio deberán estarse a lo dispuesto en el artículo 41 E, en cuanto sea aplicable.


Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 35, cuando los elementos contables de estos establecimientos permanentes no permitan establecer su renta efectiva, el Servicio podrá determinar la renta afecta, aplicando a los ingresos brutos del establecimiento permanente la proporción que guarden entre sí la renta líquida total de la casa matriz y los ingresos brutos de ésta, determinados todos estos rubros conforme a las normas de la presente ley. Podrá, también, fijar la renta afecta, aplicando al activo del establecimiento permanente, la proporción existente entre la renta líquida total de la casa matriz y el activo total de ésta.


Será aplicable a la asignación de activos de cualquier clase, corporales o incorporales, que se efectúe desde el exterior por la matriz a un establecimiento permanente en el país, o desde éste a su matriz extranjera u a otro establecimiento permanente ubicado en Chile o en el exterior, lo dispuesto en el inciso tercero del artículo 64 del Código Tributario. Tratándose de la asignación de acciones o derechos sociales en sociedades constituidas en el país efectuada desde el exterior por la matriz a un establecimiento permanente en el país, el Servicio carecerá de la facultad de tasar con tal que dicha asignación obedezca a una legítima razón de negocios, no origine un flujo efectivo de dinero para la matriz y sea efectuada y registrada en la contabilidad del establecimiento permanente al valor contable o tributario en que los activos estaban registrados en ella.”.

15) Modifíquese el artículo 41, en el siguiente sentido: 


a) Sustitúyese el número 9, del inciso primero, por el siguiente:


“9°. Los derechos en sociedades de personas se reajustarán de acuerdo con las variaciones del Índice de Precios al Consumidor, en la misma forma indicada en el número anterior.”.


b) Elimínanse sus tres últimos incisos.


16) Modifíquese el Párrafo 6º, del Título II, de la siguiente manera: 


a) Suprímese en el epígrafe del título, la expresión “doble”.


b) Agrégase en la letra “D.- Normas Comunes.” del artículo 41 A, a contar de la vigencia del numeral 21), de este artículo, que incorpora un nuevo artículo 55 ter a la Ley sobre Impuesto a la Renta, el siguiente número 7:


“7.- No podrá ser objeto de devolución a contribuyente alguno conforme a lo dispuesto por los artículos 31, número 3, 56, número 3, y 63, ni a ninguna otra disposición legal, el Impuesto de Primera Categoría en aquella parte en que se haya deducido de dicho tributo el crédito que establece este artículo y el artículo 41 C.”.


c) Elimínase el párrafo segundo del número 3 del artículo 41 B que comienza con “En cuanto” y termina con “en Chile.”. 


d) Reemplázase en el artículo 41 C, en el inciso final, la expresión “y 6” a continuación del número 5, por “, 6 y 7”.


e) Agrégase, a continuación del artículo 41 D, el siguiente artículo 41 E, nuevo, a contar de la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial: 


“Artículo 41 E.- Para los efectos de esta ley, el Servicio podrá impugnar los precios, valores o rentabilidades fijados, o establecerlos en caso de no haberse fijado alguno, cuando las operaciones transfronterizas y aquellas que den cuenta de las reorganizaciones o reestructuraciones empresariales o de negocios que contribuyentes domiciliados, o residentes o establecidos en Chile, se lleven a cabo con partes relacionadas en el extranjero y no se hayan efectuado a precios, valores o rentabilidades normales de mercado.


Las disposiciones de este artículo se aplicarán respecto de las reorganizaciones o reestructuraciones empresariales o de negocios señaladas cuando a juicio del Servicio, en virtud de ellas, se haya producido a cualquier título o sin título alguno, el traslado desde Chile a un país o territorio de aquellos incluidos en la lista a que se refiere el número 2, del artículo 41 D, de bienes o actividades susceptibles de generar rentas gravadas en el país y se estime que de haberse transferido los bienes, cedidos los derechos, celebrados los contratos o desarrollado las actividades entre partes independientes, se habría pactado un precio, valor o rentabilidad normal de mercado, o los fijados serían distintos a los que establecieron las partes, para cuyos efectos deberá aplicar los métodos referidos en este artículo.


Se entenderá por precios, valores o rentabilidades normales de mercado los que hayan o habrían acordado u obtenido partes independientes en operaciones y circunstancias comparables, considerando por ejemplo, las características de los mercados relevantes, las funciones asumidas por las partes, las características específicas de los bienes o servicios contratados y cualquier otra circunstancia razonablemente relevante. Cuando tales operaciones no se hayan efectuado a sus precios, valores o rentabilidades normales de mercado, el Servicio podrá impugnarlos fundadamente, conforme a lo dispuesto en este artículo.


1.- Normas de relación.


Para los efectos de este artículo, las partes intervinientes se considerarán relacionadas cuando:


a) Una de ellas participe directa o indirectamente en la dirección, control, capital, utilidades o ingresos de la otra, o 


b) Una misma persona o personas participen directa o indirectamente en la dirección, control, capital, utilidades o ingresos de ambas partes, entendiéndose todas ellas relacionadas entre sí. 


Se considerarán partes relacionadas una agencia, sucursal o cualquier otra forma de establecimiento permanente con su casa matriz; con otros establecimientos permanentes de la misma casa matriz; con partes relacionadas de esta última y establecimientos permanentes de aquellas.


También se considerará que existe relación cuando las operaciones se lleven a cabo con partes residentes, domiciliadas, establecidas o constituidas en un país o territorio incorporado en la lista a que se refiere  el número 2 del artículo 41 D, salvo que dicho país o territorio suscriba con Chile un acuerdo que permita el intercambio de información relevante para los efectos de aplicar las disposiciones tributarias, que se encuentre vigente.


Las personas naturales se entenderán relacionadas, cuando entre ellas sean cónyuges o exista parentesco por consanguinidad o afinidad hasta el cuarto grado inclusive.


Igualmente, se considerará que existe relación entre los intervinientes cuando una parte lleve a cabo una o más operaciones con un tercero que, a su vez, lleve a cabo, directa o indirectamente, con un relacionado de aquella parte, una o más operaciones similares o idénticas a las que realiza con la primera, cualquiera sea la calidad en que dicho tercero y las partes intervengan en tales operaciones.


2.- Métodos de precios de transferencia.


El Servicio, para los efectos de impugnar conforme a este artículo los precios, valores o rentabilidades respectivos, deberá citar al contribuyente de acuerdo con el artículo 63 del Código Tributario, para que aporte todos los antecedentes que sirvan para comprobar que sus operaciones con partes relacionadas se han efectuado a precios, valores o considerando rentabilidades normales de mercado, según alguno de los siguientes métodos:


a) Método de Precio Comparable no Controlado: Es aquel que consiste en determinar el precio o valor normal de mercado de los bienes o servicios, considerando el que hayan o habrían pactado partes independientes en operaciones y circunstancias comparables;


b) Método de Precio de Reventa: Consiste en determinar el precio o valor normal de mercado de los bienes o servicios, considerando el precio o valor a que tales bienes o servicios son posteriormente revendidos o prestados por el adquirente a partes independientes. Para estos efectos, se deberá deducir del precio o valor de reventa o prestación, el margen de utilidad bruta que se haya o habría obtenido por un revendedor o prestador en operaciones y circunstancias comparables entre partes independientes. El margen de utilidad bruta se determinará dividiendo la utilidad bruta por las ventas de bienes o prestación de servicios en operaciones entre partes independientes. Por su parte, la utilidad bruta se determinará deduciendo de los ingresos por ventas o servicios en operaciones entre partes independientes, los costos de ventas del bien o servicio;


c) Método de Costo más Margen: Consiste en determinar el precio o valor normal de mercado de bienes y servicios que un proveedor transfiere a una parte relacionada, a partir de sumar a los costos directos e indirectos de producción, sin incluir gastos generales ni otros de carácter operacional, incurridos por tal proveedor, un margen de utilidad sobre dichos costos que se haya o habría obtenido entre partes independientes en operaciones y circunstancias comparables. El margen de utilidad sobre costos se determinará dividiendo la utilidad bruta de las operaciones entre partes independientes por su respectivo costo de venta o prestación de servicios. Por su parte, la utilidad bruta se determinará deduciendo de los ingresos obtenidos de operaciones entre partes independientes, sus costos directos e indirectos de producción, transformación, fabricación y similares, sin incluir gastos generales ni otros de carácter operacional;


d) Método de División de Utilidades: Consiste en determinar la utilidad que corresponde a cada parte en las operaciones respectivas, mediante la distribución entre ellas de la suma total de las utilidades obtenidas en tales operaciones. Para estos efectos, se distribuirá entre las partes dicha utilidad total, sobre la base de la distribución de utilidades que hayan o habrían acordado u obtenido partes independientes en operaciones y circunstancias comparables;


e) Método Transaccional de Márgenes Netos: Consiste en determinar el margen neto de utilidades que corresponde a cada una de las partes en las transacciones u operaciones de que se trate, tomando como base el que hubiesen obtenido partes independientes en operaciones y circunstancias comparables. Para estos efectos, se utilizarán indicadores operacionales de rentabilidad o márgenes basados en el rendimiento de activos, márgenes sobre costos o ingresos por ventas, u otros que resulten razonables, y


f) Métodos residuales: Cuando atendidas las características y circunstancias del caso no sea posible aplicar alguno de los métodos mencionados precedentemente, el contribuyente podrá determinar los precios o valores de sus operaciones utilizando otros métodos que razonablemente permitan determinar o estimar los precios o valores normales de mercado que hayan o habrían acordado partes independientes en operaciones y circunstancias comparables. En tales casos calificados el contribuyente deberá justificar que las características y circunstancias especiales de las operaciones no permiten aplicar los métodos precedentes.


El contribuyente deberá emplear el método más apropiado considerando las características y circunstancias del caso en particular. Para estos efectos, se deberán tener en consideración las ventajas y desventajas de cada método; la aplicabilidad de los métodos en relación al tipo de operaciones y a las circunstancias del caso; la disponibilidad de información relevante; la existencia de operaciones comparables y de rangos y ajustes de comparabilidad.


3.- Estudios o informes de precios de transferencia.


Los contribuyentes podrán acompañar un estudio de precios de transferencia que dé cuenta de la determinación de los precios, valores o rentabilidades de sus operaciones con partes relacionadas.


La aplicación de los métodos o presentación de estudios a que se refiere este artículo, es sin perjuicio de la obligación del contribuyente de mantener a disposición del Servicio la totalidad de los antecedentes en virtud de los cuales se han aplicado tales métodos o elaborado dichos estudios, ello conforme a lo dispuesto por los artículos 59 y siguientes del Código Tributario. El Servicio podrá requerir información a autoridades extranjeras respecto de las operaciones que sean objeto de fiscalización por precios de transferencia. 


4.- Ajustes de precios de transferencia.


Si el contribuyente, a juicio del Servicio, no logra acreditar que la o las operaciones con sus partes relacionadas se han efectuado a precios, valores o rentabilidades normales de mercado, éste último determinará fundadamente, para los efectos de esta ley, tales precios, valores o rentabilidades, utilizando los medios probatorios aportados por el contribuyente y cualesquiera otros antecedentes de que disponga, incluyendo aquellos que hayan sido obtenidos desde el extranjero, debiendo aplicar para tales efectos los métodos ya señalados. 


Determinados por el Servicio los precios, valores o rentabilidades normales de mercado para la o las operaciones de que se trate, se practicará la liquidación de impuestos o los ajustes respectivos, y la determinación de los intereses y multas que correspondan, considerando especialmente lo siguiente:


Cuando en virtud de los ajustes de precios, valores o rentabilidades a que se refiere este artículo, se determine una diferencia, esta cantidad se afectará en el ejercicio a que corresponda, sólo con el impuesto único del inciso primero del artículo 21. 


En los casos en que se liquide el impuesto único del inciso primero del artículo 21, se aplicará además una multa equivalente al 5% del monto de la diferencia, salvo que el contribuyente haya cumplido debida y oportunamente con la entrega de los antecedentes requeridos por el Servicio durante la fiscalización. El Servicio determinará mediante Circular los antecedentes mínimos que deberá aportar para que la multa no sea procedente.


5.- Reclamación.


El contribuyente podrá reclamar de la liquidación en que se hayan fijado los precios, valores o rentabilidades asignados a la o las operaciones de que se trata y determinado los impuestos, intereses y multas aplicadas, de acuerdo al procedimiento general establecido en el Libro III del Código Tributario.


6.- Declaración.


Los contribuyentes domiciliados, residentes o establecidos en Chile que realicen operaciones con partes relacionadas, incluidas las reorganizaciones o reestructuraciones empresariales a que se refiere este artículo, deberán presentar anualmente una declaración con la información que requiera el Servicio, en la forma y plazo que éste establezca mediante resolución. En dicha declaración, el Servicio podrá solicitar, entre otros antecedentes, que los contribuyentes aporten información sobre las características de sus operaciones tanto con partes relacionadas como no relacionadas, los métodos aplicados para la determinación de los precios o valores de tales operaciones, información de sus partes relacionadas en el exterior, así como información general del grupo empresarial al que pertenece, entendiéndose por tal aquel definido en el artículo 96 de la ley N° 18.045, sobre Mercado de Valores. La no presentación de esta declaración, o su presentación errónea, incompleta o extemporánea, se sancionará con una multa de 10 a 50 unidades tributarias anuales. Con todo, dicha multa no podrá exceder del límite mayor entre el equivalente al 15% del capital propio del contribuyente determinado conforme al artículo 41 o el 5% de su capital efectivo. La aplicación de dicha multa se someterá al procedimiento establecido por el número 1°, del artículo 165, del Código Tributario. Si la declaración presentada conforme a este número fuere maliciosamente falsa, se sancionará conforme a lo dispuesto por el inciso primero, del número 4°, del artículo 97, del Código Tributario. El contribuyente podrá solicitar al Director Regional respectivo, o al Director de Grandes Contribuyentes, según corresponda, por una vez, prórroga de hasta tres meses del plazo para la presentación de la citada declaración. La prórroga concedida ampliará, en los mismos términos, el plazo de fiscalización a que se refiere la letra a), del artículo 59 del Código Tributario. 


7.- Acuerdos anticipados.


Los contribuyentes que realicen operaciones con partes relacionadas podrán proponer al Servicio un acuerdo anticipado en cuanto a la determinación del precio, valor o rentabilidad normal de mercado de tales operaciones. Para estos efectos, en la forma y oportunidad que establezca el Servicio mediante resolución, el contribuyente interesado deberá presentar una solicitud con una descripción de las operaciones respectivas, sus precios, valores o rentabilidades normales de mercado y el período que debiera comprender el acuerdo, acompañada de la documentación o antecedentes en que se funda y de un informe o estudio de precios de transferencia en que se haya aplicado a tales operaciones los métodos a que se refiere este artículo. El Servicio, mediante resolución, podrá rechazar a su juicio exclusivo, la solicitud de acuerdo anticipado, la que no será reclamable, ni admitirá recurso alguno. En caso que el Servicio acepte total o parcialmente la solicitud del contribuyente, se dejará constancia del acuerdo anticipado en un acta, la que será suscrita por el Servicio y un representante del contribuyente autorizado expresamente al efecto, debiendo constar en ella los antecedentes en que se funda. El Servicio podrá suscribir acuerdos anticipados en los cuales intervengan además otras administraciones tributarias a los efectos de determinar anticipadamente el precio, valor o rentabilidad normal de mercado de las respectivas operaciones. Tratándose de la importación de mercancías, el acuerdo deberá ser suscrito en conjunto con el Servicio Nacional de Aduanas. El Ministerio de Hacienda establecerá mediante resolución el procedimiento a través del cual ambas instituciones resolverán sobre la materia.


El acuerdo anticipado, una vez suscrita el acta, se aplicará respecto de las operaciones llevadas a cabo por el solicitante a partir del mismo año comercial de la solicitud y por los tres años comerciales siguientes, pudiendo ser prorrogado o renovado, previo acuerdo escrito suscrito por el contribuyente, el Servicio y, cuando corresponda, por la otra u otras administraciones tributarias. 


El Servicio deberá pronunciarse respecto de la solicitud del contribuyente ya sea concurriendo a la suscripción del acta respectiva o rechazándola mediante resolución, dentro del plazo de 6 meses contado desde que el contribuyente haya entregado o puesto a disposición de dicho Servicio la totalidad de los antecedentes que estime necesarios para resolverla.  En caso que el Servicio no se pronuncie dentro del plazo señalado, se entenderá rechazada la solicitud del contribuyente, pudiendo este volver a proponer la suscripción del acuerdo. Para los efectos del cómputo del plazo, se dejará constancia de la entrega o puesta a disposición referida en una certificación del jefe de la oficina del Servicio que conozca de la solicitud. 


El Servicio podrá, en cualquier tiempo, dejar sin efecto el acuerdo anticipado cuando la solicitud del contribuyente se haya basado en antecedentes erróneos, maliciosamente falsos, o hayan variado sustancialmente los antecedentes o circunstancias esenciales que se tuvieron a la vista al momento de su suscripción, prórroga o renovación. La resolución que se dicte dejando sin efecto el acuerdo anticipado, deberá fundarse en el carácter erróneo de los antecedentes, en su falsedad maliciosa o en la variación sustancial de los antecedentes o circunstancias esenciales en virtud de las cuales el Servicio aceptó la solicitud de acuerdo anticipado, señalando de qué forma éstos son erróneos, maliciosamente falsos o han variado sustancialmente, según corresponda, y detallando los antecedentes que se han tenido a la vista para tales efectos.  La resolución que deje sin efecto el acuerdo anticipado, regirá a partir de su notificación al contribuyente, salvo cuando se funde en el carácter maliciosamente falso de los antecedentes de la solicitud, caso en el cual se dejará sin efecto a partir de la fecha de suscripción del acta original o de sus renovaciones o prórrogas, considerando la oportunidad en que tales antecedentes hayan sido invocados por el contribuyente. Asimismo, la resolución será comunicada, cuando corresponda, a la o las demás administraciones tributarias respectivas. Esta resolución no será reclamable ni procederá a su respecto recurso alguno, ello sin perjuicio de la reclamación o recursos que procedan respecto de las resoluciones, liquidaciones o giros de impuestos, intereses y multas dictadas o aplicadas por el Servicio que sean consecuencia de haberse dejado sin efecto el acuerdo anticipado. Por su parte, el contribuyente podrá dejar sin efecto el acuerdo anticipado que haya suscrito cuando hayan variado sustancialmente los antecedentes o circunstancias esenciales que se tuvieron a la vista al momento de su suscripción, prórroga o renovación. Para estos efectos, deberá manifestar su voluntad en tal sentido mediante aviso por escrito al Servicio, en la forma que éste establezca mediante resolución, de modo que el referido acuerdo quedará sin efecto desde la fecha del aviso, pudiendo el Servicio ejercer respecto de las operaciones del contribuyente la totalidad de las facultades que le confiere la ley.


La presentación de antecedentes maliciosamente falsos en una solicitud de acuerdo anticipado que haya sido aceptada total o parcialmente por el Servicio, será sancionada en la forma establecida por el inciso primero, del número 4°, del artículo 97, del Código Tributario.


Una vez suscrita el acta de acuerdo anticipado, o sus prórrogas o renovaciones, y mientras se encuentren vigentes de acuerdo a lo señalado precedentemente, el Servicio no podrá liquidar a los contribuyentes a que se refiere, diferencias de impuestos por precios de transferencias en las operaciones comprendidas en él, siempre que los precios, valores o rentabilidades hayan sido establecidos o declarados por el contribuyente conforme a los términos previstos en el acuerdo.


Las actas de acuerdos anticipados y los antecedentes en virtud de los cuales han sido suscritas, quedarán amparados por el deber de secreto que establece el artículo 35 del Código Tributario. Aquellos contribuyentes que autoricen al Servicio la publicación de los criterios, razones económicas, financieras, comerciales, entre otras, y métodos en virtud de los cuales se suscribieron los acuerdos anticipados conforme a este número, debiendo dejarse en este caso constancia de la autorización en el acta respectiva, serán incluidos si así lo autorizan, mientras se encuentre vigente el acuerdo, en una nómina pública de contribuyentes socialmente responsables que mantendrá dicho Servicio. Aun cuando no hayan autorizado ser incluidos en la nómina precedente, no se aplicará respecto de ellos, interés penal y multa algunos con motivo de las infracciones y diferencias de impuestos que se determinen durante dicha vigencia, salvo que se trate de infracciones susceptibles de ser sancionadas con penas corporales, caso en el cual serán excluidos de inmediato de la nómina señalada. Lo anterior es sin perjuicio del deber del contribuyente de subsanar las infracciones cometidas dentro del plazo que señale el Servicio, el que no podrá ser inferior a 30 días hábiles contado desde la notificación de la infracción; y/o declarar y pagar las diferencias de impuestos determinadas, y sin perjuicio de su derecho a reclamar de tales actuaciones, según sea el caso. Cuando el contribuyente no hubiese subsanado la infracción y/o declarado y pagado los impuestos respectivos dentro de los plazos que correspondan, salvo que haya deducido reclamación respecto de tales infracciones, liquidaciones o giros, el Servicio girará sin más trámite los intereses penales y multas que originalmente no se habían aplicado. En caso de haberse deducido reclamación, procederá el giro señalado cuando no haya sido acogida por sentencia ejecutoriada o el contribuyente se haya desistido de ella.


8.- Ajuste correspondiente.


Los contribuyentes podrán, previa autorización del Servicio tanto respecto de la naturaleza como del monto del ajuste, rectificar el precio, valor o rentabilidad de las operaciones llevadas a cabo con partes relacionadas, sobre la base de los ajustes de precios de transferencia que hayan efectuado otros Estados con los cuales se encuentre vigente un Convenio para evitar la doble tributación internacional que no prohíba dicho ajuste, y respecto de los cuales no se hayan deducido, ni se encuentren pendientes, los plazos establecidos para deducir recursos o acciones judiciales o administrativas. No obstante lo anterior, cuando se hayan deducido dichos recursos o acciones, el contribuyente podrá acogerse a lo dispuesto en este número en tanto el ajuste deba considerarse definitivo en virtud de la respectiva sentencia judicial o resolución administrativa. Para estos efectos, el Servicio deberá aplicar respecto de las operaciones materia de rectificación, en la forma señalada, los métodos contemplados en este artículo. La solicitud de rectificación deberá ser presentada en la forma que fije el Servicio mediante resolución, acompañada de todos los documentos en que se funde, incluyendo copia del instrumento que de cuenta del ajuste practicado por el otro Estado, y dentro del plazo de 5 años contado desde la expiración del plazo legal en que se debió declarar en el país los resultados provenientes de las operaciones cuyos precios, valores o rentabilidades se pretenda rectificar. El Servicio deberá denegar total o parcialmente la rectificación solicitada por el contribuyente, cuando el ajuste de precios de transferencia efectuado por el otro Estado se estime incompatible con las disposiciones de esta ley, sin que en este caso proceda recurso administrativo o judicial alguno. 


Cuando con motivo de este ajuste resultare una diferencia de impuestos a favor del contribuyente, para los efectos de su devolución, ésta se reajustará de acuerdo al porcentaje de variación que haya experimentado en Índice de Precios al Consumidor en el período comprendido entre el mes anterior al del pago del impuesto y el mes anterior a la fecha de la resolución que ordene su devolución.”.


17) Reemplázase a partir del 1 de enero de 2013, respecto de los impuestos Único de Segunda Categoría y Global Complementario que graven las rentas percibidas o devengadas según corresponda, a contar de esa fecha, del siguiente modo: 


a) La escala de tasas establecida en el inciso primero, del número 1, del artículo 43, por la siguiente: 


“Las rentas que no excedan de 13,5 unidades tributarias mensuales, estarán exentas de este impuesto; 


Sobre la parte que exceda de 13,5 y no sobrepase las 30 unidades tributarias mensuales, 4%; 


Sobre la parte que exceda de 30 y no sobrepase las 50 unidades tributarias mensuales, 8%; 


Sobre la parte que exceda de 50 y no sobrepase las 70 unidades tributarias mensuales, 13,5%; 


Sobre la parte que exceda de 70 y no sobrepase las 90 unidades tributarias mensuales, 23%; 


Sobre la parte que exceda de 90 y no sobrepase las 120 unidades tributarias mensuales, 30,4%; 


Sobre la parte que exceda de 120 y no sobrepase las 150 unidades tributarias mensuales, 35,5%; y, 


Sobre la parte que exceda de 150 unidades tributarias mensuales, 40%.”. 


b) La escala de tasas contenida en el artículo 52, por la siguiente: 


“Las rentas que no excedan de 13,5 unidades tributarias anuales, estarán exentas de este impuesto; 


Sobre la parte que exceda de 13,5 y no sobrepase las 30 unidades tributarias anuales, 4%; 


Sobre la parte que exceda de 30 y no sobrepase las 50 unidades tributarias anuales, 8%;


Sobre la parte que exceda de 50 y no sobrepase las 70 unidades tributarias anuales, 13,5%;


Sobre la parte que exceda de 70 y no sobrepase las 90 unidades tributarias anuales, 23%;


Sobre la parte que exceda de 90 y no sobrepase las 120 unidades tributarias anuales, 30,4%;


Sobre la parte que exceda de 120 y no sobrepase las 150 unidades tributarias anuales, 35,5%; y,


Sobre la parte que exceda las 150 unidades tributarias anuales, 40%.”.


18) Sustitúyese el artículo 47, a partir del 1 de enero del 2012, respecto de las rentas percibidas durante el año comercial 2012, por el siguiente: 


“Artículo 47.- Los contribuyentes del número 1º, del artículo 42, que durante un año calendario o en una parte de él hayan obtenido rentas de más de un empleador, patrón o pagador simultáneamente, deberán reliquidar el impuesto del número 1, del artículo 43, aplicando al total de sus rentas imponibles, la escala de tasas que resulte en valores anuales, según la unidad tributaria del mes de diciembre y los créditos y demás elementos de cálculo del impuesto.


Estos contribuyentes podrán efectuar pagos provisionales a cuenta de las diferencias que se determinen en la reliquidación, las cuales deben declararse anualmente en conformidad al número 5, del artículo 65.


Los demás contribuyentes del impuesto del número 1°, del artículo 43, que no se encuentren obligados a reliquidar dicho tributo conforme al inciso primero, ni a declarar anualmente el Impuesto Global Complementario por no haber obtenido otras rentas gravadas con el referido tributo, podrán efectuar una reliquidación anual de los impuestos retenidos durante el año, aplicando el mismo procedimiento descrito anteriormente. 


Para la aplicación de lo dispuesto en los incisos anteriores, las rentas imponibles se reajustarán en conformidad al inciso penúltimo del artículo 54 y los impuestos retenidos según el artículo 75. 


La cantidad a devolver que resulte de la reliquidación a que se refieren los incisos precedentes, se reajustará en la forma establecida en el artículo 97 y se devolverá por el Servicio de Tesorerías, en el plazo que señala dicha disposición.


Se faculta al Presidente de la República para eximir a los citados contribuyentes de dicha declaración anual, reemplazándola por un sistema que permita la retención del impuesto sobre el monto correspondiente al conjunto de las rentas percibidas.”. 


19) Modifíquese el artículo 54, del siguiente modo: 


a) Reemplázase el párrafo tercero, del número 1°, por el siguiente: 


“Las cantidades a que se refieren los literales i) al iv), del inciso tercero, del artículo 21, en la forma y oportunidad que dicha norma establece, gravándose con el impuesto de este título el que se aplicará incrementado en un monto equivalente al 10% sobre la citadas partidas.”.


b) Suprímese en el inciso sexto, del número 1°, la expresión “y las rentas establecidas con arreglo a lo dispuesto en los artículos 35, 36, inciso segundo, 38, a excepción de su inciso primero, 70 y 71”, y en la frase siguiente a continuación de la expresión “el total de sus rentas”, inclúyase la palabra “presuntas”.


c) Elimínese en el inciso octavo, del número 1°, la expresión “y en el inciso penúltimo del artículo 41”. 


d) Modifíquese el inciso tercero, del número 3°, reemplazando la expresión “Sin embargo, tratándose“, por la palabra “Tratándose“; y suprimiendo a continuación de la primera coma (,), la palabra “sólo” y la expresión “, salvo en el caso que las rentas contenidas en los Artículos 43, N° 1 y 52 difieran en la cuota exenta, tasas o tramos de renta proporcionalmente considerados, en el año tributario correspondiente”. 


e) Reemplázase en el párrafo quinto del número 3°, la expresión "refiere el inciso primero", por: ”refieren los literales i) al iv), del inciso tercero”.


20) Modifíquese el artículo 55, de la siguiente forma:


a) Suprímese en la letra a), la  expresión “Impuesto de Primera Categoría pagado, comprendido en las cantidades declaradas en la renta bruta global, y el”.


b) Sustitúyese en el inciso segundo la expresión “las deducciones indicadas”, por “la deducción indicada”.


21) Incorpórase, a partir del 1 de enero de 2013, por los impuestos que deban declararse y pagarse desde esa fecha, el siguiente artículo 55 ter:


“Artículo 55 ter.- Los contribuyentes personas naturales, gravados con este impuesto, o con el establecido en el artículo 43, número 1, podrán imputar anualmente como crédito, en contra de dichos tributos, la cantidad de 4,4 unidades de fomento por cada hijo, según su valor al término del ejercicio.  Este crédito se otorga en atención a los pagos a instituciones de enseñanza pre escolar, básica, diferencial y media, reconocidas por el Estado, por concepto de matrícula y colegiatura de sus hijos y, asimismo, por los pagos de cuotas de centros de padres, transporte escolar particular y todo otro gasto de similar naturaleza y directamente relacionado con la educación de sus hijos.  El referido crédito se aplicará conforme a las reglas de los siguientes incisos. 


Sólo procederá el crédito respecto de hijos no mayores de 25 años, que cuenten con el certificado de matrícula emitido por alguna de las instituciones señaladas en el inciso anterior y que exhiban un mínimo de asistencia del 85%, salvo impedimento justificado o casos de fuerza mayor, requisitos todos, que serán especificados en un reglamento del Ministerio de Educación.


La suma anual de las rentas totales del padre y de la madre, se hayan o no gravado con estos impuestos, no podrá exceder de 792 unidades de fomento anuales, según el valor de ésta al término del ejercicio.  


Para los efectos de la aplicación de lo dispuesto en este artículo, los contribuyentes gravados con el impuesto establecido en el Nº 1 del artículo 43, deberán efectuar una reliquidación anual de los impuestos retenidos durante el año. Al reliquidar deberán aplicar la escala de tasas que resulte en valores anuales, según la unidad tributaria del mes de diciembre y los créditos y demás elementos de cálculo del impuesto.


Para la aplicación de lo dispuesto en el inciso anterior, las rentas se reajustarán en conformidad con lo dispuesto en el inciso penúltimo del artículo 54 y los impuestos retenidos según el artículo 75. Por su parte, el monto del crédito de 4,4 unidades de fomento se considerará según el valor de la misma al término del respectivo ejercicio.


Cuando con motivo de la imputación del crédito establecido en este artículo proceda devolver el todo o parte de los impuestos retenidos o de los pagos provisionales efectuados por el contribuyente, la devolución que resulte de la reliquidación a que se refiere el inciso quinto anterior, se reajustará en la forma dispuesta en el artículo 97 y se devolverá por el Servicio de Tesorerías, en el plazo que señala dicha disposición. Si el monto del crédito establecido en este artículo excediere los impuestos señalados, dicho excedente no podrá imputarse a ningún otro impuesto ni solicitarse su devolución.


Las instituciones de educación pre escolar, básica, diferencial y media, y los contribuyentes que imputen este crédito, deberán entregar al Servicio la información y documentación permitente para acreditar el cumplimiento de los requisitos, por los medios, forma y plazos que dicho Servicio establezca mediante resolución.”.


22) Agréguese en el inciso tercero del artículo 56, a continuación de la expresión “respecto de las cantidades efectivamente gravadas en primera categoría”, la expresión “o del indicado en el N° 2 de este artículo, respecto de las cantidades señaladas en el inciso tercero, del N° 3.- del artículo 54”.


23) Agréganse en el inciso primero del artículo 57, a continuación de la expresión “sociedades anónimas”, la siguiente: “o derechos en sociedades de personas”. 


24) Modifíquese el artículo 58, de la siguiente forma: 


a) Introdúcense en el número 1), las siguientes enmiendas:


i) Suprímese la expresión “extranjeras” que sigue a continuación de la palabra “naturales”. 


ii) Reemplázase la expresión “de fuente chilena”, por “atribuibles a estos”. 


b) Elimínanse en el numeral 2), los incisos tercero y cuarto, a contar de la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial.


c) Agrégase, a contar a contar de la fecha de publicación de esta ley en el Diario Oficial, el siguiente número 3), nuevo: 


“3) También pagarán el impuesto de este artículo, en carácter de único, los contribuyentes no residentes ni domiciliados en el país, que enajenen las acciones, cuotas, títulos o derechos a que se refiere el inciso tercero del artículo 10. La renta gravada, a elección del enajenante, será: (a) la cantidad que resulte de aplicar, al precio o valor de enajenación de las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros enajenados, rebajado por el costo de adquisición que en ellos tenga el enajenante, la proporción que represente el valor corriente en plaza o los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realiza la operación, de los activos subyacentes a que se refieren los literales (i), (ii) y (iii) de la letra a), del inciso tercero, del artículo 10 y en la proporción correspondiente en que ellos son indirectamente adquiridos con ocasión de la enajenación ocurrida en el exterior, sobre el precio o valor de enajenación de las referidas acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros; (b) la proporción del precio o valor de enajenación de las acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros, que represente el valor corriente en plaza o los que normalmente se cobren o cobrarían en convenciones de similar naturaleza, considerando las circunstancias en que se realiza la operación, de los activos subyacentes a que se refieren los literales (i), (ii) y (iii) de la letra a), del inciso tercero, del artículo 10 y en la proporción correspondiente en que ellos son indirectamente adquiridos con ocasión de la enajenación ocurrida en el exterior, por el precio o valor de enajenación de las referidas acciones, cuotas, títulos o derechos extranjeros, rebajado el costo tributario de los activos subyacentes situados en Chile del o los dueños extranjeros directos de los mismos y que se adquieren indirectamente con ocasión de la enajenación correspondiente.


El costo tributario de los activos subyacentes situados en Chile, será aquel que habría correspondido aplicar conforme a la legislación chilena, si ellos se hubieran enajenado directamente. Tratándose de una agencia u otro tipo de establecimiento permanente referido en el literal (ii) de la letra a), del inciso tercero, del artículo 10, el costo tributario corresponderá al capital propio determinado según balance al 31 de diciembre del año anterior a la enajenación, descontadas las utilidades o cantidades pendientes de retiro o distribución desde la agencia. 


Cuando no se acredite fehacientemente el valor de adquisición de las referidas acciones, cuotas, títulos o derechos, que tenga el enajenante extranjero, el Servicio determinará la renta gravada con impuestos en Chile conforme a la letra (b) precedente con la información que obre en su poder, perdiéndose la posibilidad de elección establecida anteriormente. Cuando los valores anteriormente indicados estén expresados en moneda extranjera se convertirán a moneda nacional según su equivalente a la fecha de enajenación, considerando para tales efectos lo dispuesto en el número 1, de la letra D.-, del artículo 41 A.


Este impuesto deberá ser declarado y pagado por el enajenante no domiciliado ni residente en el país, sobre base devengada, conforme a lo dispuesto en los artículos 65, número 1, y 69, de esta ley. Las rentas a que se refiere el artículo 10 podrán, a juicio del contribuyente, considerarse como esporádicas para efectos de lo dispuesto en el artículo 69 N° 3. No se aplicará lo establecido en este inciso, cuando el impuesto haya sido retenido en su totalidad por el comprador conforme a lo dispuesto por el número 4, del artículo 74. 


En caso que el impuesto no sea declarado y pagado conforme a lo dispuesto precedentemente, el Servicio, con los antecedentes que obren en su poder y previa citación, podrá liquidar y girar el tributo adeudado al adquirente de las acciones, cuotas, títulos o derechos emitidos por la sociedad o entidad extranjera.


El Servicio podrá exigir al enajenante, a su representante en Chile o a la sociedad, entidad constituida en el país o al adquirente, una declaración en la forma y plazo que establezca mediante resolución, en la cual se informe el precio o valor de enajenación de los títulos, derechos, cuotas o acciones, y el valor corriente en plaza de los activos subyacentes situados en Chile a que se refiere el inciso tercero del artículo 10, así como cualquier otro antecedente que requiera para los efectos de la determinación del impuesto de este número.


Con todo, el enajenante o el adquirente, en su caso, podrá, en sustitución del impuesto establecido en este número, optar por acoger la renta gravada determinada conforme a las reglas anteriores, al régimen de tributación que habría correspondido aplicar de haberse enajenado directamente los activos subyacentes situados en Chile a que se refieren los literales (i), (ii) y (iii) de la letra a), del inciso tercero del artículo 10, que hayan originado la renta gravada, por aplicación del inciso tercero del mismo artículo.  Esta alternativa se aplicará considerando las normas y los requisitos y condiciones que hubieran sido aplicables a la enajenación por el titular directo de dichos bienes, incluyendo la aplicación del impuesto en carácter de único, o bien, la existencia de un ingreso no renta que pudiere contemplar la legislación tributaria chilena vigente al momento de la enajenación extranjera.”.


25) Agrégase en el inciso primero del artículo 59, a continuación de la expresión “Propiedad Intelectual”, y antes del punto seguido que viene luego de ella, la siguiente expresión: “, salvo que las cantidades se paguen o abonen en cuenta por el uso de programas computacionales estándar, entendiéndose por tales aquellos en que los derechos que se transfieren se limitan a los necesarios para permitir el uso del mismo, y no su explotación comercial, ni su reproducción o modificación con cualquier otro fin que no sea habilitarlo para su uso, en cuyo caso estarán exentas de este impuesto”.


26) Suprímese en el inciso primero del artículo 60, la palabra “extranjeras”.


27) Derógase el artículo 61.


28) Modifíquese el artículo 62, de la siguiente forma:


a) Reemplázase en el inciso primero, la expresión “los artículos 60 y 61”, por “el artículo 60”.


b) Sustitúyese el inciso cuarto, por el siguiente: 


“Se incluirán las cantidades a que se refieren los literales i) al iv), del inciso tercero, del artículo 21, en la forma y oportunidad que dicha norma establece, gravándose con el impuesto de este título, el que se aplicará incrementado en un monto equivalente al 10% sobre las citadas partidas.”.


c) Modifíquese el inciso quinto, reemplazando la expresión “de los artículos 60, inciso primero, y 61”, por “del artículo 60, inciso primero”; suprimiendo la expresión “el Impuesto de Primera Categoría y”; y sustituyendo la expresión “pagados, comprendidos”, por “pagada, comprendida”.


d) Elimínase en el inciso octavo, la expresión “y en el inciso penúltimo del artículo 41”.


29) Reemplázase en el artículo 63, a continuación del guarismo 58, la expresión “, 60 inciso primero y 61”, por “y 60 inciso primero”.


30) Sustitúyese en el número 5., del artículo 64 ter, el guarismo “38” por la expresión “41 E”.


31) Modifíquese el artículo 65, del siguiente modo: 


a) Reemplázase en el número 3°, la expresión “de diez unidades tributarias anuales”, por “del límite exento que establece el artículo 52”,


b) Reemplázase en el número 4°, la expresión “los artículos 60 inciso primero y 61”, por “el artículo 60, inciso primero”, y


c) Modifíquese el número 5°, agregando a continuación de la expresión “contribuyentes del artículo 47,”, las siguientes expresiones: “inciso primero y tercero, aunque en este último caso, no estarán obligados, sino que podrán optar por reliquidar, presentando anualmente la declaración jurada de sus rentas”; y suprimiendo la expresión “salvo que el impuesto se haya reliquidado mensualmente de conformidad al inciso final del citado artículo”.


32) Sustitúyese el número 4°, del artículo 74, por el siguiente: 


“4°.- Los contribuyentes que remesen al exterior, retiren, distribuyan, abonen en cuenta, pongan a disposición o paguen rentas o cantidades afectas al Impuesto Adicional de acuerdo con los artículos 58, 59 y 60, casos en los cuales la retención deberá efectuarse con la tasa de Impuesto Adicional que corresponda, con derecho al crédito establecido en el artículo 63.


El monto de lo retenido provisionalmente se dará de abono al conjunto de los impuestos que declare el contribuyente respecto de las mismas rentas o cantidades afectadas por la retención. 


Con todo, podrá no efectuarse la retención si el perceptor del retiro le declara al contribuyente obligado a retener que se acogerá a lo dispuesto en la letra c) del número 1 de la letra  A) del artículo 14. El Servicio determinará la forma, plazo y requisitos que deberá cumplir la referida declaración, así como el aviso que la sociedad receptora de la reinversión deberá dar tanto a dicho Servicio como a la sociedad fuente del retiro. En este caso, si dentro de los plazos que establece la citada norma no se da cumplimiento a los requisitos que establece dicha disposición, la empresa de la cual se hubiere efectuado el retiro o remesa será responsable del entero de la retención a que se refiere este número, dentro de los primeros 12 días del mes siguiente a aquel en que venza dicho plazo, sin perjuicio de su derecho a repetir en contra del contribuyente que efectuó el retiro o remesa, sea con cargo a las utilidades o a otro crédito que el socio tenga contra la sociedad.


Tratándose de la remesa, retiro, distribución o pago de utilidades o de las cantidades retiradas o distribuidas a que se refiere el artículo 14 bis y de las cantidades determinadas de acuerdo al artículo 14 ter, la retención se efectuará con tasa del 35%, con deducción del crédito establecido en el artículo 63, cuando procediere.


Si la deducción del crédito establecido en el artículo 63 resultare indebida, total o parcialmente, la sociedad deberá pagar al Fisco, por cuenta del contribuyente de Impuesto Adicional, la diferencia de impuesto que se determine al haberse deducido indebidamente el crédito, sin perjuicio del derecho de la sociedad de repetir contra aquél. Esta cantidad se pagará en la declaración anual a la renta que deba presentar la sociedad, reajustada en el porcentaje de variación del Índice de Precios al Consumidor entre el mes anterior al de la retención y el mes anterior a la presentación de la declaración de impuesto a la renta de la sociedad, oportunidad en la que deberá realizar la restitución. 


Igual obligación de retener tendrán los contribuyentes que remesen al exterior, pongan a disposición, abonen en cuenta o paguen a contribuyentes sin domicilio ni residencia en Chile, rentas o cantidades provenientes de las operaciones señaladas en las letras a), c), d), e), h) y j), del número 8º, del artículo 17.


Tratándose de operaciones cuyos mayores valores deban tributar con el Impuesto de Primera Categoría en carácter de único a la renta, la retención se efectuará con la tasa provisional de 5% sobre el total de la cantidad a remesar, sin deducción alguna, salvo que pueda determinarse el mayor valor afecto a impuesto, caso en el cual dicha retención se hará con la tasa del Impuesto de Primera Categoría sobre dicho mayor valor. 


Sin perjuicio de la declaración anual a la que pueda encontrarse obligado, el contribuyente enajenante podrá presentar una solicitud al Servicio con anterioridad al vencimiento del plazo legal para la declaración y pago de la retención, en la forma que éste establezca mediante resolución, con la finalidad de que se determine previamente el mayor valor sobre el cual deberá calcularse el monto de la retención. Dicha solicitud, deberá incluir, además de la estimación del mayor valor de la operación, todos los antecedentes que lo justifiquen. El Servicio, a su juicio exclusivo, se pronunciará sobre dicha solicitud en un plazo de 30 días hábiles, contado desde la fecha en que el contribuyente haya puesto a disposición de aquel todos los antecedentes que haya requerido para resolver la solicitud, de lo que se dejará constancia en una certificación emitida por la oficina correspondiente del Servicio. Vencido este plazo sin que se haya pronunciado sobre la solicitud, se entenderá que el Servicio la ha denegado, caso en el cual deberá determinarse el monto de la retención conforme a las reglas de esta ley y del Código Tributario. Cuando el Servicio se haya pronunciado aceptando la solicitud del contribuyente y se hubiere materializado la operación que da origen al impuesto y la obligación de retención, éste deberá declarar y pagar la retención dentro del plazo de 5 días hábiles contado desde la notificación de la resolución favorable, caso en el cual se entenderá declarada y pagada oportunamente la retención. Vencido este plazo sin que se haya declarado y pagado la retención, se entenderá incumplido el deber de retener que establece este artículo, aplicándose lo dispuesto en esta ley y el Código Tributario. El mayor valor que se haya determinado de acuerdo a lo anterior, no podrá ser objeto de fiscalización alguna, salvo que los antecedentes acompañados sean maliciosamente falsos, incompletos o erróneos, caso en cual podrán, previa citación conforme al artículo 63 del Código Tributario, liquidarse y girarse las diferencias de impuestos que se detecten conforme a las reglas generales más los reajustes, intereses y multas pertinentes. 


Tratándose de operaciones cuyos mayores valores deban tributar con los impuestos de Primera Categoría y Adicional, la retención se efectuará con una tasa provisional igual a la diferencia entre las tasas de los impuestos Adicional y de Primera Categoría vigentes a la fecha de enajenación, sobre el total de las cantidades que se remesen al exterior, paguen, abonen en cuenta o pongan a disposición del contribuyente sin domicilio o residencia en Chile, salvo que pueda determinarse el mayor valor afecto a impuesto, caso en el cual la retención se efectuará con la tasa de 35% sobre dicho mayor valor, montos que en ambos casos se darán de abono al conjunto de los impuestos que declare el contribuyente respecto de las mismas rentas o cantidades afectadas por la retención, sin perjuicio de su derecho de imputar en su declaración anual el remanente que resultare a otros impuestos anuales de esta ley o a solicitar su devolución en la forma prevista en el artículo 97. Si con la retención declarada y pagada se ha solucionado íntegramente los impuestos que afectan al contribuyente, este último quedará liberado de presentar la referida declaración anual.


En todo caso, podrá no efectuarse la retención si se acredita, en la forma que establezca el Servicio mediante resolución, que los impuestos de retención o definitivos aplicables a la operación han sido declarados y pagados directamente por el contribuyente de Impuesto Adicional, o que se trata de cantidades que correspondan a ingresos no constitutivos de renta o rentas exentas de los impuestos respectivos o que de la operación respectiva resultó un menor valor o pérdida para el contribuyente, según corresponda. En estos casos, cuando no se acredite fehacientemente el cumplimiento de alguna de las causales señaladas, y el contribuyente obligado a retener, sea o no sociedad, se encuentre relacionado con el beneficiario o perceptor de tales rentas o cantidades en los términos que establece el artículo 100 de la ley N° 18.045, será responsable del entero de la retención a que se refiere este número, sin perjuicio de su derecho a repetir en contra del contribuyente sin domicilio o residencia en Chile.


No obstante lo dispuesto en los incisos anteriores, los contribuyentes que remesen, distribuyan, abonen en cuenta, pongan a disposición o paguen rentas o cantidades a contribuyentes sin domicilio o residencia en Chile que sean residentes de países con los que exista un Convenio vigente para Evitar la Doble Tributación Internacional, tratándose de rentas o cantidades que conforme al mismo sólo deban gravarse en el país del domicilio o residencia, o se les aplique una tasa inferior a la que corresponda de acuerdo a esta ley, podrán no efectuar las retenciones establecidas en este número o efectuarlas con la tasa prevista en el Convenio, según sea el caso, cuando el beneficiario de la renta o cantidad les acredite mediante la entrega de un certificado emitido por la Autoridad Competente del otro Estado Contratante, su residencia en ese país y le declare en la forma que establezca el Servicio mediante resolución, que al momento de esa declaración no tiene en Chile un establecimiento permanente o base fija a la que se deban atribuir tales rentas o cantidades, y sea, cuando el Convenio así lo exija, el beneficiario efectivo de dichas rentas o cantidades, o tenga la calidad de residente calificado.  Cuando el Servicio establezca en el caso particular que no concurrían los requisitos para aplicar las disposiciones del respectivo Convenio en virtud de las cuales no se efectuó retención alguna o la efectuada lo fue por un monto inferior a la que hubiese correspondido de acuerdo a este artículo, y el contribuyente obligado a retener, sea o no sociedad, se encuentre relacionado con el beneficiario o perceptor de tales rentas o cantidades en los términos que establece el artículo 100 de la ley N° 18.045, dicho contribuyente será responsable del entero de la retención que total o parcialmente no se hubiese efectuado, sin perjuicio de su derecho a repetir en contra de la persona no residente ni domiciliada en Chile.


En el caso de las cantidades señaladas en los literales i) al iv), del inciso tercero del artículo 21, la empresa o sociedad respectiva, deberá efectuar una retención anual del 35% sobre dichas sumas, la que se declarará en conformidad a los artículos 65, N° 1 y 69.


Tratándose de las enajenaciones a que se refieren los artículos 10, inciso tercero, y 58, número 3, los adquirentes de las acciones, cuotas, derechos y demás títulos, efectuarán una retención del 20% sobre la renta gravada determinada conforme a la letra (b) del número 3) del artículo 58, retención que se declarará en conformidad a los artículos 65, N° 1 y 69.”.


33) Suprímese en el artículo 75, la expresión “, con excepción de las sumas retenidas por concepto del impuesto contemplado en el artículo 43, N° 1”.


34) Sustitúyese en el inciso primero del artículo 79, la frase “cantidades a que se refiere el inciso primero del artículo 21, se declarará y pagará de acuerdo con las normas establecidas en los artículos 65, Nº 1, 69 y 72.”, por la siguiente: “cantidades a que se refieren los literales i) al iv), del inciso tercero del artículo 21 y por las rentas a que se refiere el inciso tercero del artículo 10 y 58 número 3), se declarará y pagará de acuerdo con las normas establecidas en los artículos 65, Nº 1, 69 y 72.”.


35) Modifíquese el artículo 84, de la siguiente forma:


a) Agréguese en la letra e), a continuación de la expresión “mencionados en dicha disposición”, la expresión “sujetos al régimen de renta presunta”.


b) Modifíquese el inciso final, agregando a continuación de la expresión “41 A”, la expresión “, 41 C”; y reemplazando la expresión “refiere el inciso sexto del artículo 15”, por “refieren los incisos segundo al sexto del artículo 15”.


36) Elimínase en el inciso primero, del número 2), del artículo 107, la expresión “de ambos tipos de fondos,”.


Artículo 2°.- Introdúcense las siguientes modificaciones en el decreto ley N° 825, de 1974, sobre Impuesto a las Ventas y Servicios, a partir de la entrada en vigencia de la modificación introducida por el número 17) del artículo 1°, de esta ley, que modifica las escalas de tasas establecidas en los artículos 43 y 52 de la Ley sobre Impuesto a la Renta:


1) Agrégase en el número 7, de la letra E del artículo 12, a continuación de la expresión “establecido en el artículo 59 de la misma ley”, las siguientes palabras: “, salvo que respecto de éstos últimos se trate de servicios prestados en Chile y gocen de una exención de dicho impuesto por aplicación de las leyes o de los convenios para evitar la doble imposición en Chile”.


2) Suprímese en el artículo 37, la letra h).


Artículo 3°.- Introdúcense, a partir del 1 de enero de 2013, las siguientes modificaciones en el decreto ley Nº 3.475, de 1980, sobre Impuesto de Timbres y Estampillas:


1) Modifíquese el número 3), del artículo 1º, del siguiente modo: 


a) Sustitúyense en el inciso primero los porcentajes “0,05%” y “0,6%” por “un doceavo de 0,4%” y “0,4%”, respectivamente, y 


b) Sustitúyese en el inciso segundo, el porcentaje “0,25%” por “un sexto de 1%”.


2) Modifíquese el número 2 del artículo 2º, del siguiente modo:


a) Reemplázase en el inciso primero, el porcentaje “0,25%”, por “un sexto de 1%”;


b) Reemplázase en el inciso segundo, el porcentaje “0,05%” por “un doceavo de 0,4%”, y


c) Reemplázase en el inciso tercero el porcentaje “0,6%” por “0,4%”.


3) Reemplázanse en el inciso segundo del artículo 3º, los porcentajes “0,05%” y “0,6%”, por “un doceavo de 0,4%” y “0,4%”, respectivamente.


Artículo 4°.- Introdúcense en la ley N° 20.455, que modifica diversos cuerpos legales para obtener recursos destinados al financiamiento de la reconstrucción del país, las siguientes enmiendas:


1) Derógase la letra b), del artículo 1°.


2) Lo dispuesto en el artículo 1° transitorio, regirá en lo que corresponda, hasta el último día del mes anterior al mes en que la presente ley se haya publicado en el Diario Oficial, respecto de los ingresos brutos obtenidos hasta esa fecha.


Artículo 5°.- Amplíase, hasta un máximo de treinta y seis meses, en cuotas fijas o variables, el plazo que el inciso primero del artículo 192 del Código Tributario concede al Servicio de Tesorerías para otorgar facilidades para el pago de impuestos adeudados, sólo respecto de impuestos girados hasta el 30 de junio de 2012 y que se encuentren sujetos a cobranza administrativa o judicial. La facultad que se concede al Servicio de Tesorerías en este artículo, se podrá ejercer hasta 90 días después de publicada esta ley en el Diario Oficial o del primero de septiembre de 2012, si ello fuere anterior. La primera de las cuotas deberá ser enterada al momento de suscribirse el convenio, no pudiendo exceder su monto de la treintaiseisava parte del monto total adeudado, salvo que el deudor, en forma expresa, solicite pagar un monto mayor.


Artículo 6°.- Sustitúyese en el inciso primero, del artículo 4º, del decreto ley Nº 828, de 1974, que establece normas para el cultivo, elaboración, comercialización e impuestos que afectan al tabaco, el guarismo “0,0000675” y el porcentaje “62,3%”, por “0,000128803” y “60,5%”, respectivamente.”.


Artículo 7°.- Créase un Fondo especial para la Educación, en adelante el “Fondo para la Educación”, destinado a complementar el financiamiento de las obligaciones fiscales contenidas en la Partida del Ministerio de Educación de la Ley de Presupuestos del Sector Público. Serán usos preferentes de los recursos del Fondo para la Educación, los destinados a educación pre-escolar, subvención escolar preferencial y becas y créditos para educación superior.


El Fondo para la Educación se constituirá con uno o más aportes provenientes de liquidación de activos del Tesoro Público, incluido el Fondo de Estabilización Económica y Social, hasta completar cuatro mil millones de dólares de los Estados Unidos de Norteamérica (USD$ 4.000.000.000), los que deberán ser transferidos completamente, a más tardar, el 31 de Diciembre del año 2013. También formará parte de este Fondo para la Educación, la rentabilidad que genere la inversión de los recursos del mismo. 


Los recursos del Fondo para la Educación podrán invertirse en los instrumentos, operaciones y contratos que establezca el Ministro de Hacienda mediante instrucciones, de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 12 de la ley N° 20.128. Tratándose de operaciones que consten en contratos de derivados, tales como canjes o futuros, éstas no constituirán deuda pública para los efectos de la aplicación de las normas del Título IV del decreto ley N° 1.263, de 1975.


Mediante Reglamento dictado por el Ministerio de Hacienda dentro de los 120 días siguientes a la publicación de la presente ley en el Diario Oficial, se establecerán los mecanismos, procedimientos, límites y demás normas necesarias para la aplicación de los recursos del Fondo para la Educación, los que podrán ser utilizados a partir del año 2014.


Artículo 8°.- La presente ley, salvo en aquellas disposiciones que contengan una regla especial de vigencia, regirá a partir del día primero de enero de 2013.

Disposiciones transitorias


Artículo primero transitorio.- Sin perjuicio de las modificaciones introducidas en la Ley sobre Impuesto a la Renta, por el artículo 1° de esta ley, se aplicarán las siguientes reglas a las situaciones que a continuación se indican:


a) El crédito establecido en el artículo 55 ter incorporado a la Ley sobre Impuesto a la Renta por el número 21) del artículo 1° de la presente ley, regirá en el año tributario 2013 por un monto de 1.76 unidades de fomento en caso que se cumplan con los requisitos establecidos en dicha disposición.  Además, el reglamento señalado en dicho artículo será dictado dentro de los 90 días siguientes a la fecha de publicación de la presente ley.


b) Los derechos en sociedades de personas adquiridos con anterioridad a la entrada en vigencia de esta ley que, con posterioridad a ella, enajenen los socios de sociedades de personas o accionistas de sociedades anónimas cerradas o accionistas de sociedades anónimas abiertas dueños del 10% o más de las acciones, a la empresa o sociedad respectiva o en las que tengan intereses, deberán disminuir del valor de costo de adquisición de tales derechos, los valores de aporte, adquisición o aumentos de capital que tengan su origen en rentas que no hayan pagado total o parcialmente los impuestos establecidos en la Ley sobre Impuesto a la Renta. Para estos efectos, los valores indicados, deberán reajustarse de acuerdo a la variación del Índice de Precios al Consumidor entre el último día del mes anterior a la adquisición o aporte o aumento de capital, y el último día del mes anterior a la enajenación.  


c) La tasa del Impuesto de Primera Categoría en carácter de único establecido en el artículo 17 número 8) de la Ley sobre Impuesto a la Renta será de un 20% respecto de las rentas generadas a contar del 1 de septiembre del año anterior a la entrada en vigencia de la modificación introducida por el número 17) del artículo 1° de esta ley, que rebaja las escalas de tasas establecidas en los artículos 43 número 1 y 52 de la Ley sobre Impuesto a la Renta. Igual tasa se aplicará respecto del Impuesto de Primera Categoría que deba pagarse con motivo del término de giro del contribuyente que se haya producido a partir de la fecha de publicación de la presente ley o del primero de septiembre de 2012, si fuere anterior.


d) Para los efectos de determinar los pagos provisionales en conformidad a la letra a), del artículo 84 de la Ley sobre Impuesto a la Renta, sobre los ingresos brutos obtenidos a partir del mes de publicación de la presente ley en el Diario Oficial y hasta el 31 de marzo de 2013, el porcentaje aplicado sobre los ingresos brutos del mes de agosto de 2012, se ajustará multiplicándolo por el factor 1,081.


e) Para efectos de la retención provisional de impuesto establecida en el inciso segundo del artículo 74, N° 4 de la Ley sobre Impuesto a la Renta, la tasa del Impuesto de Primera Categoría será de 20% a contar de la vigencia del número 7), letra a), del artículo 1° de esta ley.


Artículo segundo transitorio.- Para la aplicación de la exención del artículo 24, N° 17, del decreto ley N° 3.475, de 1980, respecto de las operaciones de crédito de dinero efectuadas a contar de la vigencia del artículo 3° de la presente ley, destinadas a pagar préstamos anteriores a esa fecha, se considerará como tasa máxima un 0,4%. 


Para la aplicación de lo dispuesto en el artículo 2° bis del mismo decreto ley, la tasa máxima de impuesto a que se refiere el número 2) de dicho artículo, será la vigente a la fecha de inicio de la colocación de la primera emisión acogida a la línea.


Artículo tercero transitorio.- Concédese, en los términos y condiciones que establece este artículo, un reembolso de cargo fiscal a los propietarios de automóviles de alquiler que, al último día del mes en que esta ley sea publicada en el Diario Oficial, se encuentren inscritos en el Registro Nacional de Servicios de Transportes de Pasajeros a que se refieren los artículos 2° y siguientes del decreto supremo N° 212, de 1992, del Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones, cualquiera sea la modalidad de éstos de conformidad al artículo 72, del citado decreto supremo.  En caso que el propietario haya cedido el uso, a título oneroso, del automóvil de alquiler respectivo a uno o más choferes para que lo exploten comercialmente, circunstancias que deberán ser acreditadas fehacientemente con la documentación respectiva ante el Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones, el reembolso aludido será pagadero exclusivamente a dichos choferes y no al propietario. Para establecer la forma en que el reembolso será distribuido en caso de existir más de un chofer respecto de un mismo automóvil, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones dictará un reglamento, el que será suscrito por el Ministerio de Hacienda. 


Igualmente, tendrán derecho al reembolso a que se refiere el inciso primero, los propietarios de vehículos del transporte remunerado de escolares que, a la misma fecha antes señalada, se encuentren inscritos en el Registro Nacional de Transporte Remunerado de Escolares a que se refiere el decreto supremo N° 38, de 2003, del Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones.  En caso que el propietario del vehículo de transporte remunerado, haya cedido el uso, a título oneroso, del mismo a uno o más choferes para que lo exploten comercialmente, circunstancias que deberán ser acreditadas fehacientemente con la documentación respectiva ante el Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones, el reembolso aludido será pagadero exclusivamente a dichos choferes y no al propietario.  Para establecer la forma en que el reembolso será distribuido en caso de existir más de un chofer respecto de un mismo automóvil, el Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones dictará un reglamento, el que será suscrito por el Ministerio de Hacienda.


Para los propietarios de automóviles de alquiler mencionados en el inciso primero, o los choferes, según sea el caso, el monto del reembolso será el equivalente a cuatro unidades tributarias mensuales a la fecha de pago por una sola vez y por cada automóvil de alquiler. En el caso de los empresarios de transporte remunerado de escolares, o los choferes, según sea el caso, el reembolso será de dos unidades tributarias mensuales por una sola vez y por cada automóvil de transporte remunerado de escolares. Dicho reembolso no será compensable ni retenible.


El reembolso se efectuará de conformidad a las reglas siguientes:


1. Tratándose de los automóviles de alquiler, el reembolso será equivalente a cuatro unidades tributarias mensuales y se pagará dentro del mes siguiente al de publicación de la presente ley.


En el evento que, con posterioridad al primero de septiembre de 2012, se haya cancelado la inscripción del automóvil de alquiler en el registro a que alude el inciso primero de este artículo por aplicación de lo previsto en el artículo 73 bis del decreto supremo N° 212, de 1992, del Ministerio de Transporte y Telecomunicaciones, el reembolso se efectuará al propietario o chofer del vehículo, según corresponda, que ingresa al registro en reemplazo del que sale de éste, siempre que el nuevo vehículo se encuentre con inscripción vigente, de conformidad a lo definido en el reglamento a que se refiere el inciso segundo del presente artículo, al momento de solicitar el reembolso.


2. En el caso de los vehículos del transporte remunerado de escolares, el reembolso será equivalente a dos unidades tributarias mensuales y se pagará dentro del mes siguiente al de publicación de la presente ley.


Para acceder al reembolso a que se refiere este artículo, los vehículos de alquiler deberán permanecer inscritos en el registro a que se refiere el inciso primero al momento de solicitar el reembolso.  Por su parte, los propietarios de vehículos del transporte remunerado de escolares o sus choferes, según corresponda, deberán permanecer a igual fecha inscritos en el registro a que alude el inciso segundo de este artículo y, en todos los casos a que se refiere este inciso, haber obtenido, de conformidad a lo establecido en la ley N° 18.290, de tránsito, el permiso de circulación correspondiente al año 2012.


Dentro de los sesenta días siguientes a la publicación de esta ley, el Ministro de Hacienda dictará, mediante decreto supremo, un reglamento para la aplicación de este beneficio, en el que establecerá el procedimiento de pago del reembolso por parte del Servicio de Tesorería. Este Servicio podrá pagarlo mediante cheque nominativo, vale vista bancario o depósito en la cuenta corriente, de ahorro, a plazo o a la vista que posea el beneficiario. Este reglamento establecerá, también, un cronograma de pagos y las condiciones y modo de acreditar los requisitos para impetrar el reembolso respectivo, los que podrán incluir, entre otros, la exhibición del permiso de circulación correspondiente al año 2012, el certificado de inscripción y anotaciones vigentes del Registro Nacional de Vehículos Motorizados y el certificado de revisión técnica y de emisión de gases vigentes.


El mayor gasto que represente la aplicación de este artículo, se financiará con cargo a la Partida Presupuestaria del Tesoro Público.”.
- - -

El señor Presidente pone en discusión la proposición de la Comisión Mixta y otorga la palabra a los Honorables Senadores señores Rossi, Gómez, Prokurica, Walker (don Ignacio), Frei, García y Sabag, señora Alvear, señores Chahuán y Letelier, señora Von Baer y señores Bianchi, Quintana, Espina y Pizarro. Interviene, también, el señor Ministro de Hacienda.

Cerrado el debate y puesta en votación, se aprueba la referida proposición, por 31 votos a favor, 3 en contra y una abstención.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Escalona, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Peña, Letelier, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Rossi, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.

Fundamentan su voto positivo, los Honorables Senadores señoras Allende y Rincón y señores Novoa, Lagos, Walker (don Patricio), García-Huidobro y Tuma.


Votan por la negativa, los Honorables Senadores señores Bianchi, Gómez y Muñoz Aburto.

Se abstiene, el Honorable Senador señor Girardi.

- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el que se transcribe como proposición de la Comisión Mixta.
- - -


Luego, el señor Presidente señala que ha concluido el Orden del Día.

_________
PETICIONES DE OFICIOS


El señor Secretario General informa que la Honorable Senadora señora Rincón, ha requerido que se dirijan oficios, en su nombre, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de la Senadora indicada, en conformidad con el Reglamento del Senado.

_________


Se levanta la sesión.
MARIO LABBÉ ARANEDA
Secretario General del Senado
SESIÓN 46ª, ESPECIAL, EN MIÉRCOLES 5 DE SEPTIEMBRE DE 2012



Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Escalona.



Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Cantero, Chahuán, Coloma, Espina, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Peña, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Prokurica, Quintana, Rossi, Sabag, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Concurren, asimismo, en representación del Banco Central de Chile, su Presidente, señor Rodrigo Vergara; el Vicepresidente, señor Manuel Marfán; los Consejeros, señores Enrique Marshall, Sebastián Claro y Joaquín Vial; el Gerente de la División de Estudios, señor Luis Herrera, y el Gerente Asesor de Comunicaciones, señor Luis Álvarez.


Actúa de Secretario General el titular del Senado, señor Mario Labbé Araneda.

_________



Se deja constancia de que se cuenta con 37 Senadores en ejercicio.

_________

ACTAS



Se dan por aprobadas las actas de las sesiones 42ª, especial, y 43ª, ordinaria, ambas de 28 de agosto, y 44ª, ordinaria, de 29 de agosto, todas del presente año, que no han sido observadas.
- - -



La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias y prevenciones de los Honorables Senadores respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por otras autoridades, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DIA

Presentación del Consejo del Banco Central de Chile respecto de la evaluación del avance de las políticas y programas del año en curso, como asimismo del informe de las proposiciones para el año calendario siguiente, según lo dispuesto en el artículo 80 de la ley Nº 18.840, Orgánica 

Constitucional del Banco Central de Chile



El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.



Luego, concede el uso de la palabra al señor Presidente del Banco Central de Chile, quien realiza la mencionada presentación y entrega el Informe de Política Monetaria (IPOM) 2012.



A continuación, y en lo relativo a la materia objeto de la sesión, otorga la palabra a los Honorables Senadores señores García, Zaldívar, Novoa, Lagos, Kuschel, Walker (don Ignacio), Larraín Peña, Frei y Quintana.



Por último, concede el uso de la palabra al señor Presidente del Banco Central de Chile, quien responde diversas consultas formuladas por los Honorables Senadores.



Finalmente, el señor Presidente anuncia que, habiéndose cumplido el objetivo de la sesión, ésta se levanta.
MARIO LABBÉ ARANEDA
Secretario General del Senado
SESIÓN 47ª, ORDINARIA, EN MIÉRCOLES 5 DE SEPTIEMBRE DE 2012


Presidencia del titular del Senado, Honorable Senador señor Escalona.


Asisten los Honorables Senadores señoras Allende, Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Coloma, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Peña, Letelier, Muñoz Aburto, Novoa, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Rossi, Sabag, Tuma, Uriarte, Walker (don Ignacio), Walker (don Patricio) y Zaldívar.


Concurre, asimismo, el Ministro de Economía, Fomento y Turismo, señor Pablo Longueira. 


Actúan de Secretario General y de Prosecretario los titulares del Senado, señores Mario Labbé Araneda y José Luis Alliende Leiva, respectivamente.

_________


Se deja constancia de que se cuenta con 36 Senadores en ejercicio.

_________

CUENTA

Mensajes


Tres de S. E. el Presidente de la República:


Con el primero, retira y hace presente la urgencia, calificada de “discusión inmediata”, para la tramitación del proyecto de ley que modifica la ley N° 20.256, que establece normas sobre pesca recreativa, respecto del valor de las licencias y otras materias (Boletín N° 7.946-21).


Con el segundo, retira y hace presente la urgencia, en el carácter de “suma”, al proyecto de ley que establece incentivos especiales para las zonas extremas del país (Boletín N° 8.011-05).


Con el último, retira y hace presente la urgencia, calificada de “simple”, para el tratamiento de las siguientes iniciativas:


1.- Proyecto de ley sobre probidad en la función pública (Boletín Nº 7.616-06).


2.- Proyecto de ley relativo al fortalecimiento de la regionalización del país (Boletín N° 7.963-06).


3.- Proyecto de ley que modifica normas en materia de nulidad del reconocimiento de la paternidad por vicios del consentimiento (Boletín     Nº 7.650-18).


4.- Proyecto de ley que establece la quiebra como causal de término del contrato de trabajo y adecua normas de otras leyes (Boletín           Nº 8.492-13).


5.- Proyecto de ley que modifica ley N° 18.290, de Tránsito, incorporando en el certificado de inscripción el kilometraje registrado en el dispositivo y sancionando a quienes lo adulteren (Boletines N°s 7.559-15 y 7.565-15, refundidos).


6.- Proyecto de ley en materia de sanciones a vehículos impedidos de efectuar transporte público y de escolares (Boletín N° 7.815-15).


- Se tienen presentes las calificaciones y se manda agregar los documentos a sus antecedentes.

Oficios

De la Honorable Cámara de Diputados:


Informa que prestó su aprobación al proyecto de acuerdo que aprueba el protocolo por el que se enmienda el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual Relacionados con el Comercio, adoptado el 6 de diciembre del año 2005 (Boletín N° 8.486-10).


- Pasa a la Comisión de Relaciones Exteriores.

Del señor Ministro de Salud


Da respuesta a solicitudes de información, remitidas en nombre del Honorable Senador señor Navarro, sobre los siguientes asuntos:


1.- Investigación practicada a la empresa Soquimich, con motivo de un accidente que significó la muerte de seis trabajadores en septiembre de 2010.


2.- Petición de la Ilustre Municipalidad de Santa Juana para que se adquiera una ambulancia destinada al hospital de esa localidad.

Del señor Subsecretario Director del Instituto Nacional de Deportes de Chile


Responde consulta, enviada en nombre de la Honorable Senadora señora Allende, respecto de la administración del estadio “Luis Valenzuela Hermosilla”, de la comuna de Copiapó.

Del señor Jefe de la División de Atención y Servicios al Usuario,

Superintendencia de Pensiones


Confirma respuesta anterior a consulta, enviada en nombre del Honorable Senador señor Chahuán, respecto de procedencia del beneficio a que se refiere el artículo 17 de las disposiciones transitorias del decreto ley           N° 3.500, de 1980, en caso que indica. 


- Quedan a disposición de Sus Señorías.

Informes


De la Comisión de Trabajo y Previsión Social, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que declara feriado el 17 y 19 de septiembre de 2012 (Boletines N°s 8.506-13 y 7.921-13, refundidos) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


De la Comisión de Agricultura, recaído en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que regula las transacciones comerciales de productos agropecuarios (Boletín N° 7.484-01) (con urgencia calificada de “suma”).


De la Comisión de Relaciones Exteriores, recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, que aprueba el Acuerdo entre la República de Chile y la República de Honduras sobre Reciprocidad en el Libre Ejercicio de Actividades Remuneradas para Familiares Dependientes del Personal Diplomático, Consular, Administrativo y Técnico de Misiones Diplomáticas y Oficinas Consulares, suscrito en Santiago de Chile el 15 de noviembre de 2011 (Boletín N° 8.238-10).


- Quedan para Tabla.

Mociones


De los Honorables Senadores señores Walker, don Patricio, y Letelier, con la que dan inicio a un proyecto de ley que modifica la ley           N° 20.084, con la finalidad de ampliar la protección a los derechos de los menores de edad que ingresan al sistema de responsabilidad penal adolescente (Boletín N° 8.567-07).


Del Honorable Senador señor Tuma, con la que inicia un proyecto de ley que modifica la ley N° 16.250 para fijar plazos a los Conservadores de Bienes Raíces en las actuaciones a que den lugar las reinscripciones y cancelaciones que indica (Boletín N° 8.568-07).


- Pasan a la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento.


Del Honorable Senador señor Horvath, con la que da inicio a un proyecto de ley que concede la nacionalidad chilena, por especial gracia, al sacerdote Edelino Bertocco Gasparella (Boletín N° 8.570 -07).


- Pasa a la Comisión de Derechos Humanos, Nacionalidad y Ciudadanía.


De los Honorables Senadores señores García-Huidobro, Coloma, Frei, Prokurica y Quintana, con la que se da inicio a un proyecto de ley que regula el levantamiento de barrera en plazas de peaje, en el caso que indica  (Boletín N° 8.569-09).


- Pasa a la Comisión de Obras Públicas.

Solicitud de permiso constitucional


Del Honorable Senador señor Sabag, para ausentarse del territorio de la República, a contar del día 9 del mes en curso.


- Se accede a lo solicitado.

- - -


Durante el curso de la sesión, llegan a la Mesa los informes de las Comisiones de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, y de Hacienda, recaídos en el proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece normas sobre pesca recreativa, respecto del valor de las licencias y otras materias (Boletín N° 7.946-21) (con urgencia calificada de “discusión inmediata”).


- Quedan para la Tabla de esta sesión.

- - -


Enseguida, el señor Presidente requiere el asentimiento unánime de la Sala para tratar, al inicio de la sesión de hoy, el proyecto de ley que declara feriado el 17 y 19 de septiembre de 2012 (Boletines N°s 8.506-13 y 7.921-13, refundidos).


Así se acuerda.
- - -


Luego, señala que el Ejecutivo ha solicitado que se retiren de la Tabla los proyectos de ley signados con los números 2 y 5 del Orden del Día, vale decir, el que versa sobre responsabilidad por daños ocasionados por animales potencialmente peligrosos (Boletín N° 6.499-11), y el que modifica la ley Nº 19.132, de Televisión Nacional de Chile, ampliando el giro de la empresa (Boletín Nº 8.273-15).


Se accede.

- - -


Posteriormente, la Sala acuerda excluir de la Tabla el proyecto de ley que tiene el número 4 del Orden del Día, que modifica la ley N° 18.046, para exigir que en las sociedades anónimas abiertas los aportes de capital no consistentes en dinero sean aprobados por la mayoría de los accionistas minoritarios (Boletín N° 8.480-03).
- - -


Seguidamente, el señor Presidente indica que diversos Comités han pedido solicitar a la Sala la postergación de la sesión especial convocada para el día 12 de septiembre próximo, cuyo objetivo es analizar los peligros y riesgos sísmicos a que está expuesto nuestro país, en especial, a propósito de la falla de San Ramón en la Región Metropolitana, para el día miércoles 3 de octubre de 2012, de 12 a 14 horas.

Así se acuerda.
- - -


Finalmente, saluda a los representantes del Sindicato de Trabajadores de la empresa Líder, que se encuentran en las tribunas.

- - -


La presente acta se ha elaborado en conformidad a lo dispuesto en el artículo 76 del Reglamento del Senado. Las opiniones, constancias, prevenciones y fundamentos de voto de los Honorables Senadores, respecto de los asuntos discutidos en esta sesión, así como las expresiones emitidas por ellos u otras autoridades durante la misma, se contienen en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________

ORDEN DEL DÍA

Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que declara feriado el 17 y 19 de septiembre de 2012, con

informe de la Comisión de Trabajo y Previsión Social

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto individualizado precedentemente, que tiene los Boletines N°s 8.506-13 y 7.921-13, refundidos, y urgencia calificada de “discusión inmediata”.


Añade que el objetivo de la iniciativa es establecer, al igual que lo es el día 18 de septiembre, feriado obligatorio e irrenunciable para los dependientes del comercio el día 19, con excepción de aquellos trabajadores que se desempeñan en clubes, restaurantes, cines, discotecas, pub, cabarets, casinos de juego, expendio de combustibles, farmacias de turno y de urgencia.

Destaca que la Comisión de Trabajo y Previsión Social, por la unanimidad de sus miembros presentes, acordó proponer a la Sala el cambio de nombre del proyecto de ley que alude al contenido de uno de los Boletines refundidos, que tenía por objeto declarar también feriado el 17 de septiembre de 2012, por el siguiente: “proyecto de ley que establece el 19 de septiembre como feriado obligatorio e irrenunciable para los dependientes del comercio”, para así ajustar el proyecto al contenido final del mismo.

Señala, finalmente, que la Comisión discutió este proyecto en general y en particular, aprobándolo por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señora Rincón y señores Kuschel, Muñoz Aburto y Uriarte, en los mismos términos en que lo despachó la Cámara de Diputados, dejando constancia, asimismo, también por unanimidad, de que el Honorable Senador señor Bianchi, en conjunto con los Honorables Senadores señoras Pérez San Martín y Rincón y señores Horvath y Muñoz Aburto, presentaron el año 2011 un proyecto de ley con el mismo objetivo de la iniciativa en análisis, teniendo en consideración que las Fiestas Patrias son una ocasión para que todo el país se unifique en torno a una celebración que permita a todos y no sólo a algunos de los chilenos participar en ellas en igualdad de condiciones.

- - -


Enseguida, el señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señores Letelier y Muñoz Aburto han presentado una indicación, que se analizará oportunamente.

- - -


El señor Presidente pone en discusión en general el proyecto y otorga la palabra a los Honorables Senadores señoras Rincón y Pérez San Martín, señores Muñoz Aburto y Novoa, señora Allende, señores Tuma, Uriarte, Letelier, Bianchi, Rossi y Girardi, señora Alvear y señor Walker (don Ignacio).

Cerrado el debate y puesto en votación en general, el proyecto es aprobado por 21 votos a favor, un voto en contra, una abstención y un pareo.


Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín y Rincón y señores Bianchi, Cantero, Chahuán, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Gómez, Horvath, Kuschel, Letelier, Muñoz Aburto, Pérez Varela, Pizarro, Quintana, Sabag, Walker (don Ignacio) y Walker (don Patricio).

Vota por la negativa, el Honorable Senador señor Novoa.

Se abstiene, el Honorable Senador señor Coloma.


No vota, por estar pareada, la Honorable Senadora señora Von Baer.

- - -


Terminada la votación, manifiestan su intención de voto positivo, los Honorables Senadores señores Girardi y Uriarte.

- - -


Luego, se considera la indicación presentada por los Honorables Senadores señores Letelier y Muñoz Aburto, que es del siguiente tenor:


“Para agregar el siguiente artículo, nuevo:

“Artículo….- Lo establecido en el artículo 2° de la ley N° 19.973 respecto a los dependientes de expendio de combustibles, estará regulado por la autoridad competente estableciendo los turnos a ser fijados por ésta en los feriados irrenunciables.”.”.

Enseguida, el señor Presidente la declara inadmisible por corresponder a materias de iniciativa exclusiva de S.E. el Presidente de la República, en virtud de lo dispuesto en el número 2° del inciso cuarto del artículo 65 de la Constitución Política. 

Posteriormente, el Honorable Senador señor Letelier solicita recabar la unanimidad de la Sala para dirigir un oficio al Ejecutivo, con el objeto de que estudie la posibilidad de enviar a tramitación legislativa un proyecto de ley que considere las ideas contempladas en la indicación.


El señor Presidente declara que no ha lugar a lo solicitado, en conformidad con lo establecido en el inciso tercero del artículo 24 de la Ley Orgánica Constitucional del Congreso Nacional.
- - -


A continuación, se pone en votación en particular el proyecto, el cual es aprobado por 17 votos a favor, uno en contra, una abstención y un pareo.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señora Pérez San Martín y señores Bianchi, Cantero, Escalona, Frei, García, García-Huidobro, Girardi, Gómez, Horvath, Kuschel, Muñoz Aburto, Pérez Varela, Pizarro, Sabag, Uriarte y Walker (don Ignacio).

Vota por la negativa, el Honorable Senador señor Novoa.

Se abstiene, el Honorable Senador señor Coloma.

No vota, por estar pareada, la Honorable Senadora señora Von Baer.

- - -


Concluida la votación, manifiestan su intención de voto favorable los Honorables Senadores señora Alvear y señor Rossi.
- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY:


“Artículo único.- Sustitúyese en el inciso primero del artículo 2° de la ley N°19.973, que establece feriados, el guarismo “18” por la expresión “18 y 19”.


Artículo transitorio.- Se entenderá cumplida la obligación del empleador de otorgar descanso durante el día 19 de septiembre conforme al artículo único de esta ley, en aquellas empresas que, a la fecha de publicación del presente cuerpo legal, ya hubiesen pactado individual o colectivamente otorgar descanso en dicho día.”.

_________
Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señores Prokurica, Coloma, Horvath, Larraín Peña y Novoa, en primer trámite constitucional, que modifica el Código Penal y tipifica como falta el ensuciar o provocar daños en playas, riberas de río, lagos y parques nacionales, con informe de la Comisión de Constitución,

Legislación, Justicia y Reglamento

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto individualizado precedentemente, que tiene el Boletín N° 8.179-07. 


Añade que su objetivo principal es modificar el artículo 494 del Código Penal con la finalidad de tipificar y sancionar una nueva falta consistente en ensuciar o provocar daños en playas, riberas de río, lagos y parques nacionales.


Destaca que la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento hace presente que, no obstante tratarse de un proyecto de artículo único, acordó efectuar solamente la discusión en general, de manera de posibilitar la presentación de indicaciones que puedan hacerse cargo de ciertos aspectos del proyecto.

Señala, finalmente, que la Comisión aprobó la idea de legislar por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Larraín Fernández, Prokurica y Walker (don Patricio).

- - -


El señor Presidente pone en discusión en general el proyecto y otorga la palabra a los Honorables Senadores señora Alvear y señores Horvath y Coloma.

Cerrado el debate y puesto en votación en general el proyecto, es aprobado por 14 votos a favor.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear y Von Baer y señores Coloma, Escalona, Frei, Girardi, Horvath, Kuschel, Lagos, Orpis, Pizarro, Rossi, Uriarte y Walker (don Ignacio).
- - -


Concluida la votación, manifiestan su intención de voto favorable los Honorables Senadores señora Rincón y señor Chahuán.

- - -


La Sala acuerda que el plazo de indicaciones sea hasta el día 1° de octubre de 2012, a las 12 horas.

- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.


El texto del proyecto aprobado en general es el que se contiene en el primer informe de la Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento, el cual se inserta íntegramente en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.

_________
Proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, que establece normas sobre pesca recreativa, respecto del valor de las licencias y otras materias, con informes de las Comisiones de Intereses

Marítimos, Pesca y Acuicultura, y de Hacienda


El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que el proyecto tiene el Boletín Nº 7.946-21 y urgencia de “discusión inmediata”.


Agrega que sus objetivos son:

a) Modificar el monto de las licencias de pesca recreativa, diferenciando su valor sobre la base de tres criterios: lugar de actividad, período de vigencia y si se trata de nacionales o extranjeros, residentes o turistas.


b) Eliminar la obligación de portar una licencia de pesca recreativa respecto de los mayores de 65 años, de los menores de 12 años y de las personas con discapacidad física o mental que se encuentren inscritas en el Registro Nacional de la Discapacidad.


c) Otorgar a los Directores Regionales del Servicio Nacional de Pesca la facultad de autorizar las bases de los campeonatos de pesca recreativa y submarina en el plazo de diez días contados desde su presentación.

d) Considerar como infracción menos grave la realización de actividades de pesca recreativa o pesca submarina sin portar licencia.

e) Establecer en materia de pesca recreativa como autoridad competente para la Región Metropolitana al Subsecretario de Pesca.

Informa, el señor Secretario General, que la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura discutió el proyecto en general y en particular y lo aprobó por la unanimidad de sus miembros presentes, Honorables Senadores señores Bianchi, Horvath y Sabag, en los mismos términos en que lo despachó la Cámara de Diputados.

Añade que, por su parte, la Comisión de Hacienda aprobó este proyecto de ley en los mismos términos en que fue despachado por la Comisión de Intereses Marítimos, Pesca y Acuicultura, por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señora Rincón y señores Frei, García, Lagos y Novoa.

- - -


El señor Presidente pone en discusión el proyecto, en general y en particular, y otorga el uso de la palabra al Honorable Senador señor Horvath.


Cerrado el debate y puesto en votación el proyecto, se aprueba, en general y en particular, por 19 votos a favor y un pareo.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Chahuán, Coloma, Escalona, Frei, Horvath, Kuschel, Lagos, Larraín Peña, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Rossi, Uriarte, Walker (don Ignacio) y Walker (don Patricio).

No vota, por estar pareado, el Honorable Senador señor Novoa.

- - -


Concluida la votación, manifiesta su intención de voto favorable el Honorable Senador señor Sabag.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto. 


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY


“Artículo único.- Introdúcense en la ley N° 20.256, que Establece Normas sobre Pesca Recreativa, las siguientes modificaciones:


1) En el artículo 6°, reemplázanse los incisos tercero y cuarto por los siguientes incisos tercero, cuarto, quinto y sexto, nuevos, pasando el actual inciso quinto a ser séptimo:


“Para los nacionales y extranjeros residentes el valor de la licencia de pesca recreativa, sin perjuicio de lo dispuesto en el Título IV de la presente ley, será de:


a) 0,2 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas marítimas del país y tendrá una vigencia de un año.


b) 0,3 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas continentales del país y tendrá una vigencia de un año. 


c) 0,4 unidades de fomento para  realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas marítimas y continentales del país y tendrá una vigencia de un año.


d) 0,1 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas continentales del país y tendrá una vigencia de una semana.


e) 0,2 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas continentales del país y tendrá una vigencia de un mes.


Para los turistas extranjeros el valor de la licencia de pesca recreativa, sin perjuicio de lo dispuesto en el Título IV de la presente ley, será de:


a) 0,5 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas marítimas y continentales del país y tendrá una vigencia de una semana.


b) 1,0 unidad de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas marítimas y continentales del país y tendrá una vigencia de un mes.


c) 1,5 unidades de fomento para realizar actividades de pesca recreativa en todas las aguas marítimas y continentales del país y tendrá una vigencia de un año.


Para los efectos de determinar el valor de la licencia se utilizará el valor de la unidad de fomento correspondiente al último día del año anterior del que se obtenga, ajustada al ciento superior.


Quedarán exentos de la obligación de obtención de la licencia a que se refiere este artículo para realizar las actividades de pesca recreativa o pesca submarina y del pago de derechos, los nacionales y extranjeros residentes con discapacidad física o mental que se encuentren inscritos en el registro a que se refiere el artículo 55 de la ley Nº 20.422, los mayores de 65 años y los menores de 12 años.”.


2) Reemplázase en el inciso primero del artículo 10 la expresión “comunicadas previamente al” por “autorizadas previamente por el”, y agrégase a continuación de la palabra “corresponda” la expresión “, dentro del plazo de 10 días contado desde su presentación,”. 


3) Incorpórase en el artículo 48, el siguiente literal a), nuevo, pasando los actuales literales a) y b) a ser b) y c), respectivamente:


“a) Realizar actividades de pesca recreativa o pesca submarina sin portar la licencia obtenida de conformidad con el artículo 6°, debiendo portarla;”.

4) Incorpórase el siguiente artículo 61:


“Artículo 61.- Corresponderá al Subsecretario de Pesca el ejercicio de todas aquellas facultades que la presente ley confiere al Director Zonal de Pesca respectivo y que deban tener vigencia y,o aplicación en la Región Metropolitana de Santiago.”.”.

_________

Proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, sobre asociación de pescadores artesanales, inscripción de recursos marinos y extensión de área

de operación artesanal

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse de la iniciativa de la referencia.


El señor Secretario General señala que se trata del proyecto de ley, en tercer trámite constitucional, que tiene el Boletín N° 8.389-03 y urgencia “suma”.

Añade que este proyecto inició su tramitación en el Senado y a su respecto la Cámara de Diputados efectuó dos enmiendas, consistentes en agregar al proyecto un artículo 6° y en incorporar, también, un artículo transitorio.

Explica que el artículo 6° que se propone agregar establece que “Los pescadores artesanales inscritos en la XIV Región de Los Ríos, y que se encuentren sometidos al Régimen Artesanal de Extracción en la X Región de Los Lagos, en la pesquería de merluza del sur, podrán optar por quedar inscritos en la X Región de Los Lagos, en las mismas condiciones y pesquerías que tengan inscritas.”.

Concluye señalando que, por su parte, el artículo transitorio que se incorpora dispone que “Durante los tres primeros años de vigencia de esta ley, para establecer el acuerdo a que se refiere el artículo 5°,” -que es el de extensión del área de operación- “podrán participar todos los pescadores artesanales inscritos en el recurso Reineta en el Registro Artesanal en la X Región de Los Lagos.”.
- - -


Puestas en discusión las referidas modificaciones, el señor Presidente otorga la palabra al señor Ministro de Economía, Fomento y Turismo y a los Honorables Senadores señor Horvath y señora Rincón.


Cerrado el debate y sometidas a votación dichas enmiendas, son aprobadas por 18 votos a favor y un pareo.

Votan por la afirmativa, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Chahuán, Coloma, Frei, García-Huidobro, Horvath, Lagos, Larraín Peña, Letelier, Orpis, Pérez Varela, Pizarro, Sabag, Uriarte y Walker (don Ignacio).

No vota, por estar pareado, el Honorable Senador señor Novoa.

- - -


Queda terminada la discusión de este asunto.


El texto del proyecto aprobado por el Congreso Nacional es el siguiente:

PROYECTO DE LEY


“Artículo 1°.- Modifícase la Ley General de Pesca y Acuicultura, cuyo texto refundido, coordinado y sistematizado fue fijado por el decreto supremo N° 430, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, del año 1992, en el sentido siguiente:


1) Incorpóranse, en el párrafo segundo de la letra a) del numeral 28) del artículo 2°, las siguientes oraciones finales: “Sin perjuicio de lo anterior, no se considerará para efectos de establecer la limitación antes señalada, hasta una embarcación que sea de titularidad de una organización de pescadores artesanales, respecto de la cual el armador artesanal cuando sea persona natural, tenga la calidad de socio o comunero. Lo antes señalado sólo será posible en la medida que el recurso hidrobiológico como especie objetivo lo permita.”.


2) Agrégase, a continuación del artículo 50 B, el siguiente artículo 50 C:


“Artículo 50 C.- Dos o más pescadores artesanales de la Región XI de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo podrán constituir una organización de pescadores artesanales de conformidad con la normativa vigente, a la que podrán aportar hasta dos embarcaciones artesanales de las que alguno de ellos sea titular.


Los aportes se inscribirán en el Servicio correspondiente, quedando sin efecto para el aportante la inscripción original de la categoría de armador respectiva, conservando el resto de sus categorías.


En el caso que el armador que realiza el aporte sea titular de dos embarcaciones mantendrá la inscripción en la embarcación que no sea objeto del aporte, conservando además el resto de sus categorías.


Para todos los efectos legales la organización será continuadora del o los armadores artesanales que efectúen el respectivo aporte.


Lo antes señalado sólo será posible en la medida que el recurso hidrobiológico como especie objetivo lo permita.”.


Artículo 2°.- El Servicio Nacional de Pesca inscribirá en el Registro Artesanal a los pescadores artesanales y embarcaciones con inscripción vigente a la fecha de publicación de la presente ley en las Regiones X de Los Lagos, XI de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo y XII de Magallanes y de la Antártica Chilena, en las pesquerías que a continuación se indican, siempre que se cumplan los requisitos señalados en los siguientes literales:


a) En el Registro Artesanal de Congrio dorado y Reineta, ambos con espinel, a todos los pescadores artesanales y embarcaciones inscritas en la pesquería de Merluza del Sur con espinel que no cuenten con inscripción en dichos recursos.


b) En el Registro Artesanal de Reineta con espinel a todos los pescadores artesanales y embarcaciones inscritas en la pesquería de Congrio dorado con espinel que no cuenten con inscripción en dicho recurso.


c) En el Registro Artesanal de Congrio dorado con espinel a todos los pescadores artesanales y embarcaciones inscritas en la pesquería de Reineta con espinel que no cuenten con inscripción sobre dicho recurso.


Asimismo, el Servicio Nacional de Pesca inscribirá en el Registro Artesanal, el recurso Jurel con cerco, a los armadores artesanales y sus embarcaciones con inscripción vigente a la fecha de publicación de la presente ley sobre el recurso Anchoveta con cerco en la XV Región de Arica y Parinacota.


Las inscripciones a que se refieren los incisos anteriores se deberán realizar de oficio por el Servicio Nacional de Pesca dentro del plazo de un mes contado desde la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial. 


Artículo 3°.- Los titulares de asignación artesanal como consecuencia del Régimen Artesanal de Extracción establecido de conformidad con la Ley General de Pesca y Acuicultura, de las Regiones X de Los Lagos, XI de Aysén del General Carlos Ibáñez del Campo y XII de Magallanes y de la Antártica Chilena, podrán ceder las toneladas asignadas para el respectivo año calendario a los armadores industriales, quienes podrán extraerlas de acuerdo a su normativa y dentro de la unidad de pesquería autorizada, debiendo ésta siempre efectuarse dentro de la misma unidad poblacional, de conformidad con el procedimiento y límites establecido en el artículo 55 I de la Ley General de Pesca y Acuicultura. Esto se aplicará excepcionalmente cuando las condiciones de mercado hagan que el costo de extracción de los recursos para los pescadores artesanales sea superior a lo que les paguen a ellos, y no dará derecho a que la flota industrial realice faenas de extracción en áreas reservadas a los pescadores artesanales.


Artículo 4°.- Se incorporarán en el Registro Artesanal los recursos Anchoveta y Sardina Común a los armadores artesanales y sus embarcaciones, que tengan como caleta base la Isla Santa María, en la VIII Región del Biobío, que hayan informado capturas de conformidad con el artículo 63 de la Ley General de Pesca y Acuicultura al Servicio Nacional de Pesca durante el año 2011, en el marco de Pesca de Investigación autorizadas por la Subsecretaría de Pesca.


Las inscripciones a que se refiere el inciso anterior se deberán realizar de oficio por el Servicio Nacional de Pesca dentro del plazo de un mes contado desde la fecha de publicación de la presente ley en el Diario Oficial.


Artículo 5°.- Mediante resolución del Subsecretario de Pesca podrá extenderse el área de operación de los pescadores artesanales inscritos en la VIII Región del Biobío en el recurso Reineta, a la X Región de Los Lagos. Para establecer esta autorización se deberá contar con el acuerdo de los pescadores artesanales involucrados en la pesquería respectiva y que registren desembarques en los últimos tres años, y con consulta al Consejo Zonal de Pesca que corresponda. 


En la resolución que autorice la extensión del área de operación, podrán establecerse alguna de las siguientes medidas o limitaciones: a) número e identificación de embarcaciones máximas que podrán operar, las que deberán seleccionarse a través de un procedimiento objetivo y con criterios determinados previamente; b) duración de la autorización que extiende el área de operación; c) días de captura que se permitirán a las embarcaciones en la región o área autorizada; d) toneladas máximas a desembarcar por día o viaje de pesca; e) puertos de desembarque; f) delimitación del área, en caso que la autorización no comprenda a toda la región; g) uso de un dispositivo posicionador satelital, y h) certificación de las capturas.


Artículo 6°.- Los pescadores artesanales inscritos en la XIV Región de Los Ríos, y que se encuentren sometidos al Régimen Artesanal de Extracción en la X Región de Los Lagos, en la pesquería de Merluza del Sur, podrán optar por quedar inscritos en la X Región de Los Lagos, en las mismas condiciones y pesquerías que tengan inscritas.


Artículo transitorio.- Durante los tres primeros años de vigencia de esta ley, para establecer el acuerdo a que se refiere el artículo 5°, podrán participar todos los pescadores artesanales inscritos en el recurso Reineta en el Registro Artesanal en la X Región de Los Lagos.”.

_________

Proyecto de ley, iniciado en Moción de los Honorables Senadores señor Chahuán, señora Von Baer y señores Lagos, Navarro y Quintana, en primer trámite constitucional, que modifica la ley N° 20.272, respecto de monumento en memoria de Su Santidad Juan Pablo II, con informe de la Comisión

de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología

El señor Presidente anuncia que corresponde ocuparse del asunto de la referencia.


El señor Secretario General señala que el proyecto tiene el Boletín Nº 7.868-04.


Agrega que el objetivo de la iniciativa es ampliar a seis años el plazo establecido en la señalada ley para erigir un monumento en memoria de Su Santidad Juan Pablo II, toda vez que ha expirado el plazo originalmente fijado al efecto.

Destaca que la Comisión de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología discutió este proyecto en general y en particular, por tratarse de aquellos de artículo único, y lo aprobó por la unanimidad de sus miembros, Honorables Senadores señora Von Baer y señores Cantero, Escalona, Quintana y Walker (don Ignacio).
- - -


El señor Presidente pone en discusión el proyecto, en general y en particular, y otorga el uso de la palabra al Honorable Senador señor Chahuán.


Cerrado el debate y puesto en votación el proyecto, se aprueba, en general y en particular, por 14 votos a favor.

Votan favorablemente, los Honorables Senadores señoras Alvear, Pérez San Martín, Rincón y Von Baer y señores Chahuán, Coloma, Escalona, García-Huidobro, Horvath, Kuschel, Larraín Peña, Orpis, Sabag y Walker (don Ignacio).
 - -


Concluida la votación, manifiesta su intención de voto favorable el Honorable Senador señor Uriarte.

- - -


Queda terminado el tratamiento de este asunto. 


El texto del proyecto aprobado por el Senado es el siguiente:

PROYECTO DE LEY


“Artículo único.- Sustitúyese, en el artículo 7º de la ley             Nº 20.272, la expresión numérica “tres” por “seis”.”.

- - -


Enseguida, el señor Presidente señala que ha concluido el Orden del Día de esta sesión.

_________
INCIDENTES


El señor Secretario General informa que los Honorables Senadores señores Bianchi y Cantero, han requerido que se dirijan oficios, en sus nombres, a las autoridades y en relación con las materias que se consignan, de manera pormenorizada, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


El señor Presidente anuncia el envío de los oficios solicitados, en nombre de los Senadores indicados, en conformidad con el Reglamento del Senado.
- - -


Hace uso de la palabra, el Honorable Senador señor Letelier (en el tiempo del Comité Partido Socialista), quien se pronuncia sobre las materias que se consignan, detalladamente, en la correspondiente publicación oficial del Diario de Sesiones del Senado.


Se deja constancia de que no hacen uso de su tiempo los Comités Partido Renovación Nacional, Independientes, Partido Movimiento Amplio Social, Partido Demócrata Cristiano, Partido por la Democracia, Partido Radical Social Demócrata y Partido Unión Demócrata Independiente.

_________


Se levanta la sesión.
MARIO LABBÉ ARANEDA
Secretario General del Senado
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